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MexxnyHapoOHbIi Hay4HO-00pa30BaTEIbHbIA LEHTP
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Y4eHbIA CeKpeTapb,

KaHOMOAT PUIOIIOTMYECKUX HayK, HOLEHT
meri.sargsyan@isec.am

EBMEHWUM MHWJ/I0bIYEHKO

HaumoHanbHbIA MccriefoBaTeIbCKU YHUBEPCUTET
«BpbICIlI1ag 111KO/1a 9KOHOMUKW» Poccuiickoi depnepanuu,
JlokTOp (huronoruyeckux Hayk, JOLEHT
emolodychenko@hse.ru

AHHOTALIUA

B yCrioBHsIX COBpeMeHHOH I1100aM3aliy, Korjaa UpoBbie TEXHOIOTHH TIPeyIaraloT
Goriee COBpeMeHHbIE W MHHOBALIMOHHbIE PeIleHHs KaK [yIsi KOMMYHHUKAIUH, TaK U I
B3aUMOJIEHCTBYS, POJIb MEXKY/IbTYPHOH KOMMYHHKALMKA B IIPOLIECCE U3Y4YEHUd fA3bIKa
BO3POC/Ia U IPOJOJIKAeT pacTH. MexXKyIbTypHasg KOMMYHUKALM I10JPa3yMeBaeT, 4To
MBI 061[aeMcsl He TOJIbKO C OTHAe/TbHBIMH JTIOIbMH, HO U CO BCEH KYJIbTYPOH, HOCHUTENTSIMU
KOTOPOM SIBITSIOTCS 3TH JTIOAU.

TaknM 06pa3oM, KaxkK/IbIi YPOK s3blKa JaeT y4YalleMyCs BO3MOXKHOCTb BOWTH B
HOBBIN MUP — SI3bIKOBOW MHUP HAaHHOT'O KOHKPETHOI'O SI3bIKa, KaxkKA0€e CITOBO U MPeIoKeHne
KOTOpOro OTpaKaeT He TOJIbKO CHelM(UKY JaHHOTO s13blKa, HO U MUP HOCHUTEJIel 3Toro
sI3bIKa, C €ero MHOTOCITOMHOCTBIO, INTYOMHOM U CUCTeMOM LieHHoCTel. OTCcIofia HeTPYAHO
Cienarb BbIBOA, YTO BCE 3TO OKasblBaeT 3(P(PEKTUBHOE BIIMSHHUE Ha COBPEMEHHYIO
METOJIUKY IIperofaBaHus d3blKa.

B paMKax [aHHOW CTaTbU MBI TIPEICTABIIIEM OCOOEHHOCTH ITperogaBaHusI
apMSHCKOIO fI3blKa B KOHTEKCTE MEKKYJIbTYPHOH KOMMYyHHKauuu. [lpu opraHusauuu
00y4JeHHsT apMSHCKOMY SI3bIKY MBI JIe/laéM aKLIeHT He TO/TbKO Ha Pa3BUTHH Y YYalllUXCsl
OCHOBHBIX peuYeBbIX HaBBIKOB (ay[MpOBaHHE, TOBOpPEHHE, IMHCbMO, 4YTEHHWE), HO |
HaBBIKOB, HEOOXOAMMBIX [UId OOIIEHHS B Pa3/IMYHbIX COLMAIIbHBIX CHUTYalUsaX. Mbl
paccMmarpuBaeM 9T (pakTopbl (POPMHUPOBAHMSI HABBIKOB U IIpefjlaraeM HeKOTopble
peleHusi, Croco6CcTByomMye (POPMHUPOBAHUIO HABBIKOB.

KntoueBble cnoBa u (ppasbl: MEXKKYy/IbTypHas KOMMYHMKaLMsl, MperojaBaHue
apMfAHCKOIO  43blKa, KOMMYHUKallMsl, pa3BUTHE KOMMYHHUKAaTUBHbBIX HABbIKOB,
MperofgaBaHue s3blIKa.

2 HccnepoBaHue BBIMONHEHO MpU (hUHaHCOBOH noaaep:xke KomureTa mo Hayke PA (Hay4yHbIit
mpoekT N¢ 22YR-6B005).
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Abstract

In the conditions of modern globalization, when digital technologies offer more
modern and innovative solutions for both communication and interaction, the role of
intercultural communication in the language learning process has grown and is increasing.
Intercultural communication implies that we communicate not only with individuals but
also with the entire culture of which these people are representatives.

Therefore, each language lesson gives the learner the opportunity to enter a new
world- the linguistic world of the particular language, where each word and sentence
reflects not only the specifics of the given language but also the speakers’ world of
the language, with its multilayers, depth and value system. Hence, it is not difficult to
conclude that all this effectively impacts modern language teaching methodology.

Within the framework of this article, we present the peculiarities of teaching
Armenian in the context of intercultural communication. When organizing Armenian
language teaching, we focus on developing students’ basic speech skills (listening,
speaking, writing, reading) and the skills necessary to communicate in various social
situations. We consider these factors of skill formation and propose some solutions
contributing to skill formation.

Keywords and phrases: intercultural communication, Armenian language teaching,
communication, development of communicative skills, language teaching.

‘Vwjuwpwa

Uhotpwlnipuwht  hwnnpnulygnipjniup  ghwnipjuu  wwpplp  djnintiph
nmunidtwuphpnipjut wnwplu k, huswbu ophtwy’ (kqupwunipiniu, pwuwup-
nnipiniy, wqgugpnipiniu, dwlnipwpwunipiniu, hnglipwunipiniu, hwuwpw-
Jughwnipntu, dwpnpwpwunipiniu b wyju: «Uhodpwlnipuwht hwnnprnulgniejniuy»
wmbtindhp U hwulwugnipjniut wnwohtt wuquud opowuwnnipjuu Uty Gu npby
wdtiphugh ghwntwluwiutpp” dwupnupwu b njp b (kgupwtu 2. @potpp
hptiug «Ubwynype U hwnnpnulgnipiniu. Unnly U Jbpnuonipiniu»  hnnpjuénid
[6], huly htlmwgquwmd E. 4nju wju qunuthwupp qupgugunid L uwl hp hweonnpn
wpfuwwnnipjwi Uk [5], npu k) htiug nununud | dhoupwynipuyhu hwnnpnulygnipjut’
npuybtiu wnwudhut nnnnipjuu qupgugdwu hhduwpwpp wdtiphjjuu ghnwuywu
dhowyuwypnud: Luqyh, dywynyph b hwunnpnpuygnipjut dhwuunipjuu’ htug wyu

3 This work was supported by the Science Committee of RA (Research project N¢ 22YR-6B005).
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gnppnid dbwtipyyws qunuthwpwjununipiniut wunhdwuwpwp jwju mwpwonid
guunid” wdbiphjwy hpwuunipiniuhg hwuuting 6y pnww, huly ytpoht spowunid
wl' hwy hpwlwunipniu:

Uhotpwnipuht  hwunnpnulygnipiniup  wupwlwub hnpit - juyyws §
vhotpwlnipuyhu othdwu htin [1]: dwnjuwybu wju gnpénuh nbpp dbdwguy
dudwuwlwlhg hwdwpfuwuphwjuwgdwu wuydwuubpntd, tpp pYwhu
wbjuuninghwubtpp pt hwnnpnuygybney, pt othybne £ wybjh dwudwtwluyhg
nt unpupwpwlwu ndnidubtip Gu wpwowpynid:  huswybtiu hpwywghnpbu wynid |
U. dwupihyu hp «Cunnpnuygdwu nmbunipjuu hhunitupubp» wpjuwnnipjwu U,
dudwuwlwlhg hwdwfuwuphwjuwgdwu gnpopupwgp tywuwnb) b tyuunnmd |
Uhoupwnipwyhtt hwnnpnuwlgnipjwu nbiph pupdpugdwun, husytiu twle wju ninpunh
htnmwgnunipiniuutiph wuhpwdbtymnipyuuu nt wybh wpnhwljwu nunuwniu: hiuy
Ybpwpbpnid | udwuwnhy hbtmwgnunnipiniuubph tyyuunwyhu, wyw wju pwn
Yhpwnwlwt £ tyyuunt) mwpptip dywnyputph Ypnnutph dholt dhourwlynipuyhu
hwnnpnulygdwu hdnnipniuubph  dbnpptpdwut nt Juumwpbjugnpsdwup [2]:
Swulugws tqyny hwnnprulgdbne hudwp pudwpup b dhuy wdywy (kg
huwgnipniup:

Uhoupwnipuyhtt hwnnpnuwlgnipiniup Gupwnpnid L, np dkup hwnnpnuygynid
Lup ny dhwju wnwudht wuhwwnubph htim, wyjlk wju wdpnno dpwynyph htiw, nph
Ypnnu Gu wyn wuhwwnubpp: husytu G. Mwuundu L punpnynid, (Ggnia b dywyniypp
«qnuq bnpuwypubp» Gu, htmbwpwp® dHwlynypp gnnipinia muh (kqyh dhongny,
huy (tgmu’ dowynyph [3]: Ltnbwpwp® kqyh jnipupwisinip nuu unynpnn hu
huwpwynpnipinit £ wiwhu dninp gnpoty dh unp wpluwph® dwutwynpuybiu ny jug
1tiqy h 1Equjut wpfuwph, nph jnipupwusnip pwn b twjuwunuunipinitu wpnwgnnid
E ns dhwju myju 1Gqyh wnwuduwhwnnipiniuubpp, wylk wyn Ggnia Ypnnubtph
wpluwphp' hp pugquwotipnnipjudp, hp funpnipjudp n wpdthwdwlwpgny: 6y
ndyjuwp sk Gqpuluguti], np wyju wdkuu hp gnpéniu wgnbtignipiniuu niuph (kgniutiph
niunigdwu dudwuwlwyhg dbpnnutph ypw:

Uhodpwunipwjhu  hwnnpnpulygnidp npyliu  jbgniutiph  nrunigdwu
dJudwuwjuyhg dhong

Swphutip wnwy (tigniutiph niunigdwu dbpnnupwunipiniup gipuquuguytiu
hhdugws Ep snpu hhduwwu hdnnipymuttph qupqugdwt ypw® unulgni, jupnugna,
jubgnt b gplgne: Gydd, ujunh niubuwny wju hwuqudwupp, np woluwphny bty
dwdthnpnbnt, wwppbp jtquyhputph htin  othybnt  huwpwynpnipyniuutinn
pwjwlwu dké Gu, dwpnhy Yupnn bGu npddwupnipniuubp nutuw] hwuuuwnt
wy] dwpnluwug dwynypen, dnwstjuwytpup, unyuhul hnwdnpp: ‘'bdwu fuunhpubiphg
funtuwthtnt hwdwp niunigdwu dudwuwwyhg dbpnnutipp thnpp-hus thnfuyby
Lu. nunigdwu  gnpépupwugnid wbtwnp £ hwoyyh wnuybu  dhourwynipwihu
hwnnpnuwlgnipjuu wnwuduwhwwnynipniuutinp:

Lhmbwpwp® dhodpwlynipuwhtt hwnnppulgnipjut hwdwwbpunmd jkqyh
niunigdwu dby nuwuwyjwunnnp twpuiuybiu wnwuduwgunid  wju hhduwlwu
phuwwmhluwi, nph ppowtwynud £ whwp b utipuywgyh unynpnnh dyuynipwht
U unghwjwwu spowyunh nno pwqutipwugnipniup: Uwwnnigynn mmwpwpunye
Wnipbpp wbwp £ untinstiut wjuyhuh pbtdwwnhl dhowduwyp, nphu swunpwuwnt
ounphhy unynpnnp niuniduwnnipjwu thnijhg hbinn wuwnpwuwn |huh jEuuwuwu
U gnpSduwui wwpplip hwpwpbpnipyniautph: 2E np (tignt undnpbjp ns dhwyu
phpwluuwuu Juunuubpp ubpnbu K b dnptpp onmwp pwuntiph dhongny wquun
wpunwhwjnbnt jupnnnipyntup, wjlt wyn Gqyny fununn dnnnypnh wywwndnipjwu
b dwlinyph nuniduowuhpnipiniup: buswybiu upnud £ U, Skp-Uhuwunyw.
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«Bnipwpuwusinip onmwp pwun wpuwgnnd K onmwp wpjuwph b onmwp dywlynype.
nipwpuwiusinip pweh  hhdpnd  wqquyht ghnwygnipyudp wuydwuwynpud
woluwphh wuwytpu b» [4, Lo 24]:

Cuytipuh nrunignudp dhgdwlnipwjht hwnnppuygnipjuu  hwdw-
wnbipunnid

Cuytipnuh nuunignidp dhoupwnipwiht hwunnpnuygnipyuu hwdwwntipunnid
Juquwltipybhu, husytiu wjwunulwu ntunigdwu nbypnid, ks nipwnpnipniu L
nupdaynud hunnppuigulwu Jupnnnipyniuutph b hdnnipyniuutph qupgugdwun
hptug hhduwwt punwnphsutpny® july, punuly, Yupnwy, gply, huy niunigdwu
unpuwpwpnipyniup npuunpynd § upwunyg, np niunduwluwu  gnpéniutinipjuu
aubpnid qquih wnbtn E wmpynud fuwnuwjht dhongubipht b unbtinbwgnpéwljutu
wofuwnwupht: Wupnipw, npuug gbpuywunwlubiphg ddlu wyu L, np Juuwbp
hwunmwwnmytiut hwytiptuh b dywlinyph wwppbp puwquywnutiph dhol (hwyng
wwwdnipiniu, hwy Gpudinnipiniu b gpuuuniypyniu, hwy pwuwhjniuwlwu
dwnwugnipinit, wjwunnypubtp, wnwos-wuwgyusputin, wgquyht wnnutip b stutip,
hwjjuluwu funhwung b wyu):

Lhnbwpwp dhoupwynipuwihtu hunnpnulgnipjuu hwdwwnbupnid hwytptuh
ltiquwutu  ghwbjhpp wpdmd F @juqugnyu swithny® wpwug  ghwnwlu
wmtindhtutipny b vwhdwunwdutipny wupwpbnubnt, hul ntunignidp Juwnmwnpynid
L hhduwwunid gnpsuwuy tnuuwyny: 2F np wnhwuwpwy (tiqyh niunigdwi
hhduwluwu ulqpniupp jtigniu wynhy Yhpwnbint upnnnipyniuu L, unynpnnh
lEqujuu Jupnnnipijniuutiph |hwupdbtp qupgugnidp, wy ns ph ptpujuuwlwu
ghwb hputiph ywuhy Ynimwynidp: Npytugh unynpnnutinp htipynipjudp jnipugutiu
hwjtiptitp, dabwynpyh (Equuu hwdbh b hwpniun dpuninpun, wuhpudton L
nuuwiyniph Uk ubtpwnt) Ywuph gptpb pnnp nnpuutpp: Quwbu, ophuwly’
swunpniejntu hwng ywwndnipjwun, hwy Ghudynnipjwup b gpuljuwuntpjwup, huwy
pwuwhjniuwuu dwnwugnipjutu niuntduwuhpnipinitu, wjwunnyputinh, wnwo-
wuwgywopubiph niuntduwuhpnipiniu, wqquyhtt wnubph U stutiph, hwjulwu
funhwiungh dwuht yuwwnlbpwgnid:

Cuwpyh wnubtyn wyn  wdbup® nwunmgdwt  gnpopupwugnmd  hhduwlwi
tyuunwunpnudp whwp L (huh ny pb ptpuuunipjuu ypluwlwi ntunignidp,
wy] phpwluunipiuu gapduwlwi munigdwu dwlnmdp b dwnnigndp: Giubny
nunigdwt tdwiwnhy  tyuwunwunpnidhg' hwtipbth npuupupwgp wbtwp
Junnigly gnpsuwui punyph ghwb)hputiph, jupnnnipyniuutiph nt hdnnipyniuutiph
qupguguwy dhnnmdny® qtipd dawny npwt suyuwuwmnn pipujuuwut uyniphg:

Cuytipbuh munigdwu wju dnnbigdwu htim ubpmnpbu quuyws L jkqyh
hwnnpnulgdwt gnpéwnnypulinh qupqugnidp, nph aywwnwlu L unynpnnh dbo
qupquguti] wuwyhuh Jwpnnnipiniuubp, npnup wywpuwnhp Gu wju jud wyu
funupuht hpwunpnipjwu dtio dhpnn Ynnuunpnoytiint b hwunnpnuygnudp Jupknt,
hpwyhdwlp quwhwnbing, gquwujugws unghwjwuuu dhowyuwypnid hwonn
hwnnpnwlygytnt, hwnnpnuwlgdwu hhdutwuu dhongutiphtt b nwqdwywpnipjwun
whpwybntbint hwdwp: Quwhuny® Jupnn Gup thwuwnby, np dhodpwnipuyhu
hwnnpnulygnipjuu  hwdwwnbtipunnid  hwytipbuth  nuunigdwu  duapuelja L
unghwjwwu nwpwpunyp hpwy hdwlutipnud hwnnpnuygdwu hwdwp wuhpudtiowm
Jupnnnipyniuutiph qupgqugnidn:
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Cwnnpnpujgujuu upnnnmpyjmuubtiph qupqugdwu ntpp huytipbuh
niunigdwu dbliy

Bluting nwunigdwu Jtpp tpdws vyuunwunpnidhg' fuhun uplnp Gup
hwdwpnid  dhoupwnipwihut  hwunnpnulgnipjuu  hwdwwmbpunnid  hwytiptuh
niunignidp uquuybpwtihu unynpnnubiph dbo ns dhwyu qupgugut) funupwhu
hhduwuwu nuwmpyniuubpp (Juby, funuby, qpby, Jupnuw), wb wunpunwnuw
hunnpnujguljuu jupnnmpyniuubpht wnusynn fuunhputiphu: Unwowpynid Gup
wunpwnunuw) httmbywy fuunhputinphu b npwug nuodwun.

« Luybpbauh U uninpnnpphiie 6wanp wy] Eqniabph  dhweinelpui U
hnphgnawljua wjuwaunnpnid: U huwpuynpnipiniu juuu mmwuppbp Ggniatinh
nuuuyjuwunduu dhwuuwlwu spwgpujhu thwpbp unbtnst), npu §] hp htpphu
Juywuwnh hwytiptuh (bqgquiwt wniph pynipht jnupugdwip’ wy  (kgniubph
punhwupmpniuubph, mwpptn (Egniubph wnusnipimiuutph b juwbph, Yhpwunynn
ubipnnubiph dhwutwjuunpjut hwdwnmbpumnid:

« Swdwgnpowljguyhi U hwnnpnulguljui Ywpnnnippyniaabkph
dluwynpnid: Swppbp (Egniutipny hwnnpnuygynn b untindwgnpénn nwuwywunnn h
unbin swgnpswjut wyfuwnwupp unynpnnht Jupnn E dnby (kgqniutp ungnpbjnd’
npwug dhongny hwnnpnulygybnt b hwdwgnpswlygtint ny dhwyu nuwuwwunnn h
htin, wyb mwnpptin Gpypubiph (Equyhputinh htn:

o LEquljuin hwdwwyunpuwufuwia dhowuyph  wipbnénid: Cuytptuh
niunignidp whwnp L gnpsuwjuu-Yhpunwuu punype Ynh, pwuh np pipujuuawjuu
optuputinn b ophtwswihnipynuubtipp punuwdbup dhong Gu unynpnnh pwuwynnp
b gpwynp funuph qupgqugdwu hwdwp: bt wywhnbne hwdwp Jupbh £
Yppwnetby ntipuht b nhnuwwhulut puqdwwhuh fowntp, untinst) (Ggulwi
huwdwywwnmwufuwt hpwy hdwlutp b npnpwyh dhowuyp® unynpnnh jtigguyjut
Jupnnnipiniuutinh wquun npubnpdwa hwdwn:

« Umijnpnph  punhwanip qupquguonipyui pupdpugnid: Cwytptuh
niunignidp - dhodpwnipuwyht  hwunnpnuygnipyuu  hwdwwntipunnmd  wtwp |
yuwuwnh twl unynpnn h punhwunip qupgqugdwun: Liqguljuu Jupdnipyniuutipn,
wnwownpwuputinn ywtwmp L wjuybu Juquyty, np npuup qupgugubtu unynpnnh
puuwunuunwiuwu b  wuuibpuynp  dwnwonnnipniup,  wmpudwpwunipiniup,
tplwuynipiniun:

« Lmpuwgnypuljpui L wipbndwgnpduwljuy jupnpnipyniaabph qupqugnud:
Undnpnnp hwytipivth hdwgnmpyuu junphhy wbwp £ thnpéh b jupnnuuw
wbnbynipyniuutn puntp b oqudl] wwwghp b EEjupnuuwhut wwppbp
wn pjniputinhg, jupnnuuw npwup fudpuynpt, nuunwuly, hwdwywnwujuwuwpwp
ubjuwpwuly, Jbpnot), putwnuwnby, duwlbpwly hupunipnyu wmbuwlt,
hupunipnyu tqpuwhwugmuubp wuby:

« bupuwlppnipyjuia I hupunipnyia wypunpwiaph upwinid: Unynpbny
huytiptt’ unynpnnp whwnp L jupnnuuw b thnpéh ogqunybty hwytipkta muyughp b
LiEyunpnuwht wn pyniputiphg, mwpwpunyp gpuljuunipiniuhg nt wquwywnpubphg,
wyuhupt’ hupunipniyu ghwnbhp dtnp phipky:

Gqpuljugnipyniuutip

UWdithnthtind' hwpl Gup hwdwpnid Wby, np huwytipbup  dhodpwynipujhu
hwnnpnulgdwu hwdwwnbipunnid ntuniguutiint hwdwp wuhpudtym £ untinol)
hpwluwu hwnnpnulgnipjuu dhowjwjp, Juu uwnbinot)] niunigdwu gnpépupwgh
UL hpwlwu Ywuph dhol, npytiugh unynpnnu wlwhynptu Yhpwnh huwytiptiup
Ytunwuh hunnpnulygdwu hpwy hgwubtipnid: Lujtipbu jhunwuh hwnnpnuygdwu
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hdmnipymuubtph dbwynpdwup Jupnn Gu tywuwnb) hbnbjw) gnpénuubipp’

1Egupbpujuuwuu ghwnthph dtnppbpnid b npuw Yhpwnnid.

hwjtiptiuth hwwnnty dnwénnnipjuu dbwynpnid.

ns fJunupwjht hwpnnpnuygwlwu hdnnipyniuutph dbwynpnid.

wy] dwpnluwug htim hwbtpbung pwuwynp b gpuynp othgbnt L

hwnnpnulgytnt hwdwuiwuunipyniu.

wnwppbip Wwynyputipht wnusytint, npuup quwhwwntint b wpdunptnt

Jupnnnipjuu qupgugnid.

6. hwjwjunu wudwug htim othybnt, Luywunwuh Wuwwdnipjwup, dWwynyphu
hwnnpnulgybnt, npwug jujwgniyu wpdtiputipp jnupugutne b hwybtptu
wpunwhwynbint Jupnnnipjuu qupgugnid.

7. hwjwtignt  dwlynypu wy dnpnynmipnubphut dwwmstih nupdubne
hhduwlwu Jupnnnipyniuutiph b hdnnigyniuutiph dbwynpnid:

o =

e
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Cwdwnnwwghp

Unyu hnnpjwond utipuyugyws tu qglinupjbunwlwt  gpujuuntpyuu
punpgUwunpyuu wbfuuhuhu Ytpwpbpnn hwpgbp (dnghwuutiu (@nidwuywuh
«Cunhp pytph» hhdwu ypw): Ubp wpluwnmwuph tyguunuyu | niumduwuhply
pwnguwuhsubiph Ynnuhg Yhpwnws nbtjuuhujwu dbpnnutpp: pw hwdwnp ng
vhwyu wuhpwdtipn £ mhpuwybtint) pupgdwunipjut nwuppbp ntunipyniuutph, wyl
hwuljwuw] wyju dwdwuwuwypowup, npnud qpyby b untinbwgnpénipyniup, wyjug
tipynh dwynypwiht wnwuduwhwnmynipniuubpp, b wdktwluplnpp, wdpnnowluu
untinowgnpénipniup pupgUwuby hu wnyjw) jnpuwhwnnipniuutipp ywhwwubine
fuunhpp: Lhquiuu b dwlnipwhu pjnippdpnunidhg  funuwthbtne hwdwn
pwngUuwuhs ywhwp £ dwunp |huh wyjw) dnnnypnh wnwuduwhwwmnipjniuutiphu
b (Eqquidmnuénnnipjwun: (Fupguwuhsp whwnp E hhoh, np htinhuwyh ngh b jkqyh
Wquundwdp hwupquupp pupguuuntpjwu tywnwlubtiphg L: ‘bw wtwp L hhoh, np
pwngUwunipjuu tywunwlubiphg dtyp hwpgwupu £ htinhuwuwhtu jtiqyh b ngh
hwuntiw:

(tduwyh wpnhwynipniup quydwuwynpjwsd E wnwehtu htipphu wju hwu-
guwuwupny, np Znyhwiuubu (Enidwyywuhg pupguuuyws unbindwgnponipjniu-
ubtiph kqyh wpwuduwhwwnnipymuutph yepwuptippu) gpuynp nhunwpynudutp nu
niuntduwuhpnipyniuutin gptipt sjwu: htswybu twl ju wuhpwdbtpwnnipiniu hw-
Junpbnt b hwdtdwntint upw puwgph b pupgdwunipju (kqy h wnwuduwhwn-
Unipjniuubipp:

Wyu hnnpuwép ud hpdws E pupgdwnipjuu dby puquuynnud hwdwpdtpnipjwuun’
hhduybny pwpguwunipjuu wnbunipyniuutiph, yuundwlwu wntunipjniuubph b
gpuliui pupguwinipywip punpny fuinhpubtph Ypw [12]: Thuwpybng pupg-
dwunipjuu ytpwptipju wwpptip mbuwtinmutp b pupgdwunipyniuutiph guw-
hwundwu swithwthyutp® dbup tyuwnmwly nmubtp pugwhwjnty hwdwpdtipnipyw
hwjtigwupgh htin Juuyyws pupnnipyniautipu nt hwjuwunipniuutipp: ‘vtpuywg-
nty Gup twl pwpgiwunipyut nppnh wwpptp  ghunuwlwuutiph Ynnuhg
wnwownyyuws hwdwnpdtpnipyuu mbuwutipp: Cwnniy nipwnpnipyniu tup nwnd-
ntp pwpguwunipjut htnbyjw) wuybnutpht® Yhunpnuugnid puwgph Ypuw,
ytunmpnuwgnid pwpguwunipjuu gnpopupwgh Yypw, Yhunmpnuwgnid wnwpptip
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thnhnfuwuuttph ypw'  dwympuwiht, qunuithwpuwlwi, gpuluy, wnbpunh
wybnpnnipjuu nt ybpwihnjudwu, JEunpnuugnd pupguwunipjuu ayuwwnwlh
Ypu:

Rwuwh pwntp b pupwluwywulgnpymuutp’ pupgdwinipyut nbunipniy,
gpuuu pwpguwunipniu, hwdwnpdbtpnipiniu, pupgdwunipyut wuyblnubn:

TEXHUKA ITIEPEBOJIA XY,[[O)I(ECTBEHHOFI JIMTEPATYPbI
(HA OCHOBE U3BPAHHbBIX MPOU3BEJEHHI OBAHHECA TYMAHSHA)

T'OAP I'PUT'OPSH

3aBenytoliasi Kadpeapoil HOCTpaHHBIX si3biIkoB MHOL] HAH PA
KaHAMAAT PUIOIOTMYeCKUX HayK, JOLIEHT
gohar.grigoryan@isec.am

JINJIUT MAHBEJ/ISIH

MexnyHaponublit Hayuno-O6pasoBarenbhbiit Llentp HAH PA,
[IpeniofaBaTenb aHIIMICKOrO g3bIKa OJId CHeLHalIbHbIX Lierie
lilit. manvelyan@isec.am

AHHOTaLIUA

B craTtbe mnpefcTaBlieHa MeTOAMKA I[epeBoja XyAOXKECTBEHHOW JIMTepaTyphbl
(ocHOBaHHas Ha «M36paHHBIX paboTax» OBaHeca TymaHsiHa). [I/1 3TOr0 Mbl HOJKHBI
MIOMHUTb HEe TONbKO O Pa3/IMYHbIX TEOpUsX IepeBoja, HO U O Mepuofe, Korga Obuia
HamMcaHa paboTa, o mpo6reMe Ky/IbTypbl U, TIIaBHbIM 06pa3oM, 0 Ipo6rieMe CoXpaHeHHUs
9THUX 0COOEHHOCTEH MpH MepeBoae Bced paboThl. YTo6bI M36€KaTh TaKOTO CTOITKHOBEHHS
KYNbTYp, ePeBOAYMK AOKEH INTy60KO BHUKATb B OOIIMe BelH, KOTOPble OTHOCATCSH He
TONBKO K Hapoay, HO U K 3bIKOBbIM OCOOGEHHOCTSIM, XapaKTEpPHBIM [JIs 9TOr0 Hapofa.
[Ipu nepeBose MepeBOOYMK MOIKEH He 3a0blBaTh, YTO yBaK€HHE K CTWIIO U S3BIKY
aBTOpa — OfIHA M3 Liefiel repeBofa.

AKTYyallbHOCTb TeMbl OOYC/IOBIIeHa, BO-TIEPBbIX, T€M, 4YTO MOYTH HHUYEro He
HallMCAaHO U I[OYTHM HeT HaOII0OEeHUNM U UCCIIefOBaHUM 0COOeHHOCTeHr #d3blka OBaHeca
TyMaHsIHa; BO-BTOPbIX, HEOOXOJUMOCTbBIO COIOCTAB/IEHHS M CPaBHEHHS 0COOEHHOCTeH
S3bIKa B OPUIMHAIe U B IepeBofe.

OTa cTaThs IMOCBSIEHa MHOTOI'PAHHON MPUPOJE SKBUBAJIEGHTHOCTH B TepeBofe,
OIMpasiCb Ha TEOPUH MepeBoja, UCTOPUYECKHe MepCIeKTHUBbI U MpobiieMbl, MPUCYIIHe
nuTepatypHoMy TmiepeBomy [12]. PaccMaTpuBas pasnuuHble B3IVISABI Ha TEPEBOA U
KPUTEpPHH OLIEHKH MepeBOfIOB, Mbl CTPEMHUMCS] PACKPbITh CII0KHOCTb U MPOTUBOPEYHH,
CBSI3aHHbIE C MMOHATHEM SKBHUBAJIEHTHOCTH. 3[€Ch Mbl COOpany BUbI 9KBUBaJIEHTHOCTH,
MIpesI0KEeHHbIe Pa3/InYHbIMUA YYeHbIMU-TiepeBofurnKamMyd. Oco60e BHUMaHHE Mbl yaerseM
CIeyIoLMM aclieKTaM rnepesojia: (POKyC Ha OPUIMHAIbHOM TeKcTe, POKyC Ha Mpolecce
MHTepIIpeTalyy, (POKYC Ha pa3IMYHbIX UHTEPIpeTalysx: KyJIbTyPHOH, UAEe0T0rH4ecKoH,
NIUTEpaTypHOH, HEeaKTyallbHOCTb U TepefieblBaHue TeKCTa, (POKYC Ha Lie/Td MepeBoja.

KmroueBue cnoBa u pasbr: Teopus InepeBoja, XymOKECTBEHHBIN MepeBof,
9KBUBa/IEHTHOCTb, aCIIEeKThI MepeBoja.
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Abstract

The current article presents techniques for translating fiction (based on Hovhannes
Tumanyan’s “Selected Works”.) Our work aims to study the techniques that translators
use. For that, we should be aware not only of different theories on translation but also of
the period when the work was written, the problem of culture and mainly the problem
of saving those peculiarities while translating the whole work. To avoid such a clash of
cultures, the translator should go deep into general things that span not only people
but also linguistic peculiarities characteristic of those people. During the translation, the
translator should bear in mind that respect for the author’s style and language is one
of the translation objectives.

The significance of the topic is based on, firstly, the fact that there is almost
nothing written and there is almost no kind of observation and study of peculiarities
of Hovhannes Tumanyan’s language translated in English; secondly, the necessity to
contrast and compare the peculiarities of the language in the original writing and that
of the translation.

This article delves into the multifaceted nature of equivalence in translation,
drawing insights from translation theories, historical perspectives, and the challenges
inherent in literary translation [12]. By examining the various perspectives on translation
and the criteria for evaluating translations, we aim to shed light on the complexities
and controversies surrounding the notion of equivalence. Here, we collect the kinds of
equivalence suggested by different translation scholars. We pay special attention to the
following perspectives on translation: focus on the original text, focus on the process
of interpretation, focus on the variable interpretations: cultural, ideological, literary, the
irrelevance and remaking of the text, focus on the purpose of a translation.

Keywords and phrases: Theory of translation, literary translation, equivalence,
perspectives on translation

Introduction

Etymologically, ‘translation’ derives from the Latin word ‘translation,” the perfect
passive participle of which is ‘translatum’ or ‘transferre.” The prefix ‘trans’ denotes ‘to
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transfer,” while ‘ferre’ signifies ‘to carry’ or ‘to bring across.” In contemporary Romance,
Germanic, and Slavic European languages, the term ‘traducere’ is utilized for translation,
conveying the idea of ‘bringing across’ or ‘leading across’ in English. Similarly, in Greek,
the term for translation is ‘metaphrasis,” which conveys the notion of ‘speaking across.” In
Greek, ‘metaphrase’ denotes a word-for-word or literal translation, whereas ‘paraphrase’
signifies ‘expressing the same idea using different words.’

As a form of cross-linguistic, cross-cultural, and cross-social communication,
translation inherently grapples with the challenge of establishing an equivalence between
the source text and the target text [2]. Translations mediate between languages, societies,
and literature, and it is through translations that linguistic and cultural barriers may be
overcome.

Theories of translation: A historical overview

Translation has been an essential aspect of human communication since antiquity.
Early translation theories were rooted in formal equivalence, wherein translators aimed to
reproduce the source text’s words and structure faithfully. However, with the emergence
of dynamic equivalence in the mid-20th century, translation theory underwent a
paradigm shift. Proponents of dynamic equivalence, such as Eugene Nida, emphasized
the importance of conveying the source text’s meaning and intent rather than adhering
strictly to its form [9].

Key figures in the development of translation theory include Roman Jakobson,
whose seminal work “On Linguistic Aspects of Translation” delineated six translation
functions. These functions encompassed a range of communicative and expressive
purposes, highlighting the complexity of the translation process. Additionally, scholars
like Lawrence Venuti have emphasized translation’s cultural and ideological dimensions,
challenging the notion of transparency and advocating for a more transparent approach
[5 p232].

Eugene Nida, a prominent figure in translation studies, proposed a theory of
interlingual communication that consists of several sub-theories. These sub-theories
include the dynamic equivalence theory, which emphasizes the importance of conveying
the dynamic relationship between form and meaning in translation [9]. Additionally,
Nida introduced the concept of “translational equivalence,” which refers to the degree
of similarity in meaning between the source and target texts, considering linguistic and
cultural differences [9].

Kinds of translation: focus on literary translation and its challenges

Translation theories often differentiate between literary and non-literary texts,
recognizing the unique challenges and considerations associated with each. Literary
translation, characterized by its focus on preserving the style, voice, and cultural nuances
of the original work, requires a high degree of creative adaptation and linguistic sensitivity
[12]. In contrast, non-literary texts, such as technical manuals or legal documents,
prioritize clarity, precision, and accuracy over stylistic fidelity [8].

One of the primary challenges facing literary translators is the preservation of
cultural references and idiomatic expressions, which may not have direct equivalents in
the target language. Translators must navigate these linguistic and cultural differences
while maintaining the integrity and authenticity of the original work. Moreover, they often
grapple with censorship, linguistic ambiguity, and authorial intent, further complicating
the translation process. Despite several important principles and procedures of translation,
no full-scale theory of translation now exists. Translation is a technology dependent on
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several disciplines: linguistics, cultural anthropology, psychology, communication theory,
and neurophysiology. Any translation approach based on communication theory must give
considerable attention to the paralinguistic and extralinguistic features of oral and written
messages. Such features as tone of voice, loudness, peculiarities of enunciation, gestures,
stance, and eye contact are obviously crucial in oral communication. However, many
people fail to realize that analogous factors are also present in written communication,
e.g. style of type, format, quality of paper, and type of binding [10 p25]. Readers should
be able to comprehend and appreciate how the book’s original readers interpreted it
and perhaps even react to it as a minimum prerequisite for a sufficient translation. The
readers of the translation would need to react to the text in a way fundamentally similar
to the original readers’ emotional and cognitive responses to be considered sufficient.
Such requirements of equivalence point to the possibilities and limitations of translating
various text types having diverse functions [10 p26].

Equivalence in translation: perspectives and challenges

At the heart of translation lies the concept of equivalence, which serves as a guiding
principle for translators in their quest to convey meaning accurately [8]. However, the
notion of equivalence is fraught with complexity and controversy, encompassing various
linguistic, cultural, and pragmatic considerations.

From a linguistic perspective, equivalence entails finding linguistic structures
and expressions in the target language that convey the same meaning as those in the
source language. This can be challenging, as languages often have unique syntactic,
semantic, and phonological features that resist direct translation. Cultural equivalence,
on the other hand, involves ensuring that the translated text resonates with the target
culture’s norms, values, and conventions. This may require adapting cultural references,
idiomatic expressions, and humour to make them relevant and accessible to the target
audience [9].

Pragmatic equivalence, meanwhile, focuses on achieving the same communicative
effect in the target language as in the source language, considering contextual factors
such as register, tone, and audience expectations. Translators must consider the pragmatic
implications of their choices, ensuring that the translated text conveys the appropriate
level of formality, politeness, or emotional resonance.

Equivalence remains a highly contested and subjective concept despite its
centrality to the translation process. Different translation scholars have proposed
various equivalence models, from formal to functional approaches. Some emphasize
linguistic fidelity and structural correspondence, while others prioritize communicative
effectiveness and cultural adaptation. Ultimately, achieving equivalence in translation
requires a nuanced understanding of the source text, the target audience, and the
broader socio-cultural context in which translation occurs.

Perspectives on translation: from original text to purpose

Translation is a multifaceted and dynamic process that can be approached from
various perspectives, each offering valuable insights into the complexities of linguistic
and cultural exchange. Some translators adopt a source-oriented approach, prioritizing
fidelity to the original text and seeking to reproduce its linguistic and stylistic features
as faithfully as possible. This approach is often associated with literary translation, where
preserving the author’s voice and artistic intent is paramount.

Others take a more target-oriented approach, focusing on the needs and
expectations of the target audience and adapting the translated text accordingly.
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This may involve making strategic choices to enhance readability, clarity, or cultural
relevance, even if it means deviating from the source text in certain respects. Pragmatic
considerations, such as the purpose of the translation and the intended communicative
function, also play a crucial role in shaping translation decisions [1].

Catford’s theory of translation, particularly his concepts of formal correspondence
and textual equivalence, has significantly influenced the field of translation studies.
Formal correspondence refers to the degree of similarity in linguistic forms between
the source and target texts, whereas textual equivalence pertains to the preservation of
meaning and function across languages [3].

In practical terms, formal correspondence emphasizes the replication of grammatical
structures, lexical choices, and stylistic features from the source text to the target text.
This approach prioritizes fidelity to the surface features of the original language, aiming
to maintain linguistic cohesion and coherence in translation. However, strict adherence
to formal correspondence may result in unnatural or awkward translations, particularly
when linguistic structures diverge significantly between languages.

On the other hand, textual equivalence focuses on capturing the underlying
meaning and communicative intent of the source text while adapting it to the linguistic
and cultural conventions of the target language. This approach allows for greater
flexibility in translation, permitting adjustments in sentence structure, vocabulary, and
cultural references to ensure optimal comprehension and impact for the target audience.

By integrating Catford’s insights on formal correspondence and textual equivalence
into translation practice, translators can strive for linguistic accuracy, semantic fidelity,
and cultural resonance in their work [3].

Translating such a masterpiece like Tumanyan’s short story called ‘The Bet’ is
of political and cultural importance. The translator feels the cultural influence on the
reader and tries to pass on the spirit of that short story. The translator focuses on the
original text- how a particular language works - in this case, Armenian. The translator,
coming across the usage of the same word having different meanings in the original,
uses additional words to get the equivalent meaning.

For example, the same word ‘hqfe’ is translated in two variants

a) bold young man, b) brave the man. The translator chooses the equivalents of
the same word, ‘hqhp’, paying attention to the context. The translator’s creative role
in text-making is undermined. The translator comments on the original rather than
translating it in the usual sense of the word.

a) Fuyg upwup pghpulipp, qhpindu dpuny L wugund Gu wju funp wunniunnp,
hpwphg nsfjuwp tu gnnuunid, &h, Yny Jud gnuby Gu ponid:

But their bold men steal across the deep gorge in the darkness of night and left
one another’s sheep, and drive away horses, cows and oxen.

b) tpwiug Utk 2Quunh wuntuny vh snpwt Yuw, pghre Gd wunid, np dkuwy Bu
uh winh nbdp nnipu qu:

There is a shepherd among them called Chati. I'll call brave the man who challenges
him single-handed.

In every culture, some patterns are not easy to translate. The translator should
be creative enough to find the proper equivalent to transfer the meaning. In this short
story Tumanyan writes:

- Uphun ptiq huwjuwy, - puguuustkg stpniuhu:

In the translated variant it goes like this.

“You have acted fairly,” went on the old man raising a thick voice from the
bottom of his heart.
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Focus on the process of interpretation

The focus on the individual translator’s process of interpreting a text remains
problematic not only because the central notion of what is meant by understanding
is never clearly defined but also because it is altogether too one-sided in its focus on
this initial process in the translation cycle. Translation must involve understanding the
original text, but it also, and equally importantly, involves the motivated making of a
new text.

By focusing on the source text, there is an implication that meaning is contained
within the language itself. The essential idea in translating is when the translator
understands the source text, he/she brings to it subjective understanding, their personal
background and contextual knowledge. In ‘receiving’ an original text, the translator
engages in a cycling learning process: the text to the interpretation of the text and
back again. This cycle finally leads to a so-called ‘melting of horizons’ between the
translating text and the translated one. Translation involves understanding the original
text by ‘appropriating” its meaning. In order to translate the tale called ‘The Carnival’
the translator realizes the whole essence. The translator feels the national color that the
writer depicts he starts translating:

~dudwuwny uvh dwpn nyhu Gu thund: Bu dwpn ne Yhup ppuwp hwdwiakhu
sku jhunud:

-Once upon a time, there lived a husband and wife who did not see eye to eye.

In order to show the dislike between the husband and the wife, the translator
uses the following idiom ‘not to see eye to eye’. The usage of this idiom helps the
reader understand the beginning of a family tragedy. Idioms give special coloring to
every piece of writing. That is why it is very important for the translator to find the
equivalent idiom in the target language.

- Uugynpp uuunnud k, np bu fuhw dwip wwlwu k...

The man saw at once that there must be something wrong her up top...

Cultural differences between the source language and the target language are very
important. This should be taken into consideration by the translator [11].

In Armenia, it is customary to call foreign people sisters and brothers. However,
the same usage in English would sound quite funny. In the English variant, we have ‘my
dear’ when we call a foreigner.

- %t k) fus tu utnumd, pnyphl owi

-Why so angry, my dear?

Focus on variable interpretations: cultural, ideological, literary

Whereas the focus on an individual’s interpretation hinges on the idea that
the conditions of the reception of a text by an individual determine how the text is
understood and translated, it is also possible to focus on variable interpretations of a
text. Cultural factors condition these, and they depend on cultural presuppositions.

From this point of view, it becomes possible to think of an original text as
dependent on its translation rather than the other way round, and as having existence
only through its translated versions. Such a perspective challenges the translational view
of a text having some stable meaning authorized by its producer. The translation is
essentially a matter of variable interpretation of a text, and the author’s creative role in
text-making in undermined. Indeed, from this perspective, translators are encouraged to
modify the original, opening up new avenues for ‘difference’ and postponing indefinitely
any possibility that the ‘meaning’ of the original text be grasped in any conclusive way.

The translation of Tumanyan’s ‘The Ancient Blessing” actually creates the original
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text. The original text is thought to be continuously ‘rewritten” with each new translation
reconstructing the original. The translator should be creative enough while constructing
the translated variant, but at the same time, he should stay within the original text.

The culmination of this poem is in the following sentence:

~Uuyptip, tiptijutip,

Fuyg dtiq whu swwntp...

This sentence is translated into English in the following way:

“Live long, live gay,

Not as we lived in our day!”

Though the original text did not mention how to live, the translator feels the
necessity of mentioning ‘Live long, live gay’. This addition helps the reader understand
what the author wants to show by this sentence.

It is essential for the translator to fully understand the author’s intentions when
translating a piece of writing. The translator is a writer in a way. Let us examine the
following example:

-Qtiqg mwuonn guwyp dtiq ) wuwnby:

We also know the ills that you bore.

The translator uses the word ‘ills” to express the Armenian word ‘grief” to show
the pain the author expresses in this poem.

Tumanyan’s quatrains

Most of Tumanyan’s quatrains enclose the deep soul of the writer. In his quatrains,
Tumanyan expresses his humanistic and positive ideas, pondering over eternal life.

Translating quatrains is a complicated task, as four-lined poetry has a complete
meaning, and a translator should be able to express the same meaning in another
language, in our case, English.

Reading the quatrain in Armenian, the translator feels the importance of showing
the author’s sensitivity towards his lifetime past. While reading this piece of writing,
one may feel that the author had many dreams that were not achieved, and he is sorry
about that. Taking into account all this, the translator recreates the original text. The
translator is strongly influenced by the conventions or norms of text production and
reception in the target culture.

fowjwdu wuwy hp uhpnthniu. ¥ lnpn pggniy nhp hnnpt,
Ny hdwuw' np uhpnith phpt tu Ynjunid nni hhuh...

£ly, oulty, utitp k| pqgniyo wugubiup, 1y hdwuw, ph hhuh
Eu uhpnithne plipt Gup Ynfunid, pb hnip (tgqnia lowywdh: [15]
Omar Khayam told his sweetheart:

“Cautiously plant your foot;

Who knows on what beauty’s eye

your foot you may chance to put.”

Friend, let us too walk gently,

for we don’t know whether we trend upon that beauty’s eye
or Khayam’s unrivalled head. [16]

Tumanyan wrote his quatrains in his last years as if he wanted to pass on the
wisdom and experience he gained from life. In this quatrain, Tumanyan admonishes
people to be vigilant, as nobody knows the results of any of his deeds or words.

In the translated variant, the translator uses the expression ‘you may chance to
put’, which is supposed to yield good results. In the original, the author uses interjections
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«LCty, ow», which are not present in the translated variant. Instead of these interjections,
the translator uses the word ‘friend, * which has the same intentions as the interjections.
It proves the heart-to-heart talk that the author has with his readers.

In the last line, the translator translated the word «uhpnthh» into the word
‘beauty’, this is not, of course, the directly translated variant. Maybe the English variant
would not sound appropriate and would inadequately change the meaning of the
quatrain. In the original, the ending goes like this - «pt hnip [kgniu lvwywdh» and it
is translated as ‘Khayam’s unrivalled head . If the translator translated directly, he should
have used the word ‘tongue’, not ‘head’; however, if the translator translated indirectly,
he expressed the meaning meant by another word. Tumanyan, using the word «tigni»
meant the mind and the way of thinking.

Focus on the purpose of translation

Just as upgrading the translated text to be in line with a focus on target cultural
norms denies the integrity of the original text, so does focusing on the purpose of the
translated text. Here, the focus is on making the translation ‘relevant’ to the recipients.
Target culture norms are crucial because the translation must achieve its purpose in
the target cultural environment. Consequently, the role of the original and its linguistic
makeup is diminished. At the same time, the position of the translator, who is, in fact,
often referred to as a ‘co-author’, is given more status and esteem, as he or she is seen
as holding the key to fulfilling the all-important purpose of functional relevance.

Since the original is reduced to the status of an ‘offer of information’ here, its
linguistic forms and meanings also lose importance. Again, the crucial issue is whether
a text is assumed to have some ‘core meaning’ independent of the meaning that the
recipients of a text earmarked for a specific purpose ascribe to it. In the case of business
correspondence, mail order catalogues, sales reports, tourist brochures, instructions
for use, technical texts, and advertisements, one may argue that they have very little
core meaning worth maintaining. Such texts can easily be ‘recast’ for new audiences,
particularly since they focus on the recipients’ immediate actions. It is decidedly different
from what the author talks about in the original’s semantic meaning.

But does this focus on effect justify disregarding the original text in all text types?
For many literary and scientific texts of historical significance, faithful rendering of
meaning may be essential, and they deserve a degree of autonomy from recipients. In
other words, the specific properties of such texts may need to exert some control over
how they are to be interpreted.

Conclusion

Translation is a cross-linguistic, cross-cultural and cross-social communication. As
a kind of communication, the primary purpose is nothing but to establish equivalence
between the source text and the target text. [13].

As we see, in order to understand the translated variants of any text, one needs
to know the techniques of translation, its types, and its aspects. One should know what
equivalence translation is. Literary translation may be said to have the greatest number
of peculiar problems. The problems of literary translation include cultural, linguistic,
psychological, equivalence, and style [6].

Undoubtedly, one of the trickiest and most contentious concepts in translation
theory is the idea of equivalence. The phrase “equivalence” in translation was first
discussed, leading to theorists of the day expanding on it. Even the preceding brief
summary of the problem highlights its significance in relation to the translation theory.
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There is no universally accepted equivalence definition, making it impossible to approach
this concept [7].

The national way of thinking of any author influences his works. That is why it
is difficult for a translator to transfer the message from one cultural perspective into
another. We feel significant differences while reading Tumanyan’s works in English and
comparing them with the original ones. In the original, we feel the simplicity and the
great sorrow that the author has while writing his masterpieces. He uses dialectic words
that give unique colouring to his work and which cannot be transferred into another
language.

It has been shown that the translator of Hovhannes Tumanyan’s works faces a
number of problems. An essential factor in any literary translation is capturing the
work’s general feeling or atmosphere. Thus, although these problems are general, they
are particular to Tumanyan because many of his works depend largely on legends, plot,
characters and dialogue. The use of connotations, which are important to transfer into
the translated language, is specific to Tumanyan’s works. Untranslatable instances occur
in all kinds of texts and depend upon an understanding of the cultural environment
within which the text was written.

In Tumanyan’s novels, this cultural environment is Armenia, and he frequently
and, in all probability, sometimes subconsciously references the phenomena typical of
Armenian culture. When this environment is referred to, the translator should strive to
transfer rather than translate in order to capture the atmosphere.

The most important thing for any translator of fiction is to know the author he
translates in the sense that he is familiar with his objectives for writing, the audience for
which the text was originally intended, and any likely or unlikely sources of inspiration
for the text. A good translator should know the source: inspiration and influence for
the author whose works he/she is about to translate. The translator must be reasonably
well-read to be familiar with the literary sources of inspiration for the author in question.
It is also desirable that he is acquainted with the author’s cultural background and
understands particularities that concern ‘embedding’ in a cultural sphere.
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L2 GUU £, Udwnjuuh wuywt (Eqyh huunhwmninh wuyhpwun,
pwuwutin, hnglipwiu
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Cwdwnnunuwghp

ZnnJuwop uhpjws  dudwuwluyjhg wpbbjuwhwytiptuh (Ggujuu hpu h-
dwyh Jbpnonipjuup: Fuguwhwuymyuws Gu dwdwuwwuwlhg gpuiuu Gqyh
qupqugdwu Ypw wgnnn hhduwuwu gnpénuubipp, huswyhuhp Gu' unghwjwuljwu
thnihnfunipyniuubtipp, dwuuwjuuu dbwlynypp, hwdwgwugp b wyju: Spwljut
1tqyh dbte Gu jgynid wwpptp, hwdwju hwlwnhp, ndwlwu dhongubp, husp
hwugtigunid L, husytiu hpwjwghnpbu gpnid Gu pun hbmwgnunnubp, gpujuu
ltiquh dnnnypnuwyjupugdwip: Lwipg E wpwowtunmd® htswytiu tu gpuljui (tigynid
dhwynpynmud ndwljuu wjuyhuh puquuquu hnuptipp: unmtin dbup hwuund Gup
dudwuwuyhg Ggujuu hpwy hdwyh hhdtwluw, jEunpnuuuu hwnjuuhoht:
dudwuwluyhg gpuluu 1kqyh qupgugdwu ypw wgnnn hhduwuu gnpénuutinh
dbio Jhumpnuwjuu mbtnu qpunbgunid § jpunyuwdhongutinh jkgniu: Lpwugpnipjniuu
huptwpnifu nununid § wqquyhtu (kqyh dnnk): huswybu wqquyhu Ggniu, wyuytiu K
Inugpnipiniuu pungpynud £ Jyuuph pnpnp ninpunutipp b wju wnnidny hwdwpdtip
L, hwdwnpth wqquhu (Ggqhu: Lpunjudhongutiph jigniu wipumwgninid,
Jbtipinuonid, quwhwwnmnid L Yywuph pnpnp ninpuutipu ni iplinyputipp, puyg' hwnny
wmbuwuyniuhg: Lpugpnnp «gnpd niuh quuquowhu ghnwlgnipjuu htn W
punn unyu wpwdwpwunipjut’ tw, hwjwuwpwp, ywbwp L wju quagquowiht
ghwnwlgnipyniup uwfulh Jhdwyhg Ytipwsh hug-np unph: Uqquyht (kqih ns dh
pwquuquunipiniu sntuh quugwuowhu wgnbgnipjuu wjuyhuh nid b wjupw
Juplunp ntp hwuwpuympjuu dby, nppwtu jpuwmyudhongutiph (hGgniu, niuwmp
I nunyudhongutinh (kqnmiu hp punypny, gnpswnnypubpny b npwlutpny hwu-
ntiu £ quihu npwbtu puhly fununnubtph pnpnp pbpntipu nu fudpbipp dhwynpnn
gnponu: Lwuwpwlnipjuu (kqujuu ghnwlgnipjuu hwdwp jpunyudhongutinh
ltgqniu E, npp dwpduwynpnid  wqquyhtu (Gkqyh dwuhu yuwwnbpugnmdubpp:
Utnwnpujuiunipyniup, punupwihu b gjninujuu puwysnipiniup, puppunutpny
nt dwpgnuutipny fununnubtipp’ wyu pnpnp fudptiph funupp npng swiing npubnpynid
wnwudhu: Gy dhwyu dbnhwh jGqyny £ wmbnh mubtunid ngujuu wyu pnjnp hnuptiph
dhwynpnidp' duwynpbiny wqquihtu jtigniu’ dtinhwyh (kqniut abplujwgunn unp
gnpownwluu ndawjhu dhwuunipiniu:

ZnnJuwsnid punipugpynid Gu awl dudwutwuyhg hwytiptu gpuyut Gqyh
qupguguwu htpwujupubpu nt punypep:

fRwtuwh pwntip b punwuwywulgnpymuubtp’ tgqulwu hpwyhdwy, |puwn-
Juwidhongubtiph 1kgnt, quuguowyhu dywynyp, gpuuu (kqnt, wgquyhu (bgne:
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A3bIKOBAA CUTYALIUI COBPEMEHHOI'0O BOCTOYHOAPMAHCKOI'O
A3bIKA U TEHAEHLIHUN PA3BUTHA JIMTEPATYPHOI'O S3bIKA

OPE/TUA ABAI'dH

[IpenogasaTternnb PUHAHCOBO-9KOHOMHYECKOT0 KorulenKa AlDY,
acnupaHT MHCTUTYyTa a3biKa UM. P. Auapsna HAH PA, dwuronor, ncuxomnor
ofelya.avagyan@edu.isec.am

AHHOTaLUA

CraTbsl MOCBSILLIEHA aHA/IU3Yy $I3bIKOBOM CHUTYyallUM COBPEMEHHOI0 BOCTOYHO-
apMSIHCKOI'O $i3blKa. BbIsiBlIeHbl OCHOBHbIE (DaKTOPbI, BIIMSIOIIME Ha pa3BUTHE COBpe-
MEHHOI'0 JINTEPaTypPHOIo f§13blKa, TaKMe KaK COLMAIbHble W3MEHEeHMsl, MaccoBasi KyJlb-
Typa, UHTEpPHET U Ap. B nuTepaTypHbIN S3bIK BIMBAIOTCS pas3/IMyHble, YacTO IMPOTHU-
BOpEYUBbIC, CTWIMCTHMYECKUE CpefCTBa, YTO MPUBOAUT, KaK CIPABEIJIMBO IMIIYT
MHOTM€ HUCCIIef0oBaTeN|, K JeMOKpaTU3aluU JIMTEPaTypPHOro si3blka. Bo3HUKaeT BOMIpoC:
KaK COE[MHSIOTCS B JIUTEPAaTypHOM $3bIKE CTOIIb Pa3HOOOpPasHble CTHIMCTHYECKHE
TedyeHus1? 31eChb MbI TTOAXOOUM K IVIaBHOM, LIEHTPaTbHOM YepTe COBPEMEHHOM SI3bIKOBON
cutyauuu. Cpeayd OCHOBHbBIX (DaKTOpPOB, BIMSIIOIIUMX Ha pa3BUTHE COBPEMEHHOIO
JIMTEPAaTypPHOro $3blKa, LIEHTpPa/IbHOE MECTO 3aHHUMaeT $I3blK CpPeICTB MacCOBOU
nH@opMaru. JKypHaIiCTHKa CTUXHAHO CTaHOBUTCS 06pa3liOM HAallMOHAIIbHOTO S3bIKa.
Kak u HaluMOHa/IbHBIN $I3bIK, *KYPHAJIUCTUKA OXBaTbIBAaeT BCe Cepbl KU3HU U B 5TOM
OTHOLLIEHUM pPaBHOLIEHHA, CpaBHHMA C Hal[MOHAJIbHBIM $I3bIKOM. S3blIk CMU oTpaxaer,
aHaIM3UPYeT, OlleHMBaeT Bce cepbl U SBIIEHUS XKU3HH, HO C 0COOOM TOYKH 3pEeHHs.
JKypHanucT uMeeT erio ¢ MaCCOBbIM CO3HaHHUeM. M 1o Tol Ke JIOrMKe eMy, BEepOsITHO,
MPUXOJUTCS TPaHC(POPMUPOBATHh 3TO MAaCCOBOE CO3HAHWE H3 IIPEKHEro COCTOSTHUS
B HeyTo HoBoe. HU ofgHa pa3HOBUAHOCTb HALMOHAIIBHOIO s3blKa HE HMMeeT TaKou
CHJTBI MACCOBOT'O BO3EHCTBHS M TAKOW BaxKHOW PO/TM B OOIECTBE, KaK S3BIK CPEMCTB
MaccoBo uH(popmauuu. [losTomy $3bIK CpeicTB MaccoBOM HMH(OpMaLUu IO CBOeH
rpupoje, (PYHKIMAM M KadyeCTBaM BBICTYIAeT 00'beJUHSIONNM (DaKTOPOM BCEX CIT0EB
006111eCTBa 1 TPYMI HOCUTENeN si3bIKa. [I7isl I3bIKOBOTO CO3HAHMS 00IIIeCTBa UMEHHO SI3BbIK
CpelcTB MacCOBOM MH(OPMALIMM BOIUIOILIAET MPEJICTaB/IeHUs] O Hal[MOHAJIbHOM SI3bIKe.
Peub MHTEUTUIeHLIMU TOPOJCKOTO M CE/IbCKOI'0 HacesleHHs, TOBOPSILIMX Ha AuaieKTax
U CJIeHrax, MposiB/sieTCs B TOW WIA WHOW CTeNeHU pas3feribHo. M TONbKO B s3blKe
CMH mpoucxofnuT oO0'beUHEHHE BCeX STHX CTHIMCTUYECKHUX ITOTOKOB, 00pa3yst HOBOE
(PYHKLMOHAIIbHO-CTWIUCTUYECKOE €IUHCTBO, MPEACTaB/Isollee HalMOHa/IbHbIN SI3bIK,
s3bIk CMU.

B craTbe Tak:Ke OMMCBHIBAIOTCS MEPCIEKTUBbI U XapaKTep Pa3BUTHsI COBPEMEHHOI'0
apMSIHCKOI'O JIMTEPaTyPHOrO SI3bIKa.

Kmouesbie ciioBa u ¢pasbl: s3bIKoBast cuTyalus, si3bik CMU, MaccoBast KynbTypa,
JIMTEPATypPHbIN SI3bIK, HALIUOHA/IbHBIN SI3bIK.
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Abstract

The article is dedicated to the analysis of the linguistic situation of modern
Armenian. The main factors affecting the development of the modern literary language
are revealed, such as social changes, mass culture, the Internet, etc. Various, often
contradictory, stylistic means are poured into the literary language, which leads to
the democratization of the literary language as many researchers rightly mention. The
question arises: how are such diverse stylistic flows united in the literary language? Here
we come to the main, central feature of the modern language situation. Among the
main factors affecting the development of the modern literary language, the language of
the media occupies a central place. Journalism spontaneously becomes a model of the
national language. Like the national language, journalism covers all spheres of life and
in this respect is equivalent, comparable to the national language. The language of the
media reflects, analyzes, and evaluates all spheres and phenomena of life, but from a
special point of view. The journalist “deals with the mass consciousness and according
to the same logic, he probably has to transform this mass consciousness from the
previous state into something new. No variety of a national language has such a power
of mass influence and such an important role in society as the language of the media,
so the language of the media with its nature, functions and qualities, acts as a unifying
factor of all strata and groups of native speakers. For the language consciousness of
the society, it is the language of the media that embodies the ideas about the national
language. The intelligentsia, the urban and rural population, those who speak dialects
and slangs, the speech of all these groups manifests itself to some extent separately. It
is only in the language of the media, that unification of all these stylistic flows takes
place, forming a new functional stylistic unity representing the national language, the
language of the media.

The article also describes the prospects and nature of the development of the
modern Armenian literary language.

Keywords and phrases: Language situation, media language, mass culture, literary
language, national language.

‘Uhipwonipyniu

1987 1. hpwnwpwjws «Lwjtipitwghnwjuu punwpuwu»-nid ninnuyjhnpku
pynid b, np dwdwiwlpulhg Yud wpnh hwyng jlignt wutiing pun Enigjutu hwujuiuntd
Lup wplbjwhwy gpuuu [Ggnt: Fupwpwuh hwdwwyuwwnmwufuwu punwhnnyuwénid
Jupnnmd Gup. «ULGIELUAUS GPUHLL LERAD... wunid bGu twl dwdwawlulhg
Ywd wpnh wplbjuhwy gpulpu bgnt, wplijuhwy qpudpui whuuphwpwnp, gpului
wplibjuhwybpkl, Jud qupquubu' wpbbpuhwbpkl... wydd dbq dnn unynpuljuu
L wyu Ynsky dwdwiulpulhg' wpnh gpulwi huwbpkl Ywd dwdwioulpulhg hugng
[lgn» [1, Ko 62]: Wyu dhwpp pungoynud £ vl punwwuwpwph LUSGLGL Jud LU8N8
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LGRMNN hnnjwonid. «Lwy wgqquyiht tiqh pnnp bwjwu gnpéwnnipyntuutipp wydd
thwunnpbu hpwjuwuwgunid B wpbubjwhwy gpujut (Ggniu, npp dhwnnd B nunuwne
punhwunip hwynipyuu gpuu bgniu: Yydd dwdwiwlulyhg Yud wpnh huyng jligni
wubny' pun Enipyut hwuuwund Gup wyn (kgqnio» [1, Lo 333):

dudwuwluwyhg hwytiptiuh (kqulwu hpwyhdwyp swwn pwpn B Spwuljuu
1Gqyh ypw wgnmu Eu wytyhuh puquuqui gnponuubip, huswyhuhp Gu' unghwjujuu
thnthnfunipyniuutinn, dwuuwjyuuu dwlnypep, hwdwguugp b wyju: Upnyniupnid
gnpuyuw kqyh dbo Gu gynid mwpptip, hwdwhun hwjunhp, ndwljwu dhongutip: Uw
hwugtigunid L, husytiu hpwjwghnpbu gpnid Gu pun hbmwgnunnukp, gpuljuu
ltqyh dnnnpnujwpugdwip, puwyg hwpg L wnwowumd” huswytiu Gu gpului
1ltqynd  dhwnpynid ndwuu wyjuyhuh pwquwuquu hnuptipp: Wuwbn dbup
hwuunid Gup dudwuwulhg (kgujuu hpwy hdwyh hhduwlwu, jhunmpnuwlwu
hwwnuuhphu:

Gnpéwnwljut ndwjhu stipnmwynpdwu wuydwuubipnid jnipupwiusinip gnpow-
nwjwu nd npubnpynud § gpuuu jtqyny: “tpwughg nipupwusinipnid phs ph
own phplnipjudp pugwhwynynid tu gpuuu (Eqyh npnpwjh hwnmuuhyubip:
Wuntwdbuwjuhy, hwuwpuynpjuu Gguljuu ghnwlgnipiniup gpujuu 1tqyh
wbunnuyjuu dbwswhh Yuphp nmiuh’ Uy ndh hhdwt Jpw puquuquiunipjut
Uty dhwutnmpimu hpwjuwuwgubng® hwuntu quny npytu gpulwu jkqyh
mnipophuwy ubpyuywgnighs: Fuquwndp, wju jud wju swthny, pniywugunid L
gpwluu (kqyh dhwuunipjuu gunuthwpp, hbmbwpwn, qupgugdwy jnipupwusinin
dudwuwlwopowunid hwuwpwnipjwup whwnp £ wyuyhuh nd, npp dbwynpbne b
utipuyugubnt £ gpujuu (Eqniu hp wdpnnowjuunipjudp b dhwuunipyudp: Gu
ppuyhdwlyp hwnfuytiu unip b qqugynud wju optipht, tpp qpuui jkqyh dby
pwthynn ndwljuu mwpwutin hnupbpp «pwjpuynid Gu» gpuljuu junupp:

Grt 19-pn, dwuwdp 20-pn nupmd  «gpuuu  (kgn»y  hwuugnipyniun
hhduwjuwuntd  hwujugymud  Ep  gbnupbunwyuwu  (Gqyh hbwn, www dbp
dudwuwlutpnd jpunyuwdheongutiph tignia hwjwlunid L wyn ntphtu, npp juuws
L pb upw pwquuptdwlwu punyph, pb upw gnpémiubtnipjut wwydwuubph
thnfuytint htin. hipntunwwnbiunipyniup, nwnhnt, phpptpp, wduwgptipu nt hunu
pwthwugl] Gu dwpnuyht Jyuwuph pninp «dwnnhutippy: Luuwpwynipyuu Ypw
wqnbtignipjuu nidh, Gguiwuu dwpwyh abwynpdwiy, jEqujwuu Jwppugsh
L gpuwywu unpdtph wnnidny jpunyudhongubph  jkgnit hwdbdwnbh sk
gbnupytunwuu Jud npuk wy ndh jkqyh htwn: Muunwhwlwu sk, np nbn
puwubtipnpn nuph 50-wjwu ppE. wjunbtdhnu U.h. Unupwunp |punyudhongubiph
1Egniu wujwutg wqgh punhwunip, dhoht jkqne [8, Lo 12]:

Stuwdtipnnuljuu hhuptip

Lpuwnywdhongutiph (kgniu hp punypny b gnpoéwnnyputipny uwfuwntuws
L 1hutp wqquyht jqyh dbwswih: Lpugpnipminp  ghwnwlgupup sh dgunnud
udwtu Unntp nwnuwp: Lpwgpnnubipp adwu aywunwl skt mubgl] me smubu:
Lpwgnnipiniuu hupuwpnifu nununmd § wqqujhu (kqyh dnnb): husybu wgquhu
1bGqniu, wyuybiu ] pwgpnipiniuu pungpynid B Yywuph pninp ninpunutipp b wju
wnniiny hwdwndtip L, hwdwnpth wgquyhtu jkqy hu: Lpuwnmywdhongutiph (Egniu
wnuwgnnid, ytpniénid, guwhwwnnid B Yywuph pninp npnpunutipu ni Gplnypubpp,
pwyg’ hwwnniy mbuwulynmuhg: Lpugpnnp «gnpd niuh quuguowiht ghnwlgnipjut
htimn (hp hwdwp qu U wypwbp E, U Wmp) b pun anyt mpudwputinipyut’ aw,
hwjwuwpwn, ybwnp L wju quugquéwiht ghnwlygnipiniup twjuyht 4hdwlhg
Jtpwoh hus-np unph: By npwung hul wpnupugptp abp dwutwghunnipywt
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wuhpwdtyunnipiniup» [ 11, Ly 207]:

Uqquihu jtqyh ns dh  pwquuquunipgnia  sniuh  quugwowihu
wqnbignipjwtu wjuyhuh nid b wyupwu Juplunp nbp hwuwpwnipjuu vk, nppwu
Inuunyudhongutiph  [kgqniu, nunh  punyuwdhongutiph  jtgniut hp  punypeny,
gnpownnyputinpny b npwlutipny hwuntu L quihu npwytiu puhly fununnutph pninp
stipmtipu nu fudptipp Uhwynpnn gnpént:

Cwuwpwnipjuu (kquijuu ghunwlgnipjuu hwdwp [punyuwdhongutiph
ltgniu £, npp dwpduwynpnid £ wqquyhtu (Gqyh dwuht ywwmbpugnidubpp:
Utnwnpujuiunipyniup, pwnupwihu b gjninujuu puwysnipiniup, puppunutpny
nt dwpgnubtpny fununnubpp® wyu pninp fudpbiph funupp npn) swthny npubinpynid
wnwudhu: Gy dhwyu dbnhwh Gqyny L wtinh nutunid ngujut wyju pninp hnuptiph
dhwynpnidp' abwynpbny wqquyht (kgmu' dbnhwyh (kgmu ubpluywugunn anp
gnpoéwnwlwu ndwjhu dhwuunipyniu:

Lhutyny pwquwptdwwhl, wwpwsdbing Puuph pnnp npnpuutipnid
Inuunyudhongutinh (Ggniu, h wwpptpnipmu (kqyh guwuljugws wy] wnbuwlyh,
p yhdwyh £ ubpunt) kgl gpbpb  pnnp o dhonglbipp, uwluyu  wju
gnpopupwgn (kquljut dh npnpuhg dniup wwpg thnfuwugdw punyp sh Ypnud:
Lpunudhongutinh (tgniut whpwybunnid, ybpudwlynd b gpujuuwgunid
L wwpptip gnpéwnwlwu npnpuubph dhongutipp’ thnfubing npwig ndwlwu
npwlp, dtinhwh (Gqyh opowuwlutpnid wmwyny npwug dhwwnbuwl, dhohu
tpwuquynpnid: b ntinh £ niubunid onmwpuwtignt thnfuwnnipiniuutiph nbwpnid,
npnup [punyuwdhongutipnid YpYunipinituutiph yuwmdwnny  dbswytiu Ynpgunid
Lu gppuwininipjuu b hwwnniyy junuph gniuwynpnidp, husp tywunnd | npwg
wnwuunwgdwup, mhpuwytndwup b qquhnptiu punjuwyunid § punwwwywpp, gpph
stiqnp dhongutiph ninpunp:

‘Ldwuwwnmhwy gnpépupwg Lu wugumd dwpgnuubipu ni dnnnypuuu
1tgniutipp: Lpwnywdhongubtiph [Ggniyu, npwup jujunptu Yhpwntny, skqnpugunid
L upwug ns gpuuu upgquyhdwlp, pwyg pungénid E npwug guuhwnmnnujuu
punypp’ nidtnugubgng pwnh hpunbtuwlwu utpnidp, hwpunwguting  upw
hdwumnwyhu Junpnigywoépp:

Yuutiny ndwlwu wmwupptip hnuptipn, dhohuwgutiny b dhwynptiny npwp,
I nuunyudhongutipnh (Eqniu hwuntiu £ quihu nputiu dh wmbuwl jupnpuwmnphu,
nputin jnipugynid Gu unp kqujuu dhongutin, npytu hhduwwu jkquuwntiné,
gnpuwuu unpubtp dbwynpnn b hwdwfudpnn, npytiu Jhwuunipyniup yuwhwywubne
uhong' qpuiwu jtgmu:  Ubtnhwtiqyh nbpp  dwdwuwuyhg  (hguyuu
gnpopupwgutpnid swthwquug ks £ b puquuynniwuh: Uw § dudwuwlulhg
1tqguuu hpwyhdwyh hhduwjuwu wnwuduwhwwnynipiniup: Liqyh qupgugnidp
wbinh E niubund gnpswnwljuu ngtiph b wqquyhtu [Eqyh wyp ninpunubiph funpptipned,
pwjg wju gnpdpupwgutiph wpryniuputipp Yepouwjuuwwtiu hwdwhuidpynd Gu
[puwnywdhongutiph [gyny:

Gpt wbih Jun jbgqyh qupquguwt  gnpépupwgutipp npnpynud - Ehu
«wqqujht [kgqni-gpuuiu (Egny hwpwpbpnipjudp (dhusntin ytpohtuu thwuwmwgh
hwjwuwpynd  Ep  glinupbunwlwu (Gqyhu), wyu dbp  dwudwawlyubpnid
I nunyudhongutinh kgniu gipuquuguuybiu utipfunidnid § wyn gnpépupwgutpp.
1Egqniu npnpynid £ «wqquyhtu jkgnt - jpunyuwdhongutiph jtignt - qpwluwu (bkgni»
tnyjuyny: Lpwwnywdhongubiph (Ggniu jnipophuwy Yuidnipg K wqquyhu b gpuljuu
ttiqyh dholi: Uhugl gpujui jtiqyh utithwwunipinu nwntw)p, wqquyhu jkqyh
Uhgngtipp dpwljynud Gu jpunyudhongutiph [hgyny: b ytipen, puwnwdhongutinh
ltgniu npunumd | ph wqquyht, pb gpujui [kigmutph qupgqugdwu hhduwlw
gnnpoénup:

«Lpwnywdhongutiph kqnit wgqqujhu (kiqyh wmwpunbuwlubtphg sk, wy
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utipuyugunid £ wqquyhtu (kqyh wuluwhu hupdtp dbwswth: Lpunmywdhongutinh
1tiqy h tqupugpnipinia b ntuniduwuhpnipiniu wywuwynd L ytipnuot] b guwhwnty
ntiunipuubiph oguwgnpsdwu wunmhdwup b puwyjwpuwpt] wyu Gpunyph hhduwlwu
Juphputipp, quwhwwnbt] nppwund  Ybpwpunwnpws  wpfuwphh  wuwwnybph
opjtymnhynipjuu b wdpnnowljwunipjuu wumhdwup, hwdwywwnwuuwuntpywu
punypru nt wunmhdwup: Wn huwpwynp wpfuwphutiph wgqqujhu hntwjutiph htw,
npnup Junnigyws bu jpunyuwdhongubtiph jkqyny» [7, Lo 138]:

Wuwhuny' | punduidhengubtiph jkgnit nununid | hqnp gbnughumwljuwu gnpont
U thnfunud dpwnypeh punhwunip Ekqujuu yuwnytipp:

dwdwiwlwlhg (bqulwl hpughdwlp pwpy b, puqiwswd U pugdw-
gnpénu: Ugquyht b gpulwu jkqyh dte ubpunyws pnnp nnpunubtipu ni mwpw-
wmbuwlutipp Wwhwwund Gu hpbug tywuwynipiniup b pwupniuwynd Gu gnpot:
Wuniwdbuwyuhy, nw sh hwugbgunid puquuphy wuluwju «bgniutph» wnwowg-
dwiun, hul hhdtwlwu dhwynpnn gnpénup punyudhongutiph jtigniu L Lpunyuwjuiu
1tqyh dhwynpnn gnpéwnnypu wpnwgnmu L dudwawluihg hwuwpwnipjuu
Uty wnw hpwyhdwyp, npmd dbwynpymd £ dhoht fuwy, nph nbpp, pun
unghnngqutinh, Jukéwuw: Gph twjunpny nuwpuopowunid gpuluu (kgniut wnwehtu
htippht wunguwgynid Ep ypuwjuwygh htn, wyu utipu hnynud gpuuiu (Ggnia
nno hwuwpuwynipjuu, hwnjuybu upw dhoht juwyh vdhoht funupu E:

Utinhwtiquh  wnwowwnwp  ntpp  gpulut  jtquh  qupgugdwu dto  sh
Wywuwynid wy) gnpénuubiph (quuguéuwyht Wwynyp, nuuwluu b dudwuwlulhg
Intpo gpwluunipiniu, hwdwguug b wyju) wgnbgnipjwu jhwjuwmwn npunupbgnid:
Wju pninp gnponuutipp pwpniawynid Gu qnpsty, puyg gnpénid Gu wuninnuyh: Gyu
ntypnid dbnhwjbgniut hwuntu L qujhu npybu dhounpn b quhs: Uyuwhuny' tpb
gtnupybunwywu (ny quugyuowihu) gpuwunipjniup pwpnibwynd £ wqnby
gpuwyuwt Gqyh ypw, wyw nu hhduwuwund dtnhwh jGqyh dhongny E: Gpuljuu
1tqyh ubthwuuniginiut nunuwnig wnwy jpunywdhongutiph (tiqyny wbwp |
wiugubu ndwljuu muppbp yuwnmuubtnipjwu nmwpptp dhongutip: Lpunywdhongubiph
1tiqniu nununid L swthnpnphs:

dwdwuwuyhg hwy gpuu jtiqyh yhdwyp wydd mwguwwwih §: Luyng [Egnu
ubipfunidnid Gu onmwp thnfuwnnipiniuubp (wugtipbu b pniutiptiv), ntunh Yupshp
Juw, pt hwjtiptup Junpnn L wnppbowutiptiuh, niqpttptuh b wy (kgniutiph adwu
pwjwpupyb] wugptuhg ni pniubptuhg wuuwhdwuwhwy thnfuwpnipyniaubpny,
nt nw [kqyh qupqugdwu wytijh hpn dwuwwuph E: hujuwtiu, nu wytjh htipn
L pynid, puyg' wyn punwuyuwownpp dwynnubiph hwdwp: Gwun wybh htow L wy
ltgniutiphg Wwwpwuwmh pwntp ytpgubju ni mwnwnwpdbp, pwu hwbptu unp
pwnbip Ytpnbp jud yquwdbubp [2, Lo 104-105]:

[unupp unyuhuy thnjuwpnmpniuutph pwuwyh dbe sk, wy npwug npuwyh
(ntiu Lunghw Yuwd hnyq): vunpht ng ph anpdunhy, wy] gnpownwuu wmbuwb-
Ynmuhg tuwybjhu omwpuwiignt thnfuwnpnipimuutpp jhwynuyba wy nyup abppn’
nputiu dudwuwlwyhg hwytiptiut qpwiuu tqyh qupgqugdwu wpwowwnwp  nin-
nnipjniuutiphg  dbyp: Uhlbunyu dwdwuwy, upw ubpuyhu Jhdwyh wnwud-
Qwhwnnipintup  thnfuwnnipyniuutph pYyh Yupny wdu L Ghunnipjuy, munb-
uwghunnipjuu qupgugdwu b wpnhwuuwgdwu ninnnipjuu htbn juwyyws huytinup
pwnwghnpbu «nuunwwwupnyws b» thnfuwnnipjuwu: Ludwljupgswhu ghwnnipjw,
wmunbtiuwghwnnipyuy, punupwuunipyuu b wjjuh ntpdhuutp b hwujugnipniuutp.
npwup Jwju hnupny jgynid tu huyjujuu punwwwywp, pwuh np upywsd ninpunubkpp
abwynpynmd b qupquiunid G utippht hnnh Ypw (nbua’ depstiunuyqhug, hunjwghnt,
Juyp, ynpunuwy, ytp nhquyutp, hwptp, dwppbphug b wyju): tpwup jbGgne Gu dnund
ghunnigjuu b mbjuuhjuwh hwdwwywwmwujuwu gnintiph qupgugdwu htinn bk,
npnup gnpéwnuwluu wpunwgnpynid Gu unp pwnwpwuutpnid:
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Cwyjuwu pwunwwuwowpp qquihnpbu punjuwuynd L Wu gnpépupwgp
wywhynptt swupnmuwyynid E: 6 upw dwuhtu ndgnhbyp, wnwyt) bu® unp puntph
hwjtiptit hwdwpdtputp gumubnt thnpéap ufuwy Yhuh: Utkp wsph wnwye huwytipnku
pwnpwywywnh hwpunwgdwu hgnp wpnniuwybn gnpépupwg L pupwuntd:

Onwpuwitignt  thnfuwpnipyniuutpp ny dhwyt bwwbu  punuyund - Gu
pwnwywowpp' dbbwguting wnwownpdwu htwpwynpnipymiuutpp, punuyuting
wpfuwphh wgquihtu [kqujuu ywnltpp: Ftpwup qquih wgnbignipinia ntubtu awl
utippht (tqquui qupgugdwi ypw' huytiptu pwn puntiph hdwunwpwni pjuy
hwpunwgdwt Yypw: Wuyhuny' omwp pwnbp hnfuwnkp wun wpnnmuwybn
b wnwownbtid gnpopupwg L: Wu gnpopupwgh wlyunhywgnidp dwudwuwlwlhg
ltguuu  hpwyhdwyh wpwuduwhwnynipginuutiphg L $nfuunnipyniuutipn
uywunnid  Eu  pwuwynp  nbunipuubph  punuudwup,  hdwunwpwunipjuu
qupqugdwup, [Gqyh hunbEuniwugdwup (hwujugnipiniuutiph phyp deswuntd
L), funuph hwhpdnipywip:

dwupgnup, dnnnypnuluwu b unyuhul] woywpltom tqyh hnupp 1gytg
gnpuwluwu funuph dte: Yyu puguuwlwu gnpénuutinph wgntignipyuu wmiwy dbp fjunupp
llniﬂ?hmd E hp gpuluu npuyp b pnnuyy hpjupupuwluwu dhongunnidutinh Yuphp
niuh:

&how L wjunnpnonidp, U wpnpnp wpnupugyuis Gu dnwhngnipymiuutpp
dwyptiuh funuph hdwljh ni dwfunwugph ytpuptipyu:

“thunwpynudutipu, hhwplt, dhpn Gy, pwjg nhunwplyynn gnpopupwugutnhg
Juunwnbuwjuu bgpuljugnipiniuutp wubp pynid £ Junudwd b wuntin h: Ywplnp
L Gubh dwdwuwuwlhg (Equuu hpwyhdwlh wnwuduwhwnmnipniuutphg
U hwpyh wnubt) npwihg plunn dhunnidubipp. € np hwytipbup, dwutwnpuybu’
hwjtiptith punwlwuquuwlwuu hwdwluwnpgp Jupnn § wnwybp Juunwpbjugnpsyt,
tpt hwytiptiup wulunspunnun Yhpwnyh Juuph wdbovwwnwpptp npnpumutipnd b
swnuwpuyh wyp (kgqniutph dupdwdp [2, Lo 104]:

Cwytiptuh ninnujunuwuu Juunuubpp supmiuwljupunp wndwunynmd  Gu:
Tw wupunnmiubh K, Gpp funupp husnud B hwnuwbiu  hnniunmwwnmbunt gyudp
(ninnujunuwuu ufuwjubtipp wdbkunip Gu): wpgh puunipniup wbtinhu www-
Utpwgutint b hwulwuwnm  hwdwp  abpuyugund  Gup  wwpptp  dwdw-
tujuwhwnywsutipnid quuwquu wn pniputinhg nnipu pipjuwé ophuwlutin: Lwuh
np nhundwtu dbpnnp huwpwynpnipiniu § nwhu ntuntdawuhptne b Juybpugutyne
htnmwgnuynn opjjnh Juppwghép wnwyty funpnipjudp b dwupwdwuuntpjudp
puwuu ywydwuubipnid, npp huwpwynp 5 hpuwwuwgut] hbnmwgnunnipjuu wyg
dUbtipnnutinh dhongny, dtiup wpfuwwnty Gup htug wju dbpnnny: Utp nhunwpynidutpp
utipuyugyws bu hwybjwsutinny:

Cwybpus 1

Cwupwjhu htinnLunmwwmtiunipjut «Upwynwn nrun» hwnnppnid
(25. 04. 2018 p.)

+ tpyne hwqup (L)ptp, thnjuwbwy’ tpyne hwqup (E)ptip

«  Luwtiu, buntin, thnjuwbtwy' wyuybu, wjuntin

« thwpwwnnup dnnbtitnud L, thnjuwbwl' thwunwwnnup Yukjuwpyh

« wnwoh, thnjuwtwl' wnwohtu

« Ll-p nu qjfuwynp hnquuwynpt L, hnfjuwawy’ L0-p g fuwdnp hnwuwnpu

o wyjwunnypubpp nuw wwn Juplunp k, thnjuwbwl' wjwunnypubtpp swun
Junlnp Gu

« hwunhuwwntbiup, nyptip gnigh wnweohtt wuqwd Gu junud, thnjuwbwly
hwiunhuwwnbiup, np gnigt wnweohu wuquwd | junid
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hutwpwynpnipiniu Yniubuw ubipjuyugnidp nhnt], thnjuwawy' htwpwyn-
pnipiniu Yniubuw ubpuyugnudp nhnting

«Updunun»—jh  dnn wdbt hty nuoumd L wjwinuiuwy, dinjuwbwly
«Upddnun»-1h  hwdwp wdbu hus npununid B wjwunuuu

ns tphnwuwnpnubpp, ginfuwbwl’ mwptgutpp

nwu (pYului), thnjuwbwl’ wmwup

hw, thnjuwbwl'wyn

dtip hwdwp, hnfjuwbwly'dbq hwdwp

ubipquyugnidubpp Yhpwy hpyb, infuwtwly’ abpuywgnmdubpp Ygnigunpybu
wdbkuwuplunp wwhbphg dbu L, hnfjuwbwly’ jupbunp wwhbphg dkyu
utp  Ynunwlup punuwuynid B wwppbp  phuguunipiniuutph hbwm,
thnjuwtwly'tg htn hwdwgnpswlgnid Eu mwppbp nhuygwunpniuutp
Lthwuwmwunid ynwnijup wuwnn, hnjuwbwy' Lthwunwund wujwuh dwpn
(wuwnn)

hwun huwwnbup twh ophghuwy ubpfuywugnid, thnjuwbwl' hwunhuwnbup
nhwp hupuwwnhy (ophghuwy) ubipljuyugnid

ubipuywugnudp funubint K mwppbip pidwutiph dwuht, hnfjuwbawly utipuyugnidp
Ybpwpbpbnt £ mupptip phdwubph

puwu(b)pynt utipfuywgnid, thnjuwtawly’ puwu(b)pynt ubpuyugned

hpw hwdwp, thnjuwbwl'hp hwdwnp

Cwybtipjus 2

Cwupwjht hinntunwwmbunipjut «Futwytd» hwnnpynid
(05. 12. 2018 p.)

wnunthqup nui..., hnfjuwbwl wdpnfuwhwdnipiniup (ynwni hqup)...
puwnpnipiniu Juunwnpbint on sh, thnfjuwtwly' punpnipiniu juwmwnpbine op sk
npuk fJunuwnt pwt shuw, hnjuwtwy' npuk funubjnt pwu shw

wnyl] L pwpdpwgnyu wpryniup, thnjuwbwly'wywhnyly L pwpdpugngu
wnnjniup

guunid Gup, np..., hnjuwbwl fupsdnid Gup, np...

wuhpwdtiom L dpgniuwly qunuthwpubp, thnjuwbwl wuhpudtom  Gu
upgniuwl qunuthwnpubp

nipwiwunty, hnjuwtw nipuniu

wdbuwuplnpugnyu, hnfjuwtwy Yuplnpugnyu//wdbbwljuplinp
wuhpwdtiom L hwupuhtu pupbtthnfunidutip, thnfjuwbwl' wuhpudbom tu
hwunpuyht puptthnfunidutn

Luop, thnjuwtwly'wiyuop

hush, thnfuwtiwlyy' husny//husfhwdwn

Unwtyutipny Judwnynid w, thnjuwbwl'tdwu Jugwnynid L

LZwjwunwup wnpww Gpyhp sh, thnfjuwbwly' Zujwumwup wnpwn tiplhp sk
gnudwpp nubup, hinfuwttuly’ gnidwpny wwywhnybup

funigdnid hwipgtin, hinjuwbwly wpumwnng hupgtin

uw hus yhpwpbpynid L, thnfuwawl' hus yapupbpnid |

dwpnuwugny, nyptp..., injuwwl dwupnjuagny, npnup...

Juwhwwip sh uhpnd, np hpwt pgmd G, nfuwtwl’ juwhuowip sh
Lupunpniud mwpbpuwyunipniu

Lh$unncd putwpynidutip wutynig httun, thnfjuwbtuay 'Y bptuynud puawpynudutip
owywytnig htinn

Epynt, hptip hngnt, thnfjuwtwyy'tinyne, tiptip hngnt

Unsqws L wyywhngb, thnjuwwly'ynsyws £ wyyuhnybyne
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punpnipyniuubtpp Yyuup sniuh, thnjuwmbwly’ pfunpnipyniuutpn sEu juywuw
wnbtinh niutigwy wpuwhtipp punpnipniuutp, hnjuwawl'ntnh nubkguu
wpwnwhbipe punpnipyniuubtp

owuu § wmpyl) puthwughly punpnipjniuutp wbuut), thnjuwbwl' huwpwyn-
pnipiniu | pudtinyly puthwughly punpnipyniuutip mbuubne

huwpwynp s hpwuwuwgubni, hhnjuwtwl’ htwpwynp sk hpuwuuwguby
dnnnypnih wtinp npnpnid tip, thnfjuwtwly' dnnnypnh thnfjuwpbu npnpnid tip
hwjuwuwpwlpnbnt w, hnjuwbwly' hwjwuwpwonbyn

sthnidutin Gup niubghy, thnfjuwbwul hwdwgnpowlghy Gup

h Uhdwh sk, tnby, dhnfuwbwly'h hdwlh sh ity

wbnh w nubuwnt, hnjuwtwl'ntnh £ mukuwnt

hwugbwmbpp  hd  gnpopuybpubpu Gy, ¢nfuwtwly’ hwugbwnbpu  hd
gnpopuytipu b

wnunbunipjwp Yepwpbpynn, hinfuwuwl]’ munbtunipyuwup yepupbpnn
Luop Juw, thnjuwbiwl'wjuon Ju

punnhunipyniup nw, hnfjuwbwy' punnhdnipniun...

hofuwunipiniup nununid w, thnfuwbwl' hyluwunipyniup Yytipusynid £
wdbtwshswnuniu wju w, hnjuwbwl' wdbtwgqyupgwhu wyu b
wwut(mk)ptip dhjhwpn, thinfuwbul’ wwat(B)ptip dhihupn

husnidu £ pwup, thnfuwbwl puut wyb k

hpwup hdwgl) tu, infuwbwly’hptiup hdwgty Gu

hptu sk uyunty, hnfjuwbwl'hpbu sh uyunty

wyt fjununnudubpp, nph..., infuwbwy’ wyu funuwmnidubpp, npnig...

pwph Ypw gpus sh, thnfuwtwy’ puph Ypw gpdws sk

ubs b quypwlinnipimup opkupubpp hwpdwpbgul), thnjuwbwly' dbs k
quypwynnipiniup optuputipp hwpdwptgutynt

hush whwp w (huh, hnfuwbwly’ hugne wlnp L (huh

hud hhpwgnptig, thnjuwuwul'hud hhptigntg

wbnh w nubigh) wyhp, hnfuwtwly' nbnh w nukgh] wuhwppenipnia
puntip whwnp sh oqguwgnpsty, thnfuwbwl' puntp whwp sk gnpowshy
stunuwt, thnfjuwbwly'sfunubu

wyluwwmwywpdutp, thnfuwbwl wfuwnmwywpdbn

Uniuwgnipniup whwmp w thwll), thnfjuwbwl’ Yniuwygnipmup wybwnp k
thuily

Jtinnwynun hutip, thnfuwbwy'ninnuphn |hutip

pugh junuwnig, thnfjuwtwly'pugh funubinig

funupp qumd w, thnfuwbwly funupp yepwpbpnid |

Yhunid Bd nhnwpynidp, hinfuwtwly’ hwdwupshp Bd nhunwpdwup
wttuw]tinoht, thnfuwiiulJtpohu

pupp hpw Judpny, thnfuwbwl hupt hp udpny

Juquuwlbpuyynid w, thnfuwtwly jugqdwytpyynid |

Unyhu bu 4kl wugud, thnjumbtwy Ypihu//tu bl wagud

Jupoti sk bk, hinjuwttwy punhwupwytiu stu tinty

pninph dwdwbwlp qpwnbgptightip, thnfuwbwly pninpht q puntignhp
hpwyniup niubu pwuwy hat), infuwbwl’ hpuyniup mubku puuwy hgbnt
nuwuwpwup htuw nwnt w, thnjuwbwl' Jninny pumwpwup uw
Jwfuwgpti tip, thnjuwuwlyJufutigpty tp

pny] nytp shwdwawyuyly, thnfuwtwy' pniy; wmybp shwdwadwjuby
qunuthwupwlwu w, thnjuwuwl' gunuthwupwluu §

hupp hus wubkg, hnfjuwuwly' hupt huy wuwg

[pwigptip, hui..., thnjuwwy' |ntigptip, fuunpnud b, ...
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widuh 9-hg httiin widuh 10-p Yui, thnfjuwbwy'nyjuw) wdugw 9-hg htiin 10-p Ju
wyt nudtphu, nud..., hnfjuwbwly' wya nidbpht, npnig...

h gqnpnt tiu ptipti), hnfjuwbwly’ h gnpne G pliptgne

hhwpyt ny, hnfjuwbwy' hhwpyt Jud ny

huwpwynpnipiniua nw] dhwdwdwuwy [hut], thnjuwtwl' huwpuynpnipinia
pudtnt)] dhwdwdwuwl |hubnt

ntin(b)u, thnfuwtwly ytin(t)u

huinjuytiu, thnjuwbwl' hwnljuwtiu

Cwybtpjus 3
«Tete A Tete». Uhtip funnuuwpyuu (08. 05. 2021 B.)

Yuwipp pwwhlutiphg sk, wyp pinypwunbp b hhptiginud, hnfuwtuly jwupp
htipw sk, wy;' thnpanipyniuutipny 1h

wthweonnnipiniuh htim, thnjuwtwl'wuhwennnipjuu htinm

wnstip Juu Jyuuph 7-8 mwph wnwy tnws, thnfjuwuwy' Jyuupnid 7-8 mwnh
wnwyo tnué hniptin

sghntid nug wubid, hinfjuwuwly’sghnbd huswtiu wuty

ntpwuwunthh, ny..., hnjuwwy' ntpwuwunthh, np...

Jtipgunud bh pad Jpw, thnfuwialy’ Jupgunid bh hud Jpu

nn onlh Ut Lhp, thnjuwulne wwypws thp

npnonid Bl Juyugptp punnwuhp Juqul), thnfuwbtwly’ npnonid Gl uywgnpty
punwuhp Jugubnt

[uinhpubipp tpwnud Bhu, thnfuwbwyy’ fuinhputipe Bhu

owwn wphuhwhy ophtiwy E, thnjuwbuly’ puwn wupg ophiwly b
hubnpuwghuyh ny dpgpuinipyniup, thnjuwbwly’ wntynyph dogphwu g hubp
huwnuuhy Uh gho &, dhnfuwtwly wiuwguath (hdwnguhy) dh ghs

tiu nignid tid, npwtiugh, thnjuwbwly' Gu nignid &y, nn...

dwpnljuig Unw wihpp ghtipugyty, thnfuwiwl’ dwpnhy jnipugpht
pwpdn Ytpwny, hinfuwbtwl pupdpuunhgwu

hutignid, thnjuwbwl huwugnid

upgwiiwlutiphg w, thnfuwtuly upguhgutiphg £

huuuntu(yk)pynt, hnfjuwbwly’ huuuntu(k)pynt

wyr} wihpp ptiq Ypw Ytpguty, thnfuwaly’ wyn wiunpnpnieiniup ptiq yapugpty
umwd nbdn, hnjuwbwl' tunws nhdwgn

wdbt  twjuwnpujubpp tuunynid - Gu,  dinjuwaal]’ wdbt - Gwuwngpug
ajuunynud L

hush dwuht L funupp gunid, hnfuwtiwly’ hush dwuht L funupp

nuw twl ujuunwjutipu tu, thnjuwbwl' npwup twb wubknubtutp Gu

hus-np Uty hwynuynid L, thnjuwbwly' hus-np dbp hwymuynid L

wjupwu pwubp fu, hinfuwtil]’ wjupwu pwubtip juu

huipgptigh” hiywbu £, thnfjuwtuly” hwipgph' hugwbu b

Qu  unijhnup Jbpupbpdnitp,  gmfuwtul’ Gw hwpguihg (unhnup)
Ybtpwptipdniup

nnip nitubtip hhpnnnipjniuutp, hnjuwuwly’ adtp hnptinhg Juu

«Junw EHEiumh hwdwp wynubugjw), hnjuwuwl'«Juny wpryniuph hudwp
ubipnid

pn uuundwdp tink) L, thnjuwawly’ pn hwunby tink)

hus wnh with, thafuwiwy' hus whinh wih

tiu nignud bh, npybiugh hupp qu, thnfjuwbwly’ Gu nignid Eh, np hupp qu

wju pwubiph dwuht, hts dwuht, thnfjuwawy' wyu puutph dwuht, npnup
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Cuylipjus 4
«Yhpwuphg npnipuw» hwnnpnmd (02, 04. 2023 .)
nug tip, thnjuwwly huswytiu tip
huwmbtipyniutiphg Gup fununid, thnjuwbwl’ hwpguqpnygutiph dwuhu Gup
fununid
utid dwup unnid G, thnjuwwl’ dbs dwup unnid
dtiq Unwn Ytinop pwwn L, thnfjuwtwy' dtip dbo Ytnép own L
Ywipp dhpw sh nuuwynpynid, thnfuwbwly’ Yuupp dhpn gh pupwbnd
dwpnjuig wtinp sh, thnfuwiiuly’ dwpnuiug wbnp st
uhppnd bu wwyti, npw hwdwp Gup wupnyt], hnjuwbwly’ pun hpwy hdwyh
Juunwltipgnipjnit’ uhppnd, nhwnb) Gy, npw hwudwp Gup yupuyby
ibmdinh Unnpp Yw 1hpp qhphy, thnjuwtwlphpdtiphu jhg puduljuiwsuth
wnp Ju
uwjtip Eu Ynnu, thnjuwtwly' twgtip wya Ynnd
hu$npdwghw ju dtinp ptipnid, hnjuwtwl ntintynype § dtnp pipnid
nug tu uhpti], hinjuwtwy'huswytiu tu uhply
tpgtip Ep gpynud, thnfuwiiulytipgtip Eh gpynud
ny nid Jpw wmddwg, hnjuwtwl'ny nid Jpw Yhpwntg
Lupwi ppny dwpn (huh, thnjuwtiwly wyupwt dtis ppny dwpn (huh
sk, wytih htinwppphp w, thnfuwtwy' ny, wtih httnwppphp L
hus-np wwhbip Ju, np wynnpynidutin |huh, thnjuwbawy' hus-np yuwhbp ju,
npnup Jupotiu wnnplnidutip (huku
whinp w qniuy hubit, hinfuwbwly’ whnp § qniuy |hubu
uh phs Lu Ynn, dh phs Lu Ynnd, thnfuwiay’ th phs wyu Ynnd, dh phy wi ynnd
tiptijuw yw, pnn dh tpynt hwwn | hwdting squw, thnfjuwtwy’ tptfuw E. pnn vh
tpynt hwuwn hwdbpg B squw
htimwppphp pntiutg wwwdnipniua ju, thnfjuwbawl' wjnuyhuh htivwwppphp
wuwnunipinia ju
gunid w, wunid w, thnjuwbwy' gunid L, wunid L,
gnptt w, wpl  wbuw, np qwy wdh, pnjuwbwly’ gnptu L, wpb  wnbuuh,
npujtiuqh juy wdh
pubtiug b wply Gd, ginfuwbwl’ wynwtiu £ wpt) G
hui, hush ¢b, thnfuwtiwly’ wyn, hugd ok
whnp w pun quyulutip mubuw, thnjuwbwl' whwp L un quulutip
niukuw
unpuwiw, np gunwgyh unphg, thnjuwiwly’ Yupght £, np sunwgyh unphg
dwpnhy, nid dnn sh unwgynid, hnfuwtiwl’ dwpnhly, npnug dnn sh unwgynid
pliq ujuwy Gu hwunid, thnjuwbwly' ptiq ufuw] Gu hwdwpnid
nignid w unpdw) wyph, thnfjuwawy' nignid L pupbjupg wyph
hp punpnipniutu w, infuwbwy’ hp punpnipniuu §
nigqnid Lh thnpdtih, infuwtwl’ nignid Eh thnpdaby
hugh hpwtp, thnfuwtwly” hugnt hptiup
Lu nbpwuwuubtipp thnn stu pipnid, thnfjuwawy’ wju nipwuwtubpp gnidwnp
sEU wyuwhnynud
hpwu Jupnn w hwubt, thnfjuwwly' hptu htwpwynp L hwutu
widtit hushg hu$npdwgyws |huh, thnfjuwbtuy’ wdtu hushg ntntugyws thuh
L huy pwitly w, thnjuwtiwuly’ wyn htus pwly b
qqugnid w, np whwp § |huh, thnjuwtwly’ qqugnid £, np wtinp £ 1huh
Unnuw jw wubi], thnjuwtwy' Jupstiu unpwal L
Lptfutipht nupng wwiti, thnjuwbwl’ tpbfuwbtph nupng nintiygty
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wtopklt w pwwpnuh, thnfuwbwly' niopkut L puwmpnuh

pbdwnpnipinitubp wub], thnfuwbwy' pbdwnpnipnitubp jugquuytpoy by
Ytpoht juuntignphwyh nhipwuwuutip, hnfuwtiwl’ pupapuljupg nhipuuwuutn
tiu Lu mbiuwl whwnp w tpgbd, thnjuwbwly' bu wjuytiu Whwnp | tipgtid

hpw tpwdrnwluu quwowlp wpwmwhwjnh, thnjuwbtwl' hp Gpudonwjuu
dwpwln wpunwhwjnh

hpwlwunid bnytu w, hinfjuwttwy’ hpuwjuunid wyjnubu £

huwy sh, thnjuwtwy’ hwy sk

Lu wwuunipiniup, thnfuwtwly’ wju ywwndnipniup

thhwn w gunid, thnjuwtwy' thhwn £ nununid

tiu hpwiug wunud b, thnjuwbwy' tu hptiug wunid Gd

tiu niquwd wdbu huy wubd, hnfuwtwy’ tu guujuuwd wdku hus wuky
utiju w, wdkiu hus dhpn w wunwd, hnfjuwbwly’ dthu L, wdbu hus dhpw £ wunid
quihu w Utiquhg, hnfjuwbwly' pfunid E dtiquhg

$hid w, whwnp sh, thnfuwwly Shd b, wtinp sk

Luop dkiup hus tup wpti, hnjuwttwly’ wjuop dkup hus Lup wpky

utiq y hpwynpnid w, thnfjuwbwly' dbq J hpwynpnid £

lunuw, puupht w, thnfuwtwly' funubip, thnpa & (puuphtg)

wuwpptip Ynhyutip w tint), infuwttwly’ mupptip Ynhyubp Gu tnty

wlgtunny whwnh hwuuwuw, thnfuwtwl' hustpuughg whnh hwujuuwu
uljqpniupwiht hwpg w, hnfjuwbwly' ulyqpniupwihtt hwpg b

unpdwy sh buybiu, hnfjuwbwly' unpdwy sk wyuwybiu

hpwup huduny tu twynid, hnfjuwawl' hptup huduny Gt wnweunpnynid
duwgwoén awynid by, thnfuwtul]’ duwgusp uwynid B

Lupwuw, np..., thnjuwbwl]’ wyupwu L, nn...

pukiug wwunid, np..., hinjuwbwl’ wyuybu wwunid, np...

ubtiup dtiq hupubtipu fuwpnid Gup, thnjuwwl' dkup hupubtipu fuwpnid Gup dbiq
whinp w nnipu quup, thnjuwbwy' yhwnp L nnipu quiup

ns Uh b sbup wpwuduwuny, hnjuwwly' ns Uh duny sbkup wnwuduwunid
st nignid qnowd, hnfuwwly' std nignid qnowy

atip wuduwuu wnnjtijup, thnjuwbwly' dbp wudtwljut awuwghédn

Intpe td Jbpupbipgnid hwuljugnnnipjwup, thnfuwbtwly'dshon td hwudwpnid
hwulwgnipiniup

Ptundtitw) hwnynipinit, hnjuwbwl puguwnhl hwnynipiniu

wwplip w, qqugly w, thnjuwwly’ wuypty b, qqugty £

hnnt nt onipp hus Gu wyby, thnfuwtwly’ hnnhg nt ophg hustip Gu untindy by
uh phs onin w | hunid pnbtiug, hnjuwbwly’ dh phs onin L hunid wynutiu
wnwoh opn, hnfjuwbwl' wnwoht opp

hiugh hua, hugh niphop, thnfuwbiwly” husm hud, hugnt niphop

hhpwguh, thnfuwbiy’ hholiguh

hpwug wnnppp, thnjuwuwy’ hptiug wnnppp

hpwughg jwy tu wunid, thnfuwtwy' hptughg jwy tu wunid

hus-np pwubtip Ypyuynid w, thnfjuwwly' hus-np pwutip Ypludnd Gu

thnpanid Gup nnipu quup, hnfuwbwly' thnpdnid Gup nnipu quy
udwuwgunid td, thnjumtuly’ adwutigunid &l

wpnptdubpp dhpwn [hund Gu, anfuwiwly’ fuunhputipp dhow (hund G
Ytipwp bu tipypugniunp, tinfuwiwly’ jnipugnphp wyu Gpypugniunp

hus hptiowynp dwmptip tu atiq Unwu, hnjuwtiwly’ huswyhuh hptipwynp dwptip tu
atip utio

Lu wwhhtu Luybiu qqugh, thnfjuwbwy' wyju ywhht wyjuybiu qqugh

Uhohtu- hdwlwigpulwi huyp, dhnfuwbly’ thohu- hdwlugpuiu gmgwih-
ony huyp
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PYCCKUHA MUP UBAHA TYPTEHEBA B APMYIHCKMX NEPEBOJIAX

3APYU AWPSH

MHCTUTYT nuTepaTypbl UM. M. AGersna HAH PA
BeIYyIINI HayYHBIM COTPYAHUK OTHENA
“3apy06eKHOHM U COTIOCTAaBUTEIIbHON JTUTEPaTyphI,
KaHAMOAT (PUIIOIOTMYECKUX HayK, MOLEHT
nerses91@rambler.ru

AHHOTaIUA

CraTbsl MOCBdIlIEHAa PYCCKO-apMSIHCKHUM JIUTE€pPaTYPHbIM CBfI3sM. MccriemoBaHbI
ny6nukauuu npousseneHuit M. C. TypreHeBa Ha apMsHCKOM f3blKe B MepeBOfaX TaKUX
M3BECTHBIX mHcarered, Kak A. llatypsn, Padpdmu, I'. Bec, C. 3oppsH, . Boppsn, JI
HaHusbgaH U [p.

B Hell oTMevaeTtcs, 4yTo TypreHeB — MacTep OMHCaHHs, ITy60Koi rtocodckor 1
SMOIMOHASTBHOM MBICTTH. B CBOMX MPOM3BENEHHSX aBTOP IMpeJcTaeT Kak YyTKHUH U TOHKUI
3HATOK CaMOOBITHOH M YHUKA/IbHOM IIPUPO/bl POLHOIO Kpasi, KOTOpasl OIMCaHa UM CO BCel
YUCTOTON U 06Pa3sHOCTbIO PYCCKOTO SI3bIKa.

Pacckasbl 1 nopectu TypreHeBa B apMsSIHCKUX [epeBOfax BIIEPBble CTa/ld IeYaTaThCs
c kKoHLa XIX Beka B M3BECTHBIX THU(QIIMCCKUX ra3eTaxX, aKTHBHO IOMYJISIPU3HUPYIOIINX
TBOPYECTBO PYCCKOrO MHCATENs.

Cpenou HUX BblIENTMM W3BECTHBIN [y TOro BpeMeHH XKypHan “Ax6rop” (“PomHuK”),
Ha CTpaHMLax KoToporo B 1883 r. 6bUT MpeacTaBieH nepeBof pacckasza “llepemnernka”. B
1884r. B razere “Mmak” (Tpy:KeHUK) BbIlIIa B cBeT nosecTb Kup”, a B 1888 r. B razere
“Hop Hap” (“HoBeIit Bek”) 6bliTa HarleyaTaHa noBecTsb * [lepBasi /1r060Bb .

B craTtbe BriepBbIe HCCIIEOBaH W TPEACTABIIEH MEPEeBOJ apMSHCKOTO THCaTess
lapernHa beca U3 cTUXOTBOpeHUs B mpo3e TypreHeBa “PyCCKHi sI3bIK .

Otmeuaetcs, yTo I'. Bec 6bUT GOMBITNM 3HaTOKOM PYCCKOH KYJIBTYPbI M JIATEPaTyphbl.
OH IIpeKpacHo BIIajiesl PyCCKUM S13bIKOM, UTO U [IOMOIVIO €My C 0COO0H TIIATEe/IbHOCTBIO U
MaKCHMaJTbHOM O/TH30CTBIO K MOAJTMHHHAKAM TTePEBECTH WX Ha apMSHCKHH SI3BIK.

CornocTaBUTeNbHbBIN aHA/IK3 [epeBofa C MOMIMHHUKOM T0Ka3as, YTO NepeBOAUUK C
MaKCHMaJIbHOM TOYHOCTBIO Iepefjail He TOJIbKO CMbICI, HO UM CTWIb IOJJIMHHUKA. B HeM
OLLyIIaeTcd AyX, HACTpOEHHe, SMOLIMOHalIbHOE U TICUXOJIOTHYeCKoe COCTOSIHHE PYyCCKOro
nucarersid. l'lepeBon TaKXKe€ JIMPUYEH U SKCIIPECCHUBHO HACbILIEH, U OH JIETKO YUTAETCAd U
OCTaB/IdeT Ha apMAHCKHX YUTaTeslell Takoe Ke BIeyaTiieHHe, KaK U MOJIMHHUK.

B mepeBope BOCCO3HaHBI TICUXOJIOTHS, TIpa)kgaHCKasg nosuius TypreHesa, ero
HPaBCTBEHHbIE U 3CTETUYECKHe LIeHHOCTH, Ifie MBIC/TH U YyBCTBA PYyCCKOT'O I03Ta 3By4YaT
Ha apMsSHCKOM $I3blKe C HOBOM, BIeYaT/ISIOLeld CHIIOM.

[lepeBon, Tak:Ke CBUOETEIbCTBYET O MepeBogYeckoM IpodeccuoHanusme I Beca,
KOTOPOMY Y/Ia/TOCh Ha apMSIHCKOM $I3bIKE€ BCELIENTO TIepefaTh KpacoTy, NCKPEHHWE YyBCTBA
Y MBICITH PYCCKOT'O TTHCaTerIsl.

910 cTuxoTBOpeHue TypreHeBa XOpPOILIO 3HAKOMO apMSIHCKUM 4HTaTesIsIM, OHO U
[0 Cell ieHb M3y4yaeTcsl B LIKOJIbHbIX IPOrpaMMax IO PYyCCKOH JIuTepaType, PacKpblBaeT
UM 3Ha4YeHHe U POJIb PYCCKOIO si3blKa B JKMU3HU IMCaTels, Bepsillero B Oymyluee CBOeH
POLUHBIL.

[lepeBonbl apernHa beca BHecrM GOJbLION BKIIA[ B Pa3BUTHE apMSHO-PYCCKHX
NUTepaTypHbIX B3aUMOCBs3eH, 6r1arogaps KOTOpbIM TBOpuYecKoe Hacriegue M. TypreHnesa
CTa/I0 LIEHHEeHIIIUM AOCTOSIHHEM U apMSIHCKHX YMTaTeslel, MPosBIAIOIINX U M0 cell AeHb
IIMPOKUI MHTEPeC K TBOPYECTBY BEIMKOIO KlaCCHKa.

KnioueBble cioBa U ¢pa3bl: CTUXOTBOPEHHS B ITPO3€, IIEPeBOf, KHNTA, SKBHUBAlIeHT,
MacTepCTBO MEPEBOIYMKa, JINTepaTypPHbIE B3aUMOCBSI3H.

52
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Abstract

The article is devoted to Russian-Armenian literary relations. The publications of
works by I. S. Turgenev in Armenian translations by such famous writers as A. Tsaturyan,
Raffi, G. Bes, S. Zory/ian, G. Boryan, L. Danielyan and others are studied.

It is mentioned that Turgenev is a master of description and deep philosophical and
emotional thought. In his works, the author appears as a sensitive and subtle connoisseur
of the original and unique nature of his native land, which he described with all the
purity and imagery of the Russian language.

Turgenev’s stories and tales in Armenian translations began to be published for the
first time since the end of the 19th century in famous Tiflis newspapers, which actively
popularized the work of the Russian writer.

Among them, we highlight the magazine “Akhbyur” (“Spring”), well-known for
that time, on the pages of which in 1883 a translation of the story “Quail” was presented.
In 1884 the newspaper “Mshak” (Worker) published the story “Jew”, and in 1888 the
newspaper “Nor Dar” (“New Age”) published the story “First Love”.

The article is the first to explore and present the translation of the Armenian
writer Garegin Bes from Turgenev’s prose poem “Russian Language”.

It is well-known said that G. Bes was a great connoisseur of Russian culture and
literature. He had an excellent command of the Russian language, which helped translate
them into Armenian with a special care and maximum closeness to the originals. The
comparative analysis of the translation with the original showed that the translator
accurately conveyed not only the meaning but also the style of the original. You can
feel the spirit, mood, emotional and psychological state of the Russian writer in it. The
translation is also lyrical and expressively rich, it is easy to read and leaves the same
impression on Armenian readers as the original.

The translation recreates the psychology, civic position of Turgenev, his moral
and aesthetic values, where the thoughts and feelings of the Russian poet sound with a
new and impressive force in Armenian.

The translation also testifies to the translation professionalism of G. Bes, who
managed to fully convey the beauty, sincere feelings and thoughts of the Russian writer
in Armenian.

This poem by Turgenev is well known to Armenian readers; it is still studied in
school curricula on Russian literature to this day, revealing the meaning and role of
Russian in the life of a writer who believes in the future of his homeland.

Garegin Bes’s translations made a great contribution to the development of
Armenian-Russian literary relations, thanks to which the creative heritage of I. Turgenev
became the most valuable asset of Armenian readers, who show a broad interest in the
works of the great classic to this day.

Key words and phrases: prose poems, translation, book, equivalent, translator’s
skill, literary relationships.
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Cwdwnpnunuwuqghp

ZnnJwop ud hpywsd E nnru-hwyjujuu gpuuu juwbpht: Qruntduwuhpy bty
tu h. U. Smpqbulh umbndéwgnpémipymuubph hwytipiung hpuwwwpwyndubpp
wyuyhuh hwynuh qpnnubph pupguwunipniuubpnid, huswhuhp Gu' W Gwwnniyuiun,
LPwddhu, . Rtup, U. 2npyuup, G. Anpyuup, L. twuhbpwop b wyp:

Uoynud E, np Smipglulin fjunpmul thhhunthwywwu b hniquiuu dwnph
Wqupwugpnipjuu Jupybin L bp unbndwgnponipiniuutipnid - htin huwyp
ubipyuywunid E npwtiu hp hwyptuh hnnh huptwwnhy b Gquyjh punipyuu appuajun
U qquyniu ghwnwy, npu | ujupugpjws £ nniubiptuh wdpnno wwpgnipjudp b
wwwntpwynpnipjudp:

Snmipglulh  wwwndjwopubtpt nm pwuwuwnbinonipyniuubipn hwjtiptiu
pupgUwunipiniuutpnid wnweht wuqwd ufuby Gu mywqpyty XIX nuph ytpetiphg
Wwuwynp phhywt ptpptpnid, npnup wynhynptit pupngnid bhtu nniu gpnnh
untinbwpwpnipnLun:

“pwiug pwppnid wpwuduwgubiup wyn dwdwuwuopowuh hwynuh «Unpynip»
wduwghpp, nph Eotipnud 1883 . ubipuywgytig «Iepenenka»(«Lnp») quwndjwodph
pupgUwunipniunp: 1884 p. «Uwl» plippnid |nyu wbhuwy «Kupy»(«dhn») Jhuyuwyp,
hulj 1888 . «unp twp» phppnid nuyugpybg «lepsas mo60Bb»(«Unwohu utipn»)
Yhwuyp:

ZnnJuwonid - wnwoht wuqud nmunduwuppyly b ubpuywugyty L ohwy
gpnn  Gwptight Rtiuh® Snipghulth «Pycckuit sa3bik» («(bniuwg (tign») wpdwy
pwuwumtinonipjwtu  pwpgiwunipyniun:

Uoynud £, np @. Rliup nniuwuu dywnyph b gpujuuntpjuu ks ghnwy bp:
‘bw Juunwpbjuwtiu mhpuybnnid Ep nnwubiptith, husu B oqutig upw, puwgptphu
wnwuduwhwwnnt npwnpnipiniut b wnwybjugnyu dygpunipiniu gnigwuptipntiny,
npwup pwupgdwubtint huytiptiu:

Fuwgnph htim  pwpguuunipjuu  hwdbidwnwwu  Ybpnuonigyniup  gnyg
uytig, np pwpgdwihyp wowytjugnyu dygpunipejudp £ thnfuwugly puwgph ng
vhwju dhwpp, wy] twl htinhuwyh dtnwghpp: Wuwnbn hpbug qqugut) Gu mmwhu
nniu htinhuwlh nght, mpudwnpnipyniup, Ednghnuw) b hnglipwuwwu 4 hdwyp:
(Fupguuunipiniup unyuybiu puwpwlwu dwuph E, wpunwhwynhs Yapyny h, b wyu
htipn puptinubh E nt hwy pupbpgnnutiph ypw pnnunid £ unyu myuynpnipyniup,
s puophiuyp:

(Pupguuunipjuu Uk ytpwpuwnpjwse tu Smipghubh hngbpwunipiniup,
pwnuwpwghwwu nhppnpnonudp, apw pupnjuljuu b ginughwunwlwu wpdtpubpp,
nputin pniu ynbinnh dnptipu nt qqugnudutipp hwytipbuny wpunwhwynynid Gu unp,
wnuwwynphs hqnpnipjudp:

(Pupguuwunipiniup  hp htpphu Jyumd L % Rtuh pwupguwuswljuu
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wphtiunwywnpdnipjuu dwuhu, np hutwpwynp § nupdpt] nniu htin huwyh dtinwgnph
qbintigynipiniup, dpdwphwn dnpbpu nit qqugnidutipp juumwpbjuwbiu hnfuwugt)
hwjtiptiuny:

Snipgbullh wju pwuwunbnonipniup  pwjwluwuhtu  wywuwynp E huwy
nuptipgnnutiph spowuwutipnid. wyu dhty opu ntunigwuynid £ nniu gpujuiuntipjwuu
nupngulwu Spwgptipnid, pwgwhuwywmnid | utithwwu hwypbuhph wwyuquyhu
hwyjwwmwgnn gpnnh Jyuupnid nniuwg (Gqy h Gpwuwynipiniuu ne nbpn:

Guptighu Ptuh pwpguwunipmuubtpp funpnp utpnppnid niubgwu  hwy-
nniuwjuu gpuuu Juwbtph qupqugdwu gnpénid, husu ] hp htpphu fupwu
hwunhuwgwy, np Snipgbulth untinéwpuwpwuu dwunwugnipniup, Ukétu nuuwlwuh
unbtinéwpwpnipjwu hwunty dhus opu jwju htimwppppnipiniu gniguptipnn hwy
nuptingnnutiph hwdwp, nupdwy wdbkuwwpdtpuynp dbnpptipnidn:

fwbwh puntp b pupwuyulgnpymuubkp’ wupdwl pwuwuntnsnipniuutn,

pwpguwunipiniu, gqhpp, hwdwpdtp, pwpguwush Jwpybunipnia, gpuljuu
thnfuhwpwptipnipyniuubp:

Pyccko-apMsIHCKME JTUTEpPaTypHbIE B3aUMOCBS3U, OCHOBaHHbIE B. bprocosbim, [O.
BecenoBcKrM, CBUAETENTBCTBYIOT O GOJIBIIOM M 000IOIHOM MHTepece IBYX HapOHdOB K MX
OYXOBHbIM, KYJIbTYPHbBIM, 3CT€TUYECKUM LIEHHOCTSM.

[lepenoBas 0611leCTBEHHas MbIC/Ib ADMEHHH Ha MPOTS:KEHUU JeCATUIIeTU! criegusa
3a JTyYIIMMU OOCTHUKEHHSMH PYCCKOH JIUTepaTypbl, KOTOPas UMera 6ObIlloe BIIUsSHUE
Ha (popMHpOBaHHE M CTAHOBJIEHHE IPOTPECCUBHBIX, (PUIT0CO(CKO-TYMaHUCTHYECKUX
BO33pEHUI apMSHCKUX INUCaTeleH.

BoNbIIMM KYIbTYPHBIM COOBITHEM B KM3HU apMSHCKON OOIIEeCTBEHHOH MbICIH
BTOpPOH 1oroBuHbI XIX BeKa CTajlo 3HaKOMCTBO apMSIHCKMX 4MTaTesiell C TBOPYECTBOM
BBIJAIOIIIEr0Cs PYCCKOro MMcarerns, MyO6IMIMCTa, M03Ta, ApamaTypra, MepeBOIYMKa,
nuTepaTypHOro Kpurtrka Meana Cepreesuda Typrenesa.

B apmsaHCKoON cpefie npousBefeHust TypreHeBa YMTallMCb KakK Ha PYCCKOM, TaK
M Ha apMSIHCKOM $I3blKax. B apMsIHCKMX MepeBofax OHU ObUIM IpeJCcTaBlIeHbl TaKUMH
M3BECTHBIMU apMSIHCKUMM TNHCaTessMU-TIepeBOIurKaMy, Kak A. LlatypsiH, Pacdu, I'. Bec,
C. 3BopbgaH, I'. bopbsn, JI. [laHusnban U ap.

[IponsBenenus TypreHeBa B apMsIHCKUX JIUTEPAaTyPHbIX Kpyrax ObUIM BbICOKO
OLICHEHbI U 3aBOEBAJIM IIPU3HAaHME CBOUM PEa/lu3MOM, HOBaTOPCTBOM, BbICOKUM HAEHHO-
XYHOKECTBEHHbIM cofepKaHueM. OHU BbIAENS/IACb CBOEH HapOJHOCTbIO, UCKPEHHUM
MaTPUOTHU3MOM U I'YyMaHU3MOM. ABTOp MOCPEICTBOM CBOUX I'epoeB O71eCTdllle pacKpbll
Y MOKa3al BCIO KPAacOTy U CWITy PYCCKOM AYIIM, ee 60raTblil BHYTPEHHUI MUP.

TypreHeB - MacTep onMcaHus, Iy60KoH (PUIOCOCKON MU 3MOLMOHAIIbHOMN
MbIC/TA. B CBOMX NPOU3BEIEHUIX aBTOP MPEICTAET TaKKe YYyTKUM M TOHKHUM 3HAaTOKOM
CaMOOBITHOM M YHHUKaIbHOH MPUPOAbI POJHOrO Kpas, KOTOpasl OMMCaHa MM CO Bcel
YUCTOTON U 06Pa3HOCTbIO PYCCKOIO f3bIKa.

YKa3bIBasl Ha TBOPYECKYIO MHAMBUAYalIbHOCTD Typrenesa, nureparyposen K. UMIIKaH
nucana: «BemymiyuMm HayarnoM, peanr3yIomM eIUHCTBO POPMbI U cofep:KaHus, TypreHes
CYMTaJl MPaBJUBOCTb U JKU3HEHHOCTb MCKYCCTBA. KaK pyCcCKUi Xy[J0XKHUK, OH OCO3HaBall,
yTo 6€3 KHU3HU U MpaBAbl HE MOXKET ObITb KpacoTbl, HE MOXKeT ObITb HUCKYCCTBa, YTO
Xy[0KeCTBeHHasi (hopMa CO3[laeTCsl CaMUM COfeprKaHHeM, eCITU OHO HJEHHO MOTHOLIEHHO»
[8, c.128].

M3BecTHO, 4TO pacckasbl U NoBecTH TypreHesa B apMsSIHCKHX I€PEBOAAX BIIEPBbIE
CTalnu meyaTaTbCsd C KOoHIa XIX Beka B M3BECTHbIX THUQIIMCCKUX TazeTaX, aKTHBHO
MOMYJISIPU3UPYIOLIMX TBOPYECTBO PYCCKOrO MUCATENS.

Cpeau HUX BbIIE/TUM U3BECTHBIN [J1d TOr0 BpeMeHU KypHai “Ax6rop” (“PogHuk”),
Ha cTpaHMIax KoToporo B 1883 r. 6pU1 npeacTaBiieH nepesof, pacckasa “Ilepernenka”. B
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1884 r. B razere “Mmak” (TpyKeHuUK) BbllllIa B CBeT nosecTb “JKup”, a B 1888 r. B razere
“Hop dap” (“HoBblit Bek”) 6buta HaredaTaHa nosecTb  [lepsas mo6osb” [4, c.64].

BornbIMM Npu3HaHUEM B KPYT'y apMsIHCKOHM O6IeCTBEHHOCTH MOJIb30Bajlach raseTa
“Mirak’’, Ha CTpaHMIIaX KOTOpPOH B apMSIHCKHX MepeBojaX MevaTaluChb MpOoU3BefeHHs
M3BECTHBIX PYCCKUX MHCaTere.

Cpenu apMsIHCKHUX IepeBOJOB NMpousBefeHnit TypreHeBa TuTepaTypHas KpUTHKa I10
[IOCTOMHCTBY BBICOKO OLieHMIa repesof nosectu “Acs’ (A. LlaTypsiH), BiepBble U3JaHHON
B 1898 r. Ha cTpaHullax XKypHara «Apakc» [3, c.4].

O MmHMpOKOH BOCTPeOGOBAaHHOCTH U aKTYallbHOCTH Mpou3BefeHuit TypreHesa B
apMSIHCKOM 06111eCTBE CBUAETENbCTBYIOT TaK:Ke M3flaHHbIe B Havdare 1890-x Ha apMsIHCKOM
s3bIKe [PYr 3a APYroM mnoBecTd “[IHEeBHMK JMILIHero 4yeroseka , “HecyactHas” (“Hop
Hap”), poman “Hakanyne” (“Tapa3”) B nepesogax M. [laHare3siHa u E. Kazapsna [4, c. 65].

B nepsoti nonosuHe XX BeKa GOMBIIYIO JIENTY B MOMY/IspU3alMKM MPOU3BENeHUH
TypreHeBa BHeC apMsIHCKUH MHcaTelb-TIEPEBOJYHK, ApaMaTypr, 3aCiTy>KEeHHbIN AesTeb
uckyccts 'aperun bec (CapuHsH).

Ero mepeBoibl BOLIM B TaKhe KHUrM, Kak ~'CruxoTBopeHus B mpose’ (1940),
“N3bpannble npousBefeHus’ (1951), oTpaxkas NMCUXOIOTHIO, MTyOOKHUH U CaMOOBITHBIN
BHYTPEHHUH MHUp MNucaTens, ero (puiocodCKuil MOAXO[A K Ha3HAYEHUIO KU3HU, ee
LIEHHOCTSIM.

bnaropapst mepesogmam ['. beca, apMfHCKHME YMWTAaTENd PACKPbUIM W IIO3HAIU
TypreHeBa Kak OCHOBOIOJIOKHHKA HOBOIO KaHpa — ' CTUXOTBOpPEHMs B Mpo3e’’, KOTopble
BBIEIS/TUCh 0COOBbIM JTMPU3MOM U JTAKOHU3MOM M HaCbIIIEeHbl [NTy60KUM 3MOLIMOHA/IbHBIM
YYBCTBOM M03Ta.

M3BecTHO, YTO CTUXOTBOPEHHUSl B IPO3€ CO3[aBallMCb TypreHeBbIM B TedeHHe
yeTblpex JieT (c 1878 mo 1882 rr.) u nucamuch UM B IMOKWIIOM BO3pacTe Ajis CaMoro
cebd. B HUX oTpaxKeHbl PUITOCOCKOe OCMBICTIEHUE KU3HU, MUPOBO33peHHe, TBOpYecKas
WHAMBUIYalIbHOCTb nucatensd. [lo atomy mosogy TypreHeB B OJHOM M3 CBOMX IMHCEM
nucain: «CoO6CTBEHHO TOBOPS, 3TO He 4YTO MHOE, KaK IIOCTIeqHHe B3[J0XU (BEkK/IMBO
BbIpazkascb) cTapuka» [2, c. 24].

Jlureparyposen, A. ABeTHUCSH, YKa3blBasl Ha ITTyOHUHY Cofep:KaHUS U JIMpUYecKoe
MacTepCTBO CTUXOTBOPeHUH B mpo3e TypreHesa, nucarna: «He6osblol 1Mo 06'beMy LUK
CTUXOTBOPEHUI B MpO3e — M KBUHTICCEHIUS BCEro, YTO BOIHOBANO, MPUTATHUBANIO U
OTTa/IKMBA/IO Ha MpPOTSKeHUH Bcel Ku3HU TypreHeBa-yerioBeKa. HammcaH STOT LMK B
NpeJyyBCTBUM MPUOIHAKEHUSI CMEPTH, M03TOMY MHcaTerb (PUIT0COPCKU OCMBICTHIL, YTO
K€ OH OCTaB/IsIeT 3[ecCh, Ha 3emre» [1, c. 42].

B nepesomax I'. beca B kuury “CTUXOTBOpeHMs B mpose’ Bouuio cebliie 50

cruxoTBopeHuit. M3 mukma “SENILIA” BbimenuM Takue, Kak ‘[lepeBHs’’, “Paszrosop”,

“Crapyxa’, “Cobaka’, “ConepHuK’’, “YCAbIIUIIb CYd INIyMOIQA..” W Ap., a U3 IHK/Ia
y , I

“CruxotBopeHus B npose’’: “Bcrpeva. Con”, “llpoknarue’”, “bBes ruesma’”, “Kybok”,

“Tlecoynble 4acel” U ap. [6].

M3BecTHo, yTo TlapernH bBec Obil GOMNBIIMM 3HATOKOM PYCCKOH KYIbTYpbl U
nuTeparypbl. OH MpeKpacHO BIaferl PYCCKUM fI3bIKOM, YTO U TMOMOIVIO eMy C 0CoOoH
TIIAaTE/IbHOCTBbIO H MaKCHMaJIbHOM OJTM30CTHIO K MNOAJIMHHHUKaM TME€PEBECTU HX Ha
apMSIHCKUN 43bIK.

B KauecTBe mpuMepa pacCMOTpHUM MepeBof Beca ctuxoTBopenust “PyccKkuil s3pIK”’
Y METO[IOM COMNOCTaBUTEIbHOTO aHa/lM3a OIpefle/TiM, HAaCKOJIbKO MepeBoJ, COOTBETCTBYIOT
MNOAJIMHHUKY.
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IogmuHHUK: Pycckui A3BIK Mepesoa: (Fniuwg [Egnt
(CTUXOTBOpEHHE B Mpo3e) Updwl] pwuwuwmbnénipiniu

Bo 1HM COMHEHHH, BO IHU TAIOCTHbBIX
- ’ o Swpwliniuwuph optiphtu, hwptuhphu

a o cyabba oe 0 ,
it v maicomsa 1t oony, | Uhdwlh Utuin buiun  tinwénuiubph
O BEJIMKUHA, MOTYYMH, IIpaBIWBbIA u | on tnht, Y tu pd dhwy ubgmbu n
cBOOGOOHBIM pycckuil f3bk! He Oymb wuuup, © Lﬂ?’ h,OL{llp’ %Jprpélpw{u mt,u
Tebss — KaK He BIAcTb B OTYasgHHUE IIPU uquin priutg fuqnt. Bug pug puswtu
Jwpnn Lh sghwwndb]’ wbuubng  wju

BUJIE BCEro, 4TO coBeplaercd goma? Ho ;
HeNb3sl BEPUTb, YTOObI TAaKOH $I3bIK He wutiup, hiusp Yunwpmu | nwp: fuyg sh

Yunti h shwufwiiwg, np winwhuh dh jtigne
St’]‘;;a]‘* permaKomy Hapony! 1882 1. 3, | \qs’ dnnny pn i sunphyws skp: [6,109].

CpaBHUTENbBHBIN aHaMM3 MOMJIMHHMKA C TIEPEeBOJIOM T0Ka3asl, YTO MepeBof] BCEeLerIo
COOTBETCTBYET TMOMJTMHHUKY M T0 CMBICITY, U TI0 CTWIIO. B mepeBose oTpaxeHbl o6pa3
aBTOpA, €ro pasayMbsi 0 CyabOe POAMHDBI, O 3HAUEHUU PYCCKOIO si3blKa B €ro KusHd. Ha
APMAHCKOM 43bIKE€ pa3sfyMbd IMUCATENA O Cy)lb6€ POAVHbBI 3By4aT PaBHO3HA4YHO IOJJIMHHHUKY.
CpaBHUM:

TMoammHHMK: Bo JHM COMHEHHH, BO OHM TATOCTHBIX pa3fyMHH O CyabOax Moei
POOMHBL/ ...

llepepon: Swpwlniuwuph optiphu, hwyptuhphu Yhdwyh dwuhu oSwunp
Unwoénidutinh optiphu/...

B mepeBome co BCel TIIATENBbHOCTBIO IEPEBOAYMK Tepefan IITy6oKHe 4yBCTBa
Typrenesa K poSHOMY SI3bIKY, O KOTOPOM OH FOBOPUT C GOJIbILIOH FOPAOCTBIO U JIIOOOBBIO.
[lepeBoa, Kak W MOQJIMHHUK, MPEACTaBlIeH SPpKUMU MeTadopaMHy, XapaKTepHU3YIOLMMU
pycckuit s3bIk. CpaBHUM:

ToyIMHHMK: /ThI OIMH MHE TIO[JIepKKa M OIopa, O BEJTMKWIM, MOTYYHH, TPaBOUBbII
Y CBOGOIHBINM pyccKuil s3bIk! /He 6ynb Te6si — Kak He BIACTb B OTYasHUE ITPU BHJIE BCETO,
YTO COBEPIIAETCS AoMa/ ...

Mepesoa:/ nnt tu hud dhwy utigniju n wywybup, 6 dks, hgnp, wpnupwiunu
L wquwn pniuwg (tigni: /Unwig ptq htswytu Jupnn bh syhwnyl), wbutbing wyt
widtiun, husp juunwpynud E wwup:/...

B nepeBofie oIlyIIAIOTC 1yX, HaCTPOeHHEe aBTOpa, KOTOPoe 0COOEHHO BblAernseTcs
B 3aK/TIOUMTENbHBIX CTPOKaX, 3By4YallliX UCKpPEHHe-TOP/0, TPOHU3aHHbIE MAaTPUOTHYECKUM
nacpocom TypreHesa. CpaBHUM:

TMopmmuuuK: Ho Henb3si BepUTh, YTOObI TaKOH SI3bIK He ObUT JlaH BEITMKOMY Hapomy!

Mepepon: Fuyg sh Juptih shwuljuuwy, np wynwhuh dh jtgnt Utd dnnnyprphu
Junphlwb sbp:

AHarnu3 riepeBofa IoKasall, YTO OH He YCTYMaeT MOJIMHHUKY CBOeH SMOLIMOHATbHOM
CWIOH, OTpasuBLIell 6e3rpaHnyHyIo J1I060Bb TypreHesa K cBoell popuHe, ero oyayuemy,
MOT'y4€MY U BE€JIIMKOMY PYCCKOMY 43bIKY.

CTUITHMCTUYECKH MepeBof, KaK M MOTMHHUK, MPEICTaB/IeH ABYMs PUTOPUYECKUMH
BOCKI/TMLIAHHUSIMH ¥ PUTOPHUYECKHMM BOITPOCOM aBTOPA, YCHITUBAIOIIMMU 9MOLIMOHAITBHOCTD
€ro MbIC/T U YyBCTBa.

Ha Heo6X0ogHMMOCTb COXpaHeHHUsl B TeKCTe IepeBOfa WHTOHALMOHHOIO CTPOs B
cBoe BpeMms yKasbiBajl A. deopoB, KOTOPbIM nucal: «...Bonpoc Ho/KeH CTaBUTbCS He
0 Tiepefilaye MHTOHAIMHM, KaK TaKOBOM, CpPeACTBaMH JPYTOro f3blKa, a O CO3[IaHUH TaKOI'0
TEKCTa IepeBofia, KaK LelIoro, KOTOPbIH 110 BCEM CBOMM 0COOEHHOCTSIM — U JIEKCHYECKUM,
U CUHTAaKCHYECKHUM, I10 XapaKTepy MepexofoB OT OJHOH 3MOLMOHAIIbHOW OKPAaCKU K [pYyroi
M 0 CBOEMY WIEHEHWIO Ha CMBIC/IOBble M KOMITO3UIMOHHbIE OTPE3KH — JAOMyCKall Obl
TaKylo e CTeleHb eCTeCTBEHHOCTH, }KUBOCTH, SMOLIMOHAIbHON HACBIIIIEHHOCTH U B KMBOM
MPOU3HECEHUH, KaK 9TO BO3MOKHO B OTHOIIEHHWM TOJIMHHUKA. M1 TeM caMbIM Ba:KHbIM
pa60‘{I/IM I[IpyueMoM B [€jI€ IIEPEBOAA [OJTKHa ObITH [IpU3HaHa IIPOBEPKa I1€PEBOOHOIO
TEeKCTa Ha CIIyX, MpPOBepKa TOro, HaCKOIIbKO ybOe[WTerbHa CO3[AI0MIAfACS TMPU YTeHUH
VMHTOHAIMs, €CTeCTBEHHA JIM OHa C TOYKM 3PEHHs s3blKa, U COOTBETCTBYET JIM OHA IO
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CMBICITYy M CTWIIO TeKCTa (IPU YCIOBUM, YTO OH IO CMBICITY M CTWIIO COOTBETCTBYET
opurvHaiy)» |7, c. 271-272].

HWraK, U3 BbILIEU3JIOKEHHOIO CIIEIYET, YTO NEPEBO, PABHO3HAYEH IOJIMHHUKY, T/1e
HU OfiHa MbIC/Tb TypreHeBa He Obl/la yIIyIlleHa MTePEBOLUYHNKOM.

B mnepesope BoccO3JaHbl IICUXOJIOTHS, TIpaKJaHCKasl mo3uuus TypreHesa, ero
HPaABCTBEHHbIE U 3CTETUYECKUE LIEHHOCTH, TMI€ MbIC/IM U YyBCTBA PYyCCKOrO M0O3Ta 3ByYaT
Ha apMSIHCKOM $3blKe C HOBOM, BIIeYaT/ISIOLIeH CUIIOHN.

[lepeBon Takxke CBHIETENbCTBYET O IepeBofgyeckoM mpodeccroHanusme I'. beca,
KOTOPOMY Y[A/IOCh Ha apMSIHCKOM fI3bIKE BCELIETIO MepefaTh KpacoTy, HCKPEHHUE YYBCTBa
U MBICITU PYCCKOTrO IHUCaTerIsl.

910 cruxorBopeHue TypreHeBa XOpOLLIO 3HAKOMO apMSIHCKMM YWTaTelIsIM, OHO U
10 Cell AeHb U3y4YaeTcs B LIKOJIbHBIX MPOrpaMMax M0 PyCCKOM JIMTepaType, PacKpbIBaeT
UM 3HauyeHHe U poilb PYCCKOro si3blKa B JKM3HHU IHCaTess, Bepsllero B Oyayllee cBoei
POAUHBI.

H3pectHO, yTo TypreHes, Kak MepeBOOYMK €BPOIEHCKON JINTepaTyphbl, BbIOBHUral
cBOW TpebGOBaHMs K METO/IaM TepeBojia. PYKOBOACTBYSICh MepeBOTIECKIUMH MMPHUHIIAIIAMH,
nuteparyposef, K. UMILKSIH oTMeYalla, 4TO NucaTellb CYMTall, YTO MePeBO, IIpeICTaB/IseT
co6oH rporiecc nepepaboTKH OPUTHHAIIBHOTO TEKCTa MepeBOAYHKOM, KOTOPbIN BKI/IaJbIBaeT
B Hero cCoOCTBEHHbIEe BIeYaT/IeHUs, MPOsBIsgeT COOCTBEHHYIO JTIMYHOCTD. [lhcaTens npu
9TOM TaKXKe YyKasbIBa/l, YTO MepeBoj, HO/DKEH COXPaHUTb B cebe OyX OPHUIMHA/IbHOIO
MPOM3BEMIEHNs], IOHECTH CMBICI, BIIOKEHHBIN B Hero aBTopoM [8, c. 83].

BbIliepacCMOTPEHHBIH MTepeBOJ CTUXOTBOPEHHS "PyCCKHI S3bIK ™, CBUIETENTHCTBYET,
YTO apMSHCKUHM TmepeBomuuKk [. Bec Takke mNpuaepXKuBarica B CBoed paboTe Tex
MepeBOIYECKUX MPUHLIMIIOB U METOJO0B, Ha KOTOpble B CBOE BpeMsl yKasbiBail TypreHes.

B BocnpusiTun nuTeparyposena M. AnamsiH, offHON M3 ITIaBHBIX 0COOEHHOCTEH LIUK/Ia
CTUXOTBOPEHU B npo3e TypreHesa sB/IgeTCs CIUSHAE B HUX JIMYHOTO U OOLIECTBEHHOTO, O
yeM OHa nucasia: «['epolt, U300pazKeHHbIH CO CBOMM MHUPOM U CBOMMH MbIC/ISIMH, BbIpaKaeT
upen obIecTBeHHble. Mbl BUAMM AyarmusMm (pUTocOCKUX B3MIAmoB TypreHeBa: C OfHOM
CTOPOHBI, OH MECCUMHCT, YTBEPKAAIOIIHI 6€CCMBICTIEHHOCTb Y€TOBEYECKOro CYIeCTBOBAHMS,
C OPYror —ONTHUMHUCT, KOTOPbIA BEpUT B BEUHOCTh COBEPIIIEHCTBA...» [2, ¢.25].

[lepeBonbl apernHa beca BHecrIM GOJBLION BKIIA[ B Pa3BUTHE apMSHO-PYCCKHX
NUTepaTypHbIX B3aUMOCBs3el, 6r1arogapst KOTOpbIM TBopuyecKoe Hacriegue M. Typrenesa
CTaJI0 LIEHHEHIIUM [OCTOSAHUEM U apMAHCKUX YMTaTerNeH, NPOsAB/IALIIMX U 110 CeH NeHb
LIMPOKUHA MHTEPEC K TBOPYECTBY BEITMKOIO K/IaCCHKA.
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Abstract

Harriet Beecher Stowe’s “Uncle Tom’s Cabin” occupies a significant place in
American literature, its enduring legacy guides across generations. This abstract
summarizes the importance of a comprehensive analysis of the novel, going through its
layers of character, theme, criticism and historical context. “Uncle Tom’s Cabin” is a
story of how a human can suffer from resilience due to being a slave. Here it is shown
the true horror of the antebellum South and exposed brutal realities of slavery. Through
characters like Uncle Tom, Stowe portrays the true spirit of those subjected to cruelty
and injustice, while also highlighting moments or courage and morality. In comparison
to physical and emotional problems, readers today may be less aware of or respectful of
moral and spiritual topics, thus they may not view these threats as seriously as Stowe
and her audience did in the nineteenth century. However, one of slavery’s primary
evils, according to Stowe, was the moral impact. To argue that the slaves had the moral
responsibility because they were helpless would be to deny that the slaves were adult
human beings with the ability to make moral decisions for themselves.

Stowe’s portrayal of racism is central to the novel’s thematic depth and societal
impact. Through the lens of various characters, she exposes the pervasive nature of racism
and its deceptive effects on both the enslaved and the enslavers. Characters like Uncle
Tom and Eliza are subjected to dehumanizing treatment and systemic discrimination,
their worth reduced to mere commodities in a society built on exploitation. Conversely,
characters like Simon Legree are a great example of the violent racism that maintains
the cycle of oppression, viewing their fellow human beings as inherently inferior and
unworthy of dignity or respect.

Furthermore, Stowe challenges prevailing stereotypes and misconceptions about
race, presenting her characters as complex individuals with their own hopes, fears, and
aspirations. By humanizing the enslaved and confronting readers with the harsh realities
of their circumstances, she compels us to confront the moral bankruptcy of racism and
to recognize the inherent humanity of all people, regardless of race or ethnicity.

This abstract highlights the enduring relevance of “Uncle Tom’s Cabin” in the
modern world, reminding us of the ongoing struggle for justice and equality. Through
a comprehensive analysis of Stowe’s great work, we gain a deeper understanding of the
complexities of the human experience and a renewed sense of urgency in the pursuit
of a more equitable society. Furthermore, by examining the novel’s historical context
and its impact on society, we gain insights into its lasting significance as a catalyst for
social change and a testament to the power of literature to shape hearts and minds across
generations. Stowe’s exploration of racism offers valuable insights into the persistence of
racial injustice, the dehumanization of marginalized communities, and the urgent need
for continued advocacy and activism in the fight against racism.

Keywords and phrases: American literature, slavery, oppression, moral integrity,
abolitionist movement, racism, systemic discrimination.
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AHHOTaLIUA

«Xuxnna pggaaa Toma» Tappuer buyep-Croy 3aHMMaeT 3HaYUTEIbHOE MECTO B
aMEepUKaHCKON JuTepaType, ee Helpexojgdilee Hacjleiue HaxOoOUT OTK/IUK Cpeiu
MOKOJIEHUH. OTa CTaThsl OTPasKaeT CYyTb BCECTOPOHHEIO aHaiM3a poMaHa, Yriy6rssch
B €ro MHOIOIpPaHHblE€ CJIOM IIepPCOHaXKeHl, TeMbl, CHMBOJIIM3Ma W HCTOPUYECKOIO
KOHTeKCTa. [lo cBoelt cytu «XuxuHa aanu ToMa» — 3TO [TOBECTBOBAHUE O YEIIOBEYECKHUX
CTpafjaHUAX U CTOHKOCTH Ilepej JIMLOM yrHeTeHus, Mpejslaraioliee NaHOpaMHbIA BU[L
Ha lOr m packpblBaroliee KecToKHe pearldd pabcTBa. Yepes TakHUX INMepCoHaxKeHd, Kak
asang Tom, Croy M3o6paikaeT HEMOKOIeOUMBbIM AyX TeX, KTO MOABEPrcsl >KeCTOKOCTH
Y HECIIPaBeyIMBOCTH, a TaKxkKe IoJYepKHBaeT MOMEHTbl MYXKeCTBa U COCTPafaHMs.
Boree Toro, poMaH CIyKHT CBUAETEIbCTBOM MPe0OpazyIolled CUIbl CoMepeKUBaHUs U
BCEOOIIero cTpeMrieHus K JOCTOMHCTBY M CBOGOfE.

Mzo6pakenue pacusma CTOy 3aHHUMaeT LEHTpallbHOE MECTO B TeMaTHU4eCcKOM
riy6rMHe poMaHa M €ro COLIMaIIbHOM BIIMSIHUHU. Yepes MpU3My paziIUyHBIX MEepCOHaKeH
OH pacCKpbIBaeT BCe MPOHUKAIOLIYIO IIPUPOLY Pacu3Ma M ero KoBapHOe BO3[eHCTBUE Kak
Ha nopaboIlieHHbIX, TaK U Ha rnopabdorureneil. Takue rnepcoHaxku, Kak Agas Tom u Onusa,
MofiBepraloTcs 6ecyerioBeYHOMY 06pallleHHI0 U CHCTeMHON AUCKPUMHUHALIMH, UX LIEHHOCTb
CHHUKAeTCsl 10 YPOBHS ITPOCTOr0 TOBapa B 06111eCTBE, MOCTPOEHHOM Ha 9KCIUTyaTaluu. 1
Hao60pOT, TakUe NMepPCoHaKU, Kak CaliMoH Jlerpu, cryat IpUMepoM SPOCTHOTO pacH3Ma,
KOTOPBIA YBEKOBEUMBAET LIMKII YTHETEHMs, paCCMaTpUBasi CBOUX COOpaTheB Kak JTIofieH
10 CBOEH CYTH HEITOJIHOLIEHHbIX U HEeJOCTOMHbIX NOCTOMHCTBA WIU yBaXKEHHUS.

Bonee Toro, CToy 6pocaeT BbI30B MpeobiaJaolliiM CTepeoTUIIaM U HelpaBUIbHbIM
IpelCTaB/IeHUdIM O pace, IpefCTaBiisds CBOUX [EPCOHa)KeW KaK CII0KHbIX JIMYHOCTEH
CO CBOMMM COOCTBEHHBIMH HafieXkK[AaMH, CTpaxaMM U cTpemsieHUsMHu. OdyeroBeudMBas
MOpPaboIIEeHHbIX W 3HAKOMS 4YMTaTelled C CYypOBOH peallbHOCTBIO MX TSKEIoro
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TMOJIOKEHHS], OH 3acTaBJIseT Hac MPOTUBOCTOSITb MOPa/IbHOMY GaHKPOTCTBY pacu3Ma U
MIPU3HATD MPUCYIIYIO BCEM JTIOASM YEI0BEYHOCTDb, He3aBUCUMO OT Pachbl WM 3THUYECKOH
MPUHAIEKHOCTH.

CTaTbsl MOAYEPKUBAET HEMpPeXOIAIIyI0 aKTyalbHOCTb «XWXKUHbI Aagu Toma»
B HallleM COBPEMEHHOM MHpe, HaloOMHHasi HaM O Ipodo/nKarolleiics 6opbbe 3a
CIIpaBeyIMBOCTb M paBeHCTBO. brarogapsi BCeCTOPOHHEMY aHanu3y iiegeBpa CTOYy Mbl
noiydaem 6osiee TIIy60KOe IMOHMUMaHHE CII0KHOCTH 4Yell0Be4YeCKOro OIbITa M HOBOE
YyBCTBO 6€30T/IaraTeIbHOCTH B CTPeM/IeHMM K Oojlee CIpaBeljIuBOMYy OOLIEeCTBY.
Bonee Toro, usydyasi MICTOpUYECKUIt KOHTEKCT pOMaHa M ero BIIMsIHMe Ha 00611eCTBO, Mbl
ToJTy4aeM IMpefCcTaBlIeHre 0 ero HermpexoasileM 3Ha4YeHWH KaK KaTajlu3aTope COLManbHbIX
repeMeH U CBUAETEeIbCTBE CIOCOOHOCTH JIUTepaTypbl (DOPMHUPOBaTb cCepila U yMbl
nokornenuit. Mccneposanne CToy pacusMa JaeT LieHHYI0 MH(QOPMaLMI0 O COXPaHEHUH
pacoBoil HecIpaBeJIMBOCTH, [eryMaHHU3alldd MapruHaIu3UpPOBaHHBIX COOOIIECTB U
OCTpOH HEOOXOAUMOCTH MPOJOIKEHHUS MpoMaraHibl U aKTUBHOCTU B 60pb0e ¢ pacCH3MOM.

KmroueBble ciioBa M (ppa3bl: aMepUKaHCKasl JIUTepaTypa, pabCcTBoO, yrHeTeHue,
MoOpaslbHasl 11e7I0OCTHOCTb, abO/TMLIMOHUCTCKOE [BUKEHHE, Pach3M, CUCTeMHas JUCKpU-
MMHaLIUS.

Introduction

One of the greatest pieces of American literature, despite being written over a
century ago it offers a timeless examination of morality, humanity, and the never-ending
fight for freedom. Published in 1852 among the chaotic pre-Civil War America, Stowe’s
book became a literary sensation that not only won readers around to its way of thinking
but also made them change the way the public saw the system of slavery. As we start
the comprehensive analysis of this great literary work, it becomes evident that “Uncle
Tom’s Cabin” is far more than just a story, when writing the book, Harriet Beecher Stowe
intended to highlight the issue of a particular kind of evil rather than “the problem of
evil” in general-—namely, the enslavement and usage of people as property [1].

Over time it becomes obvious that “Uncle Tom’s Cabin” is story of human suffering
and perseverance against injustice. Stowe provides a great overview of the antebellum
South through the eyes of many characters, revealing the harsh reality of slavery as well
as showing signs of bravery, compassion, and spiritual courage. The central character of
the novel is Uncle Tom, a faithful dedicated slave with great moral values, who becomes
the embodiment of resilience due to injustice. Stowe understands that her readers
would experience serious mental suffering, hence she portrays slavery as physically
and psychologically damaging to each individual slave throughout the whole book [12].

Nevertheless “Uncle Tom’s Cabin” is more than just a story of suffering, it’s
also a monument to the transforming force of compassion, empathy, and the human
spirit itself. Stowe emphasizes the human yearning for dignity, autonomy, and self-
determination via characters like Eliza and George Harris, who bravely escape the
confines of slavery in quest of freedom for themselves and their loved ones. Through
narrating her characters’ hardships and victories, Stowe challenges readers to consider
the moral necessity of abolitionism and to acknowledge the humanity of people who
have experienced marginalization and discrimination [10].

Uncle Tom’s Cabin’s content, including the way its themes are developed and
the importance of its episodes and characters, has received a lot of attention from
both readers and reviewers. But more attention has been paid to the book’s structure,
which is now widely acknowledged to be sound and well-balanced. Above all, we can
definitely claim how the structure functions in the novel’s plot developments and
thematic conflicts, showing symmetries and juxtapositions of incidents in an ironic
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manner [3].

It is crucial to acknowledge “Uncle Tom’s Cabin’s” lasting significance and its
ongoing importance in the modern world. The days of sanctioned slavery may be gone,
but the issues of injustice, inequality, and the pursuit of freedom are just as relevant now
as they were when Stowe wrote these works. A thorough analysis of this foundational
work gives us a newfound feeling of urgency for the continuous fight for justice and
equality for all people, as well as a deeper knowledge of the complexities of the human
experience [9].

Historical context

“Uncle Tom’s Cabin” was released in 1852 in the period of severe political and
social unrest in the US. The nation was sharply split on the subject of slavery, with
hostilities rising between the Southern states (where slavery was ingrained) and the
Northern states (where abolitionist feeling was on the rise) [5].

The novel was released in 1861, a few years later, at an important moment in
the events leading up to the American Civil War. By demanding that escaped slaves be
returned to their owners, the Fugitive Slave Act of 1850 increased conflict between
the North and South and promoted support for abolitionist activities in the Northern
states [2].

Harriet Beecher Stowe wrote “Uncle Tom’s Cabin” as a sarcastic criticism of slavery
and an appeal for abolitionism in considering this. Using her personal experiences as well
as the stories of escaped slaves she came across as motivation, Stowe attempted to prove
the moral foolishness of slavery and eliminate common biases about African Americans.

The book gained popularity among readers all throughout the nation, becoming
a national bestseller and causing criticism and controversy. It caused a great deal of
controversy on the morality of slavery and the federal government’s role in regulating
the practice. In particular in the Northern states, “Uncle Tom’s Cabin” was crucial in
influencing public opinion and gaining support for the abolitionist movement [5].

In addition to having a significant impact, “Uncle Tom’s Cabin” gained its right
place in American literature and society. Throughout the 19th century, this book rose in
popularity and influenced many people and thnigs. It was translated into many languages
and was adapted for theater, film, and other forms of media. The novel’s continuing
significance comes from its depiction of the human cost of slavery as well as its timeless
message of empathy, compassion, and the search of justice [11].

Character Portrayals

The novel “Uncle Tom’s Cabin” by Harriet Beecher Stowe is well known for its
different type of characters, each of whom is thoroughly developed to represent a
distinct aspect of the human condition and the institution of slavery. Through expressive
language, moving descriptions, and subtle character development, Stowe brings to life
a wide range of people whose tales combine to create a true story of resiliency and
hardship [10].

Uncle Tom, the protagonist of the book is a respectable slave.He plays a crucial
role in the main plot and represents the conflict that drives the main topic, which is the
effect of slavery on morality or, to put it more broadly, the issue of evil as it threatens
the human soul. Tom is not a character who grows and changes in the traditional sense;
while he goes through periods of happiness and sorrow, he does not truly alter. By the
end of the book, he is not in any way a different person from how he was at the start.
However, Tom is authentic and credible, and most importantly, he is not the “Uncle
Tom” described in the lexicon of the twenty-first century—that is, the “elderly slave”
who acts “fawningly” toward White people [1].
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Eliza Harris is a true symbol of strength and love in “Uncle Tom’s Cabin.” She’s a
young enslaved woman who’s ready to do whatever it takes to keep her family together.
When she faces the terrifying possibility of being torn apart from her son, she doesn’t
hesitate. She takes off, crossing freezing waters and facing all kinds of dangers to find
freedom. Her bravery and determination show just how far someone will go to fight
for what’s right and protect the ones they love. Eliza’s story reminds us that even in
the toughest of times, love and courage can light the way to a better tomorrow [14].

Simon Legree is the epitome of cruelty in “Uncle Tom’s Cabin.”He, just like the
other owners of Tom and those in the novel who also profit from the slave trade, is a
materialist who views people as nothing more than assets to be exploited for financial
gain. Since part of what this book teaches is that to objectify others is to objectify
oneself, he has unavoidably lowered himself to the same position as them all in his
reduction of slaves to objects. Similar to how Legree uses alcohol “cautiously,” he also
utilizes his power over his slaves as carefully as possible, even though he knows that his
true urge is to abuse it as he truly, possibly literally, craves their blood. His jealousy of
Tom, whose ability to foster humanity and hope in the other slaves, exposes the true
nature of this person, who cannot harm Legree economically. Finally, Legree has gone
beyond capitalism and the pursuit of profit to become a man of fear and worship [13].

George Harris, on the other hand, is all about fighting back. He’s Eliza’s husband,
and he’s determined to break free from slavery. George manages to escape and build a
new life for himself up North. His story is a powerful reminder that no matter how tough
things get, there’s always hope for a better future if you're willing to fight for it [15].

Another important character that is worth mentioning is Eva St. Clare, Augustine
St. Clare’s daughter. Eva’s kindness and love touch everyone around her, inspiring them
to be better people. Even after her tragic death, Eva’s memory continues to influence
those who knew her, pushing them to be more compassionate and fair to others [14].

Themes

The central theme of Uncle Tom’s Cabin, according to critic Josephine Donovan’s
book “Uncle Tom’s Cabin”: Evil, Affliction and Redemptive Love, is “the problem of evil
[shown on] several levels: theological, moral, economic, political, and practical.” It’s most
likely that Harriet Beecher Stowe intended for her book to highlight a particular kind
of evil rather than “the problem of evil” in general-—namely, the enslavement and use
of people as property. She needed to depict slavery in opposition to a force she was
aware of in order to achieve this purpose in a way that was both dramatically effective
and compelling. She couldn’t just portray slavery as a horrible evil that ate people alive
and then threw out what was left of them, both physically and spiritually.This book
explores deep subjects and uses complex symbolism to deliver a real message about
the state of humanity and the institution of slavery. It is full of great thematic depth
and symbolic relevance. The work transcends its historical setting to provide timeless
insights on the problems of morality, faith, and the pursuit of freedom through its rich
imagery and complicated plot [3].

In “Uncle Tom’s Cabin,” characters such as Uncle Tom and Eva St. Clare stand
out as really good people. Even when things get tough, they try to survive with their
kindness and strength. What is more, in the worst of situations because of their trust
in God and dedication to their values they still choose to remain human beings [14].

The unrelenting desire for freedom is portrayed in “Uncle Tom’s Cabin” as a
fundamental human right and a catalyst for social transformation. It is the main theme
in the book. Characters like George and Eliza Harris are shown as people who don’t
want to sit around and wait for the magic to happen. They're taking action, risking
everything to break free from slavery and make a better life for themselves and their
families. Their courage and determination remind us that freedom is something worth
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fighting for, no matter the hardships [10].

Stowe really dives into how racism eliminates everything for everyone in “Uncle
Tom’s Cabin.” Characters like Simon Legree show just how horrifying and damaging
racism can be, keeping the cycle of oppression going strong. But when we see characters
like Uncle Tom and Eva St. Clare it becomes clear that they don’t buy into all the
stereotypes and nonsense about race. Instead, they show us that people are people, no
matter what color their skin is [14].

Impact

“Uncle Tom’s Cabin” caused a great deal of controversy and changed people’s
perceptions of slavery, leaving a lasting impression on American society. It was translated
into several languages, became an international bestseller, and was adapted for stage
plays, movies, and other media. In the end, slavery became illegal in the United States,
largely as a result of the novel’s social impact.In addition being primarily a work of
fiction, “Uncle Tom’s Cabin” by Harriet Beecher Stowe is also a cultural phenomenon
that generated considerable controversy, fueled abolitionist feeling, and had a significant
impact on American society. The book was initially published in 1852, during an important
era in American history when views toward slavery were at an all-time high.”Uncle Tom’s
Cabin” had a significant and everlasting influence on the American people as well as the
direction of history thanks to its realistic characters, engaging story, and uncompromising
portrayal of the hardships of slavery [7].

The abolitionist movement benefited greatly from “Uncle Tom’s Cabin” because
it helped to mobilize support for it. Readers all around the nation felt strongly by the
book’s powerful portrayal of the injustice and misery of slavery. The novel proved to
be a powerful instrument for organizing rallies, as abolitionists distributed copies of it all
over and used its content to attract support for their cause. Abolitionists and anti-slavery
activists found “Uncle Tom’s Cabin” to be a must-read, motivating them to further up
their efforts in the struggle against slavery [14].

“Uncle Tom’s Cabin” was significant in changing the public’s perception of
slavery in the North. Through her portrayal of the enslaved characters’ horrific loss and
humanization, Stowe addressed common stereotypes and misconceptions about African
Americans. Uncle Tom’s Cabin had a huge impact on America and the rest of the globe, as
demonstrated by book sales alone. However, the response to Uncle Tom’s Cabin became
much more evident in the massive corpus of writing that followed the novel. America
produced newspaper articles, letters, essays, poetry, plays, music, and merchandise in
celebration of or in response to Stowe’s book [16].

The publication of “Uncle Tom’s Cabin” raised political tensions between the
North and South and led to the beginning of the Civil War. The novel outraged Southern
slaveholders because they saw it as a dangerous piece of abolitionist propaganda that
jeopardized their way of life. In response to the publication of the novel and its growing
effect, Southern governments implemented laws prohibiting the sale and distribution of
anti-slavery material and criticized Stowe as an enemy of the South. Tensions between
the North and South increased during this time, which finally resulted in secession and
war. The novel’s popularity in the North also contributed to the Republican Party’s
growth and Abraham Lincoln’s election as president in 1860 [6].

Lastly, “Uncle Tom’s Cabin” had a significant influence on anti-slavery movements
across the globe, extending beyond the borders of the United States. The book, which
was widely translated and distributed globally, encouraged activists and reformers to
oppose the practice of slavery in their own countries as well as in Europe, Latin America,
and other regions. People from various backgrounds were moved by Stowe’s message
of social justice and human rights, which helped to advance international empathy and
solidarity as well as the fight for freedom and equality [16].
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Critical Reception of “Uncle Tom’s Cabin

Upon its publication, “Uncle Tom’s Cabin” attracted a wide range of opinions from
readers, critics, and the general public. The book made a big impression and caused a
national and international controversy. The responses critics had to “Uncle Tom’s Cabin”
demonstrated how divided they were on the subject of slavery in antebellum America.
The book was criticized as abolitionist propaganda, while others praised it as a powerful
critique of the system. Many commentators regarded “Uncle Tom’s Cabin” as a socially
and morally significant novel that campaigned against slavery and highlighted its wrongs.
Abolitionist newspapers and magazines praised Stowe’s work for its realistic portrayal
of the humanity of slaves and regarded it as a powerful tool for social reform.Critics
hailed Stowe’s novel as a powerful call to action against the ills of slavery, praising her
for her humane portrayal of her characters and her capacity to stir up both empathy
and fury in her readers [11].

While some criticized “Uncle Tom’s Cabin” for being too sentimental and for using
racist stereotypes, it also received widespread praise. Some critics argued that Stowe’s
portrayal of African American characters maintained ideas of docility and subservience,
instead of addressing racist ideals. Others claimed that Stowe minimized the seriousness
of the slavery issue by romanticizing the situation of the captives and appealing to
emotion in the North. In addition, the book was written by Southern critics who
rejected it on the grounds that it was exaggeratedly depicting slavery and was therefore
sensationalized and abolitionist propaganda [16].

There was disagreement among critics regarding the book’s historical accuracy
and authenticity. Even though Stowe included elements of her own experiences and
observations into the story and drew inspiration from actual stories of slavery, some
critics questioned her depiction of Southern life and culture. Particularly, critics from
the South accused Stowe of distorting the truth of slavery and portraying an unfair
and partial representation of the area, arguing that her characterization of slaveholders
cruelty was excessively simplified and inaccurate [12].

Despite controversy and a mixed reception from critics when it was first published,
“Uncle Tom’s Cabin” has remained an important work of American literature, and its
impact may still be felt more than 150 years later. Scholars will keep researching and
studying the book, analyzing its themes, characters, and historical context in order to
fully understand its relevance and significance. It is undeniable that “Uncle Tom’s Cabin”
has had a lasting impact as an inspiration for social change and as evidence of the power
of literature to elicit strong feelings and encourage action, despite the fact that critics
have given it mixed reviews over time and from various kinds of audiences [8].

Conclusion

In conclusion, Uncle Tom’s Cabin is a timeless novel that promotes equality
and compassion while illuminating the harsh realities of slavery. The novel by Harriet
Beecher Stowe encourages readers to confront historical injustices and effect change in
the present with its fascinating plot and various characters.

“Uncle Tom’s Cabin” is a powerful novel that delivers everlasting ideas about
morality and humanity. With the help of characters like Uncle Tom and Eliza, Harriet
Beecher Stowe lays things out there, illustrating the true horror of slavery. Readers
cannot but feel sympathy for the oppressed people as she dives deeply into their pain
and dehumanization. The message from Stowe is clear: we must resist injustice in all of
its manifestations. It’s a strong challenge that holds true even now [7].

In addition, Uncle Tom’s Cabin is a great representation of the transformational
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potential of literature. It caused an intense discussion and heavily influenced public
opinion, which helped to advance the emancipation struggle and the abolitionist
movement. The book still sparks controversy and thought today, serving as a reminder
of the continuous fight for social justice and racial equality.

Uncle Tom'’s Cabin is still a source of inspiration and a call to action in a world

that struggles with prejudice and inequality. Its compassion and powerful message is as
relevant today as it was when it was first published, encouraging people to work toward
a society that must be equal.
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14.

15.

16.

References

Stowe, Harriet Beecher. Uncle Tom’s Cabin. Publisher: John P. Jewett & Co., 1852.

Fehrenbacher, Don E. “The Slave Law of 1850: Some Reflections on the Federal Union.” The
American Historical Review, vol. 77, no. 3, 1972, pp. 625-652.

Sundquist, Eric J. New Essays on Uncle Tom’s Cabin. Cambridge University Press, 1986.

Reynolds, David S. Mightier Than the Sword: Uncle Tom’s Cabin and the Battle for America.
W. W. Norton & Company, 2011.

Hedrick, Joan D. “Harriet Beecher Stowe: A Life”. Oxford University Press, 1994.
Martineau, Harriet. Society in America. Publisher: Saunders and Otley, 1837.

. Smith, Gerrit. “A Letter to Harriet Beecher Stowe.” The Anti-Slavery Examiner, vol. 1, no. 2,

1836, pp. 4-12.

Lodge, Henry Cabot. “Historical and Political Aspects of Uncle Tom’s Cabin.” The North
American Review vol. 186, no. 616, 1908, pp. 684-695.

Schissel, Lillian. Harriet Beecher Stowe. Publisher: Chelsea House Publications, 2004.

Tompkins, Jane P. In Sensational Designs: The Cultural Work of American Fiction, 1790-1860.
Oxford University Press, 1985.

Tracy C. Davis, S. Mihaylova “Uncle Tom’s Cabins” University of Michigan Press, 2020

J. Donovan A Source for Stowe’s Ideas on Race in “Uncle Tom’s Cabin, , The Johns Hopkins
University Press, 1995

B. Hochman “Uncle Tom’s Cabin” and the Reading Revolution: Race, Literacy, Childhood, and
Fiction, 1851-1911, University of Massachusetts Press, 2011

Ammons, Elizabeth. “Heroines in Uncle Tom’s Cabin.” American Literature 49.2 (1977): 161-
179. JSTOR. Web.

S. Robbins “The Cambridge Introduction to Harriet Beecher Stowe” Kennesaw State University,
Georgia, 2012

Hirsch, Stephen A. “Uncle Tomitudes: The Popular Reaction to Uncle Tom’s Cabin.” Studies in
the American Renaissance (1978): 303-330.

67



4u1, 6MYLE2d N 3NRNL. A UBIN U UL
UHE LR LUELUSUNRE3NRLLEM L

UMY Uvistiyivsiy

Uuwwnn] dpwuuh wugjuwu $pwuvhwlju dthowqgquyhtu
Yppwhwdw)hph hwng (kqyh gpujuuntyju ntunigsnihh,
£ GUU [kqyh huunhwmninh hwygnpn
donara.mnatsakanyan@edu.isec.am

Cwidwnnwwghp

Utin niunudutwuhpnipjut ayuunwlu § wwpql), pb Jun Gpytgqynipyutu
wwjdwuubipnud - fjunuph  npubnpdwu  hty  wpwudubwhwnynipyniuutip Gu
nnulinpynid Jun tpytguyhputiph dnn: Wunpununuwny wyu hwpght, ph Jun
tpytquyhpubiph nypnid huswbtiu £ dbwynpynid funupp b hwnnpnuygdwt
dudwuwl puswbiu L wu Jbpupunwnpmd’ pungotup, np htwmwgnunipyut
nupwgpnid nipjugéynid Gu dh owpp wnwuduwhwwnnipiniuutip, npnup punpny Gu
htnwgnunynnutinhg pwwntipht: Utin hwpgupwuutipnid hhdtwwunod pEpnwunplyg
tup wyu hwpgtpp, npnup pwgwhwywnnid Gu, pt bGpybgqynipyuu nhwyypnid hus
pwnnnipjniuutp, juunhpubp jud wnwybnipiniuutp jupnn Gu aundt; Jun
tinytquyph dnwn: Upnyniuputipp ytpnuotihu uuunbh Gu dh pwupp punhwunip
wpwuduwhwwnynpyniuutp:  Whowphnd - pun Gphfuwttp debwumd GO
nunwuhputipnud jubgny dtijhg wybh jtgniutip, fununid ni hwunnppuygynd Gu
tinyne, tpptidu ) dh pwiuh (Gqyny: Wuwntin E nipjugoynid dbp ntuntdtwuhpnipjuu
fuunhpp: Bpp Gpbluwu dudwod opwuhg dhwdwdwuwly junmd L Gpyne jbgn,
puwuwuwpwp upw funupp qupquunid E Gpybigqynipjuu yquydwuubpnid, b uw
hwdwpynud L Jun tpyquypp: Lupg B wpwowund, ph hus whwnp L ujuunh
mubtuw tpytgynipniu wubing, U hus swhwuhoubp Gup hwyyh wnund
tintijuwubiphu Gphignt hwdwpbnt hwdwp: Apnp hbnmwgnunnubph n twb dtiq
httmwppppnud | twlb wyu, pb wyu Gpbfuwiutiph dnn, npnup Jun dwuynipjuu
wwphutiphtt tpynt kgne Gu unynpnid, htswbiu b qupgquind U jhquyui, U ng
1Gqquuu ghwmbhputip dtinp ptipknt hdwnnipiniuutipp:

Jwn Gpytqynipyjuu Jtpwptippuy hbnwgnunipniuutpp . pugqiwpehy
tu ni pwquwpunyp: Gwpbh L wnwuduwguby dh pwuh Juplnp hwpg, npnup
htwmwpppply Gu hbtmwgnunnutiphu: Ophuwy, ph huswbu b hus dkfuwuhquubpny
L abwynpymd funupp Jwn wwphpmd  Gpltgynipjut yuydwuubpmd:  Wn
wnwuduwhwwnnipyniuutin nt himwgnuynnubph funupp Yytpneot hu hwugnid Gup
upw, np tpykigne Jhdwyp Jun tpyigquyph dnn dhwupwiwly sh nhnwpyynid
luwugqunpnn hwugqudwup Yud fuunhp:

Utin ntuntduwuhpnipyut tyuunwlu £ wqupql] awly, pb wnhwuwpwy Jun
tpylagquyhp wudu huswybiu £ pujumd hp dugptith (kgmt, pwih np junuph
qupqugdwu Jun Juud nup thnyiphg junid, fununed, hwnnppwygynid £ dhwdwdwuwly
tipynt 1tqyny: Cun wnd' myjwy wudh junupp dbwynpynid | dhwdwdwuwy Gpyne
1tqyny: Ynuwhuny' wuhpudtonnipniu L wnwowunid htimwgnubyny, phk wuap hus
Jbpwpbpuniup £ mwénid dwjptiuhh hwunby, hus gnponuutip Juu, npnup Jupnn
tu wqnbp dwpbuhh puupdwu Jpuw: Unygu hnwgnunipiniut hpuuuwgutne
hwdwp nhnwnpyt) Gup pugdutignt Yppwuu hwdw hph wywltpmubphu (Lawwnng
Spwuh wuwu dhowqquyhtu $pwtuhwljuu Yppwhwdwhp, Lycée francais Anatole
France): Ltmwgnuynnubinp, 1huting yun  thnynd tplignt wudhup, dkluwpwuby

68



tu Jdwyptuphh Jbtpwpbpup hptug puumdutpp: Cunm wynd BY hwdwnpbng
nhuwpuw dbpnnny unwgyus b htmwgnnynnutiph utpuyugpuéd wdywubpp’
wnwudtwgnly Gup twb dh pwipp Juplnp gétp' wyu hwpgh htbn juwyws:

Juwn tpykgqynipjut npubnpnidu ntuntdtwuhpnipyuu mtuwuynituhg wybh
pwquuptipn . wwhwuonid E pujwlwu funppuyhu httmwgnunipiniuutp: dwn
opowth tpytiqynipyw npubnpnidp dbp htimwgnunipyut opjijuinid” $pwtuhwljui
Yppwhwdw hpnid, mwpwowsé | b pungpynid L juyu opowuwly: YUppuwhwdw) hpnid
unynpnnutiph punwuhputinhg pwnmbtipmd wnju E Gpyigqynipjwu Gplnygpp, husp
utiq huwpwynpnipiniu K mmwhu nhunwpybne, niuntdawuhpbne Gpunyep wwnpptin
Unnutiphg nu nhinwltwnhg:

fwiwih pwntp U pwpwuuwyulygmpymuubkp' bpybqynipniu, Jun
tpyiqynipniy, funuph dbwynpnid, funuph wnwuduwhwwnynipiniuutp, dwyptuhh
ghumwygnru:
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AHHOTaLIUA

Llernb Hallero UCCIef0BaHusl — BbIICHUTD, KaKHe 0COOEHHOCTH PedeBOro IPOsiB/ICHUs]
HaOJTIIONAIOTCSl Y PaHHMX OWIMHTBOB B YC/IOBUSIX pPaHHEro OWIMHIBH3Ma. [lepexonst K
BOIIPOCY O TOM, Kak (pOpMHpYeTCsl peub y paHHUX GMIMHIBOB M KaK OHa BOCIPOM3BOOMTCS
B IpoLiecce OOLLeHMs], MOAYEepPKHEM, UYTO UCCIefOBaHUE BbIOeNseT psifi 0COOEHHOCTEH,
XapaKTepPHbIX [J1si MHOIUX UCCIIeqyeMBbIX.

B HalmmMx onpocHMKax Mbl B OCHOBHOM MOJYEpPKHBalIM BOIPOCHI, pacKpbIBarollye,
KaK{e OCIIOKHEHUs], Ipo0/ieMbl WIH MpeuMyllecTBa OWIMHIBU3Ma MOXKHO HabofaTb y
PaHHUX GHIMHIBOB. [Ipy aHa/IM3e Pe3y/IbTaToB MOKHO OTMETUTH Psifi OOLIMX 0COGEHHOCTEH.
MHorMe geTy Bo BCeM MHPE PacTyT, CIIbIlIa B CBOMX CeMbsIX 6oJiee 4YeM OJHH SI3bIK, F'OBOpSI
1 00LIasACh Ha IBYX, a MHOIMA U Ha HECKOJIbKUX fI3bIKax. B 9TOM U 3akiovaeTcs npobieMa
Halero ucciefoBanus. Korja peGeHOK C pOKIeHUs CIIbIIIUT OHOBPEMEHHO [Ba sI3bIKa,
€ro peyb ecTeCTBEHHbIM 00pa3oM pa3BMBAeTCsl B YCIOBUSX [ABYSI3bIYMS, U €r0 CUUTAIOT
paHHUM OWIMHIBOM. BO3HHMKaeT BOIIpPOC, YTO CileflyeT NOHMMAaTb IOf OWIMHIBU3MOM U
KaKye KpUTEPHUH Mbl [IPUHMMAEM BO BHUMaHHe, YTOObI CYUTAThb feTel GHUITMHIBAMH.

HekoTopbIx HccriefoBaTerniell U HaC Tak:Ke MHTEpecyeT, Kak Pa3BUBAIOTCS SI3bIKOBbIE
1 HesI3bIKOBbIE HABbIKM Y IeTeH, N3yJalolluX [IBa sI3blKa B paHHeM AeTcTse. MccienoBaHust
paHHero [BYs3blYMsl MHOIOYMCIIEHHbI M Pa3sHOOOpasHbl. MOXKHO BbIIETUTb HECKOIIbKO
BasKHBIX BOIIPOCOB, MHTEPECYIOIIMX HcCefoBareriell. HanpumMep, Kak M 3a CUET KaKHX
MeXaHU3MOB (DOPMUPYETCsl pedb B paHHEM BO3pacTe B YCIIOBUSIX [ABYS3bIUusl. AHATU3UPYs
9TH OCOOEHHOCTH W pedyb HCCIIEyeMbIX, Mbl NPUXOOMM K BBIBOAY, YTO COCTOSIHHE
OUITMHIBU3Ma OINpefe/IeHHO He CUMTAeTCsl TPEBOKHBIM 00CTOSTEIbCTBOM H/TH MPOGIIeMOi
1Sl paHHUX OWIMHIBOB.

LlesIbl0 HaLLlero WCCIIeflOBaHMsl sIBJISIETCSl TAaK:Ke BbISICHEHHE TOro, KaK paHHHUM
OWIIMHIB BOCIIPMHUMAeET CBOH POJHOM SI3bIK B LI€J/IOM, Be[lb C PaHHUX WM MO3AHUX CTagui
peueBOro pasBUTHs OH CITyLIAeT, TOBOPUT U OOIIAETCs] Ha ABYX fI3bIKaX OJHOBPEMEHHO.
COOTBETCTBEHHO, peyb IaHHOI'0 YesloBeKa (POPMHUPYETCs OJHOBPEMEHHO Ha [ABYX sI3bIKaX.
Takum 06pa3oM, BO3ZHUKaeT HEOOXOOUMOCTb MCCIIEl0BaTh, KAKOBO OTHOIIIEHHE Y YerloBeKa
K POOHOMY SI3bIKY, KaKMe CYLLECTBYIOT (DaKTOPbl, KOTOPbIE MOTYT BJIMATb Ha BOCIPUSITHE
POJIHOTO fA3bIKa. [jis NpOBeeH sl JaHHOTO UCCIIeqOBaHUsSl Mbl HaGITIOA/IM 33 CTY[AEHTaMH
MOJTUSI3bIYHOIO 06pasoBaTerbHOro Komruiekca (Lycée frangais Anatole France).

HcnbITyemble, 6ynyun OWIMHIBAMU Ha paHHeH CTagud, IPOKOMMEHTHPOBA/I CBOE
BOCIIPUSITHE POIHOIO si3blKa. COOTBETCTBEHHO, CPaBHUBAsI JaHHbIE, [T0JTyYeHHbIE METOLOM
HaOJTIOfeHUs, C JaHHBIMH, MpPEeNCTaB/IeHHbIMH MCCIIEOBATENSMH, Mbl TaK:Ke BbISBHIIN
psif, BaXKHBIX OCOOEHHOCTEH, CBS3aHHBIX C OAHHBIM BONpocoM. [IposiBrieHHe paHHEro
OWIMHIBM3Ma Gorlee MHOTOC/IONHO C TOYKHM 3peHdsl M3ydeHus, TpeGyeT HOCTaTOYHO
y60Koro HcciefoBaHus. [IposiBlieHHe paHHEro OWIMHIBM3Ma B OOBEKTe Hallero
HCCrIe]OBaHUs — (DPaHLy3CKOM 00pa30BaTelIbHOM KOMIUIEKCE — IIMPOKO PaclIpoOCTPaHEHO
W OXBaTbIBaeT IIMPOKUI [Mara3oH. Bo MHOTHX CeMbsiX 00y4YaroLXcsi 06pa3oBaTesIbHOro
KOMIUIEKCa HaOJII0IaeTcsl siBlieHne OWIMHIBU3MaA, YTO IaeT HaM BO3MOKHOCTb HaOTIOaTh
Y U3y4aTb 9TO SIBJICHUE C Pa3sHbIX CTOPOH M TOYEK 3PEHHUs.

KmroueBble cnoBa M ppasbl: [IBys3bluMe, paHHee ABYs3bluue, (POPMHPOBAHUE
peud, 0COGEHHOCTH ped, OCO3HaHUE POJHOTO SI3bIKa.

70



EARLY BILINGUALISM: CHARACTERISTICS OF MANIFESTATION

DONARA MNATSAKANYAN

Teacher of Armenian language and literature Lycée frangais Anatole France,
Institute of Language NAS RA,
PhD student

donara.mnatsakanyan@edu.isec.am

Abstract

The purpose of our study is to find out what features of speech manifestation
are manifested in early bilinguals in the conditions of early bilingualism. Turning to the
question of how speech is formed in the case of early bilinguals and how it is reproduced
during communication, we emphasize that the research outlines a number of features
that are characteristic of many of the researched. In our questionnaires, we mainly
emphasized the questions that reveal what complications, problems or advantages of
bilingualism can be observed in early bilinguals. When analyzing the results, a number of
common features are noticeable. Many children around the world grow up hearing more
than one language in their families, speaking and communicating in two and sometimes
several languages. This is where our research problem is outlined. When a child hears two
languages at the same time from birth, his speech naturally develops under conditions of
bilingualism, and he is considered early bilingual. The question arises as to what should
be meant by bilingualism and what criteria we take into account to consider children
as bilingual. Some researchers and we are also interested in how both language and
non-linguistic skills develop in children who learn two languages in early childhood.

Research on early bilingualism is numerous and varied. Several important questions
that have interested researchers can be singled out. For example, how and by what
mechanisms speech is formed at an early age in the conditions of bilingualism. Analyzing
these features and the speech of the researched, we come to the conclusion that the
bilingual condition is definitely not considered a disturbing circumstance or problem
for early bilinguals.

The purpose of our study is also to find out how an early bilingual person
perceives his mother tongue in general, because from the early or late stages of speech
development, he listens, speaks and communicates in two languages at the same time.
Accordingly, the speech of the given person is formed simultaneously in two languages.
Thus, there is a need to investigate what attitude a person has towards the native
language, what factors there are that can influence the perception of the native language.
To carry out this research, we observed the students of the multilingual educational
complex (Lycee Francais Anatole France). The subjects, being early stage bilinguals,
commented on their perceptions of the mother tongue. Accordingly, by comparing the
data obtained by the observation method and the data presented by the researched, we
also identified a number of important features related to this issue.

The manifestation of early bilingualism is more multi-layered from the point of
view of study, it requires quite in-depth research. The manifestation of early bilingualism
in the object of our research, the French educational complex, is widespread and covers
a wide range. Many of the families of students in the educational complex have the
phenomenon of bilingualism, which gives us the opportunity to observe and study the
phenomenon from different angles and points of view.

Keywords and phrases: bilingualism, early bilingualism, speech formation, speech
features, awareness of the native language.
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Gnpytigynipiniup dtijhg wybiph jbgniutiph gnpowonipyniuu | wnwudhu wudwug
Jud dwpnuug fudph Ynnuhg: dudwuwuihg wpfuwphnd bplytqynipinitup puwmn
wnwpwéywsd bpunype L: Uklhg wybh kgnt hdwuwju nt npwugny hwnnpnulygytju
wjuon >wn hwdwju JEuuwljuu ywhwue £ nununid:

Gpyiqymipiniup  Gpynt (Ggnmiutipny  hdwnnpbu funubne b hwuwuwne
Jupnnnipyniuu £ bw wpdbpuynp  hdnmpma §, npu wudhut wwjhu L
wnwpplip  dwuwsnnuyuwu, dwlinpuwhu W unghwjuwluwu wnwybnipiniuutn:
Epyiiqynipyuu ni puquuibiqmpyjut mwpusywsnipjut b wyn tpunypubtpht
dupnnt  hdwgwuwu qupgqugdwu htim  ubpn uwywénipjuu  yuwwndwnny
hwpgp btplup dwdwuwy dumd B jhpwnwluwu (hkqgupwunipyuy, Yppnipjwuu
hngbipwunipjut, hngbiqupwunipjuyu,  dwuljujwupduuu hnglipuunpjuu
niuntduwuhpnipiniuutinh wnwugpnd:

20-pn nuph wnwohu Ytuhu htimwgnunnutiphg pwwmbipp tipYytqynipyniup
nhunwpynd  Eht  npuytiu dwuwsnnujuu  ptpnpmu: Lhduybn  adw
pwgwhwynndubiph Ypw' bGpyibqynipimup jud  puquuibqynipyniup - tppbida
hwdwnpynid Lhu «tplybqne Gpifuwgh fuunhpy[1], vwuyu hbmwugunid jumwpy by
tu puquwphy htnmwgnunnipyniuutin, npnup wywgnignud Gt hwljunwyp: dtpohu
niuntduwuhpnipiniuutipp thwuwmnid G, np Gplykqynipiniup jud puguwtiqynipyniup
Jupbih L nhunwpyly npybiu wnwybnipymea: Wk hu® tpytigne Jud puquutigne
dwpnhly QJuwupnn Gu mubuw] dwuwsnnuiuu  wjuyhuh  wnwybnpniuubn,
huswyhuphp Lu' nipwunpnipjuu Yhpwhulynnnipyuy, w)luwmwupwihtu hhonnnipjw,
hwdwnptjnt b hwdbdwwnbnt hdnnipjwu wdp: bpgwsubpp ntin wdpnnon sk, puuh
np tpyEqynipiuu nt awuwsnnnipyut Juuyhu wnusynn niuntduwuhpnipiniuubpp
swpniuwynd Gu2]: dbpoht  hbnmwgnunmipniuubpnd apynd B, np dwuwsn-
nuiuwu wbuwulniuhg btphytiqynipintup jupnn £ nmdbnuguby  gnpéwnhp
gnpéwnnyph hdnnipyniuubipp, husyhuhp Gu' fuunhpubiph nuondp, puqdupunye
wnwewnpwuputipp, npnpnidutip Juywgubyp b wyu:

W wnwybmpniuubpp upnn Gu npuunpytp hwuwpwluljwuu mwppbp
nnpuubtpnid: Dwlnpuwhtu dwupnuynd  tphitgne (hubp pny; B wwhu
wuhwwnubpht wytjh funpp atinpgpuydyty mwpptp dwlnyputph gpujuunipyu,
$hidtiph, tpudynnipjw, jpunywdhongutiph dte: Wu fupwuntd  thnfupudpnudwiun
ltquuu b dwynipuwht uvwhdwuutphg nnpu:  Unghwjwuwu  wnnidny
tpyitiqynipintup Jupnn £ htpwnwgul] hwnnpnuygnipiniuu nt Juuwtinppn muppbip
hwdwjupubipnid, husybiu mbtnuju, wyuytu L punhwunip dwupnuubpnud: Wy
pwgnid L wuduwjuu b dwuuwghmwuu wdh huwpwynpnipyniuutip, utipunjug
woluwwmnwwnbintiph wap, Wwnipwhtu hnfuwuwynidp b wyu:

GpYyiqynipyuu yuwndnipiniup quihu  htinghg, npntin - wpunwgniynd tu
wnwppbp (Gqniubph, Wwnyputph b hwuwpwinpniuubph dhot tnwé punpn
thnfumqnbtignipiniuutipp dwdwuwlh pupwgpnid:  Nuwndnipjuu  pupwgpnid
tpyhqympyniup ydonpn nbip £ juunugl) nhjutwghunipjuu b dhowqgquyht
hwpwpbpnipimuubtpnd: (@4 hund, ph unp opowunid nhywuwgbwmubpht hwdwju
wuhpwdtpm tp whpwwbtnbk] dh pwuh (kqyh’ hpunwgubne wqgtiph  dhol
hwnnpnulgnipiniup, dhoybnmwuwu hwpwptipnipiniuutinn:

19nn b 20pn nupbpmd wgqujuuwuwunipyuu Ytptjpp hwugbligpntg pwn
tpypubtipnid Jhwutwlwu, wqquyht (bqyh mwpwodwun: Uw bpplidu hwugligunid
Ep thnppudwutnipymutiph (tigniutiph gupdwiunp® wqntyny tpytigne hwdwyuputph
Jypw: [(etplu yuwwdwnutiphg dkyu ] uw Lp, np 20-pn nuph ulqphu dbs
httnmwpnppnipintu wnwowgwy niuntduwuhptine tipyhgqynipyniup, pugwhwjnbyne
tplnypen hwdwlnndwuhnpt:
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Lwuh np Ybpohtu opowunmid dbé pYny nuniduwuhpnipyniuubp  Gu
Juunwpyt], wyw wnwyl] htwmwppphp B ntuniduwuhpty Gpyigqynigyuup jud
pwquwtiqynipyuup wnusynn hbnmwgnunipiniuutiph dwudwuwuyhg dhunnidubpp:
Ldwuwwnmhy puquuphy niuntduwuhpnipiniuubp Gu wpyb) ybpoht muphubiphu:
Dpwig Yhpnionipyut wpnmupnid hbmwgnunnutipp unwgl) Gu dh ywwnybp' pun
nph*® 2000-wwuttiph uyqphg dhst 2019 pYwluwip tpyhqynpywu Jepuptpyug
htnmwgnunipiniuubipp tnwyh waky Gu [23]:

Gpunyph hwunty hbGwnwppppnipjuut wdp  wwydwowynpjws £ awl
hwdwpfuuphwyuwgdwu juunhputipny: Gpykqynipyniup b hwdwpfuuphwyuwgnidp
utipnnptiu hnfuuwyuwygyws tGu, b upwug dholt hwpwpbpnipyniuutipp qqu) hnptiu
qupqugl] Eu dudwuwuyhg woluwuphh hwdwntpumnid: Ludwpfuwphwjuwgnip,
npp punipwgpnid b tpyputph, dnnnmpnutiph dholt thnfujuwuljgusnipywi
wdny, utid wqnbgnipniu L mubgl] pwquwphy (Ggnubph ogquugnpsdwu U
Wwuwnipjwu Jpu:

20-pn nwph ulqphtt Wyundtg Gl dhomd' Yppnipjut jugqdultpynidp
tpltiqne Yppulus spugptipny: Gpljigqnt jppuljui Spugptpp ufutight b hwyn
qu] npybtu yuwunwufuwyu hwuwpwyniginiuutiph (kgujuu puqiuquunipjwun:
Wu dSpwgptipp tyuunwy mutht ywhwywubine hinppudwutnipymuutph jkgmiutpp’
vhwdwdwuwl wwywhnybny gbphofunn [kqyh hdwgnipiniup: iuntduwuhpbing
dhowqquiht thnpap® uuutyh L, np  Jtpoht spowunid wlyuhwymnptt wdb)
Uppwlwu wju hwunwwmnipniuutph phyp, npnup fupwjuniunid G npwbtiu
nuwuwjwinuw (tgm punpt) dkhhg wybh (kgniutp’ npubinptny unyuhuy ny ph
tpyiEqynipjut tpunye, wy' puquwbqynipju [17]:

Wu wyluwwnwupnid  wunpunupd K Juunwpdl] Jun  Gphbqynipjuu
wuydwuubtpnid funuph dbwynpdwu wnwuduwhwnynipiniuutipht, fuunhputiphu
nt wpwybjnipyniuutipht: Ywwnwpyt) § hbnmwgnunpint® yupgbne hwdwp, ph
Yun tpltiqynipywt nbuypnud Yun tpyiegqyulhpp funupugh by npubnpnudutp b
niutiunid, huswyhuh fuunhpubp Gu wpwowunid funuph dbwynpdwu pupwugpnid Jud
hus wnwybnipjniuubtp £ npuunpnid tpljtignt wudp funuph pupwgpnid:

Utipnnupwunipintu

Utip htimwgnunipyniup npujujui b, htnmwgnunipyjut dbpnnuljuu hhdpp
unyuybiu: Uipnnpupwuntpjut hhupnid puué Gu npnpwyh ulqpniuputin, npnug
ounphhy htwpwynp £ hwjwpt) wjuyhuh wngywjutip, npnup jhudwwywnwufuwubu
htmwgnunipjuu by  wnwownpjwsé fuunhputiphut nit  hwpgunpnidubpht:
Yhpwnwé hhduwuu dtipnnutinphg Gu thnpdwghunwluwu hwpgdwy, nhnwpydw,
funppwihtu hwpgwqpnygutiph dbpnnutpp: Qpujuuu wnyjwjutiph ybpnionipiniuu
hpwlwuwgyty L hhdudbng Ytpp updws  dbpnnubph dheongny hwjwpugpyus
mbtinbjuwnynipyjut unugpdwu Yypuw: Yn pupwgpnid jnipupuwusinip wyjuyg
Ybpwol) Gup wmbpunmp, wyjunithtimbt Gupwnpyty Yybpnidnmpjuu: {onwgnnnipniuu
hpwjwuwgytby L Gphwunid Wuwwnn) Spwtuh wodwu pwuuhujuu dhowqquyhu
Yppwhwdw) hpnud: Wuwntin yuydwuutipp pnyp Gu v hu juunwpl) puduuuhu
hwdwynnuwuh hbnwgnunipiniu, pwuh np Yppwhwdwhpp pugqduibigne L,
niunigdwu nt puuwywundwu tgniu pwuutiptiiu £, husu hupuht pny) £ mmwhu
nhunwplti htnwgnunynnutiph, npnup tjwqugniup Gpyniuhg tpbp (kqyny Gu
hunnpnuwlgynid: Gpykqynipjuu nt pugquwitigynipjut npubnpnudubipt wyuntin
owwn by, nph punphhy Jupnn Gup httmwgnunt b uwnwpt) Jbpniénipejniuutin:

Utin htimwgnunipjuu punpwupp Yppwhwdwhph uwubpu tu: Lwuh np
httmwgnunipyniup Jun  bpytqynipjuu npubinpnidubiph Jbpwptippu) £, punpuuph
wwphpuwiht fudptipp wwpptip Gu. tpytqynipywt npuinpnudutpp nhunwplyyty

73



tu wwppbtp wwphpwht fudptpnd® funuph qupqugdwt Jun thnithg dhush
dlwynpwé funup niubignn tiptjuwubp (50 wywlybkpwn): fvnuph qupqugdwu Jun
thnind gunuynn tGpbjuwutph wwphpp yuydwuwuwunptu hwdwpl) Gup Gpyne
wnwpbuun: husnt ywydwuwlwunptiu, pwuh np junuph qupgqugnidu nt dbwynpnidp
own wuhwwnwluwu E, b dhoht gnigwuhpp dbkg hwdwp Gpynt mwpblwuu L
Ctwnwgnutp G wyn wwphphg uljuwsd dptisl dhohtt nupngh wwphpuwht fudph
wpwtpuutp, wjuhtipt® nwuynp-nwunip nwptu:

Juwn tpYyiqynipjut nppubinpdut wpwudtwhwwnynipyniuutipp

Whuwphnd swwn tpbluwutp dbbwund Gy’ punwuhpubipnud jutng  dtiyhg
wybh Egniutip, fjununid nt hwnnpuygynid Gu Gpyne, Gpptdu ' dh pwh jkqyny:
Wuwmtin E mpJugoymd dbip niuniduwuhpnipjuu juunhpp: Gpp Gpbjuwu sujus
opjwuhg dhwdwdwuwl junid | Gpyne (bGgnt, puwjuuwpwp apw funupp qupguuncd
b tpyigqynipjwu yuydwuutpnid, b aw hwdwpynud £ Jun tpyiiquyhp, hul tpp
tiptifuwt tpypnpn (tqyh httnn wntusynud L wdbph np' Yppujut hwunwnnipyw
wwjdwuubipnud Yud Gpyhp, dwynyp thnfutiint nbypnid, wju nhiypnid tw nip
tpyiiguyhp E, pwuh np wpnbu hunwly dbwynpjusd funup niuh: Gpykqynipiniuu
niuniduwuhpnd B tpyitigne Gpfuwttiph (tgnma b dwuwsnnuju quipgugnidp’
yEumpnuwuwny twhiwnwypngujuu mwuphph ypw: Lwpg § wnweowunid, ph hus
whtwnp L uunh niubuw] Gpytiqynipiniu wutiing b hus swthwuhputin Gup hwpyh
wnunid  pbluwutiphu  tpyignt hwdwpbnt hwdwp: Zbnmwgnunnubipht awl
htimwppppnid L wyy, ph wyu Gptfuwutiph dnwn, npnup Jun dwuynipjwt mnuphutinhu
tipynt jkgne Ga unygnpnud, husybiu ba qupgqugund U (hguui, U ns (hquiut
ghwtihputip atinp ptpbnt hdnnipyniuubipp [5]:

Juwn tpytiqynipyut ybpwptippup hbtmwgnunipjniuubpp puquwphy Gu no
pwquwpunye: GYupbh £ wnwuduwguly dh pwuh Juplnp hwpg, npnup  htimwpppnpty
tu httlmwgnunnutiphu: Ophuwy, ph huswybu b huy Ukfuwuhquutpny L dbwynpynid
funupp Jwn wwwphpnid Gpliigynipyut yuwydwuutipnid: Lhnmwgnunnnutiph dh dwup
hwJwsé L wyu upshpht, np jkquuu puunudutinh punphwunip dwujupnuyned
hugniuutiph U pwntph jnipugnidp juunwpydnd B anyu Yhpy' wuuie upwihg
tptifuwutipp dkdwunid Gu by Jud tphne jGgniubpny: Qpn) wpfjuwwnmnipiniuutipnid
nhunwpynid b putwpyynud G wyn hwpgtpp, pb hugwtu £ Jun tpltiquyph
funupnid wntinh niubuntd Gpyne (kgniubiph mwpwuowwnnid, funuph puljuned,
hugintuwuu nt hugniuwpwuwuu qupqugnid, pwntiph dwuwsnid, pwnbtph
niunignid b wyju [10]:

Cwpyh wnubny tignt unynptint  huuyujut pupnnipiniup’ nipwgpuy L, ph
huswtiu Gu Gphjuwutipt wnpwu wpwg b jupstiu ph wnwug swup gnpoéwnpbnt
unynpnid hptug dwyptith jkgniu: bptiug dwyptuh (kqniu dtnp ptiptint hwdwp
tptjuwutippn wbwp E unynptiu ny dhwyu wyn kqyh wnwudht pwntipp, wyl
pninp dwluwpnulutipnud wnuw ophtwswthnipyniuutinp, utpwnjw; wju, b hus
wmbtintjuwnynipiniu £ wpnwhwynynid funupnid b husni: Gpne (kqyh jnipugnidu
hptuhg utipuyugunid L ophtwswthnipyniuutinph Gpyne udwt thnfujuwyuyggusd
fudptiph vhwdwdwuwl dtinp ptiptnt fuunhpp: Oppwu | nddup jud wuhuwphu
pYw wu dwupunwhpwybipp, wojuwphh swwn Gphfuwutp dkowunid Gu dhwdwdwuwy
tpynt dwypkuh jtignt undnptiny, unyu wljuhwyn h)nnipjudp, hus thwjtgniutpp
gniyg tu mwhu dty (gt dtinp pliptint hwupgnid[18]:

‘bdwt  nuunidtwuhpnipiniuutiph hhdwt  Jpw  npnp htimwgnunnutip
hwugtight wju Yunpshpht, np tpytigne b dhuwtigne tptifuwubpp (kg h jnipugdwu
Juplnpwagnyu thnybipu wugunid Gu dnnwynpuytiu anyu mwuphpnd - U ungu
Utinwy, U np unyu mwphph tipyigne b dhwtigne Gpifuwutipo niutt hwdbdwnwpuwp
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hwjwuwpwsuwth punwwyuwwn, Gpp hwpyh Gu wnuynid  Gpyne jtigniutiph puntph
pwiuwyp, npnup Yun tpltiquyhpp gnpéwénud B hp funupp Yuqutihu [25]:

Lbquyht, wyuytiu Ynsyws, «funpuljuiunipiniupy jud mwpwugwnnidp tipynt
1tgnt  hwonn jnipugdwu hwdwn twfuwwyuwydw E, dtinp ptipynn Gpynt jkigniutinn
wnwppbpuybnt ntuwynipyniuu : Gplitignt dbdwgnn tiptjuwu wbwp £ hus-np Yepy
Wquwnh, np dbwltpynudp Junnigywé L tpyne (Ggqyny, wyp ns ph uky kqyny,
b wtwp £ Jupnpuuw wpwuduwgut) dntnptipp b uwhdwuubpp jnipupuwiusinip
tiquh: dwdwuwypt upshp Yup, np tphiigne unnpnn tptfuwbpp Yuuph
uljgpnid pthnpnud Gu hptiug Gpyne [kgmiubpp b dhwjut wunhdwuwpwp uljunid
Lu upwug pwdwub] wu pwuhg htimn, tpp ujumd Gu punwwyw)wp untinoty
nipwpuwiusinipnid [22]: u wbuwytnp ponptku 4 hdwpynn wnwohtu juyuwswyuy
htunwgnunnipiniup quihu K Fuppwupu @hpunuh wpluwwmwuphg: ‘bw gnig wykg, np
unyuhul] pwnwwwpwph jNipugduwu wdbuwun thnytipnud Gptigne Gpifuwutpp
Jupnn U pupguuiswuu hwdwpdbpubp untinst)” unyu hdwuwnny puntipu hptitg
nipwpuwiusinip (kqynid [24]:

Wu puwgwhwynnidp gniyg wmytig, np Jun  Gpyiquyhputipp st funtuwthnied
unyu hwujugnipyjuu  hwdwp Gpynt pwn unynpbijnig, Gpp wyn puntipp mwpptin
ltigniutipny ku, husp Gupwnpnd E, np Gpynt jGgqniutipu h uljqpuut mwpuuownywus
L [21]: Uy htlmwgnunipiniuutipp gnyyg Gu wybg, np hkug np Jun Gpyitiguyhputipp
ujunid Gu funub, hwdwwywwnwuluwwpwp ogunwugnpénid Gu puntp’ Juiujws
hptug qpmgulgh (tqyhg[l4]: Gpyne [hgmiubiph ogunwugnpénidp upguynptine
niuwnipintup htmwquynid Gupwnpnid £ npuwup wmwppliptint jupnnnipyniu:

Utin htnwgnunipjwu pupwgpnid unyuybu hwunhynid Gup adwu nkwpbph,
tpp htimwgnuynnp uupuwgpnd §, np hp dwnpnid wmbinh L mubund wju Jud
wju kqyh pwnbtph hunwly nwpwuowwnnid, upymd L awb dnpmid hwdwfuwlh
pwupguwunipjuu tpunypeh dwuhu: o hwpght, ph htswybiu Gu Ynndunpnyynid,
pt btpynt (bgniutiphg npnd  hwnnpnulygyly, hbwmwgnunynnubphg jwwnbtpp
dhwupwuwl Jupunpnd Gu qpnigulygh (Ggnia: Wa jkqyny, npny wpymd |
hwngn, yun Gpyiquyphpp dnpnid punpnid B dhwugqudhg wyjwy (Eqnia, npp,
pun hptiug hwjwunmdwt, wutpwhulybh § Gppbdu b hpughg Juugwé sk, wyn
thnthnfunipjniup mbnh L niubunid pun wpwg:

Utip juunwpws himwgnunipyuu pupugpnid Jun tpyitguyhpubtipp upnid
tu, np tpYkgnt yhdwynid u (Egqniutiph thnfjuoqunipjwu tiplinypen, Gpp dh tqyh
sunphhy hwulugynid nt wwng L nunund djniu (Eqyh npn)y ophuwswthnipiniuutip,
hpnnnipiniuutp: Zunuytu Jun  Gptgqynipjuu nbypnid  puptpguunipjuu
thnih dwdwuwly: Wu hwpgh JbGpupbpu) unyuybu juunwpylp Gu dh pwpp
Juplnp htimwgnunipyniuutp: Ipny hbnmwgnunnigyniuutph wpnyniupmd yupgytg
L, np, ophuwl' huwwubtipbu-wuqtiptiu bpyigmutpp gbpuquugl) Gu husybiu
dvhwtigniutipht, wjuybiu ] shuwpbu-wug tptu Gpyigniutipht hugmiuwpwawljwu
phuntpnid Jud puptpguunipjuu dty [8]: huwwutiptiv-wuqgtptu, tGppuwytptu-
wugtiptt b shuwpbu-wugtptu  Gpykgne  Gpbjuwutpht  Gpyne  kgniutipnyg
nupbpguunipjwu wnwownpwupp hwdtidwnnn himwgnunnipjwu pupwgpnid wybh
Jwy Juuwpnnuwunipiniu, puwu dhwbigmubpp gniguptipt] Gu huywubtpbu-
wiuqtiptu b Gppuytipiu-wugtptu Gpyiiquyhp fudpbpp, puu shuwpbu-wugtptu
funidpp: Lugimuwpwuwluwu wnpnidny wpnuwpugyws L wyu, np huywutiptu b
tppwytipntit fjudpbpp whnh wybh juy wpnniup gniguptiptihu hugntuwpwuwlwu
dwupnuwynid, pwuh np nuku wybh dnn gpuyht hwdwluwpg, pwu wugbptu-
shuwptuh nbwpnud[6]: Wugtiptiu-shuwpbu Jbipswudwu dbe qpuyht upwuubph
Juw shuwp, hbmbwpwp jbgniubph dhot Juuwyp wwpptp wqnpblgnipjniuubp L
niutiunid httmwgnuynnutph dnn pupbpguunipjuu puntph dwudwuwly: Mwpg
L, np jkgniutiph thnfuoqunipiniup wbnh £ mubunid Junnigwspwyhtt winnudny
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hpwp udwt Ggniutipnh dholt: Wu tplinypp owwn npujut wanbgnipiniu § pnnunid
niuntduwnnipjwu gnpopupwgnid unynpnnutinh ppowunt:

Uunpunuwonuwny wju hwpght, pt Jun tpytgquyhpubptph nbypnd

huswbtu L dbwynpynid funupp b hwnnppulygdwu dwdwuwy huswybu £ wyu
Jtpwpuwnpymd' pungétup, np htnmwgnuinipywu pupwgpnid mpjugsymd tu vh
swnp wnwuduwhwwmynipiniuubp, npnup punpny Gu htmwgnuynnutiphg pwwnbpht:
Utp hwupgupwuutpnid hhduwluwunid stpnwnpt) Gup wyu hwpgtipp, npnup ytp
tu hwunwd, phb tpytqynipjuu nbypnd hus pwupnnipiniuubp, fuunhpubp jud
wnwybinipjniuubp Jupnn Gu uuundty  Jun Gphyitqguyph dnwn: Upngniuputinn
ybpnusti hu ujuunth Gu dh pwupp punhwunip wpwuduwhwnnipiniuubp:

Luptipguunipjuu pupwgpnid wjuhwjwn £ tpyne (kgniutiph thnfuoquntpiniup,
hwnuuybu' puptpguunipyuu dbfuwuhqdubpht whpwwbnbnt thnihg hbwnn:
Wju hwpgu wpntu yipunid putwpytnig htimn hwugnid Gup upwi, np Gpyne
wjpnipbuutiph  dhwdwdwuwljju  wmhpuwbtunnidp Jun  Gpytiquyhputph
unwn pthne sh wnwowgunid, hwnjuwbu wpntu puptpguunipjwu wnwehu
thnip hwnpwhwpbing htin: Ubp hbnwgnunmpjuu pupugpnid Jun
tpykguyhpubpp upnd Gu, np mbkpunh thnthnfunipjwu htin dhwdwdwuwly
Udnpnid «punpynud» £ tpynt (kqniubiphg dbyp, wju (kgniu, npny wmbtipunu tu
wnbiuunid: Qyuntin gjjuwynpp puptipguunipjwu unyu dbfuwuhqup jnipugut)u
L tpynt jiquh nbwpnid by:

Lupbpgwunipyuu Jun opowunid dhwdwdwuwy Gpynt wypniptuutiph htin
wnusnipiniup, pun htimwgnuynnutiph, huwpwynp £, np pthnep wnwowguh
vhvhwju puptpguunipyuu dbjuwuhqdutpp jnpugubne ulqpnid, vwuyu
1tqy h wdpwywundwu thnynid wyn sthnpu wpnbu skgnpwuntd L:
Lhwnmwgnunynnutiphg pwwnbtipp ubpyuyugund Gu dh pwn ywuwwybkpwynp
hwdbdwnnipymt’ tpytqynipiniup udwubgubng fudwuuph (thwqy), nph
ntypnid dhpn dh Yunpp jpugund  djnwuhtu, unyu Yepy ) funupwhtu
gnpépupwgnid dhwmpp hwjupynid b nununid £ funup: u nbwypnid Jupt h
L Jupdt), np htbtmwgnunynnubtipp stipyinid Gu dh (tiqyph' dniupu pugubne
gqunuthwpp, ns phl fuwuqupbne ud 2thnp wnwowgutint: Gl nhunwnpltup
hwuljugnipyniuutiph puupdwu npupwmnid Jun Gpytiquyhputph dnn unp
hwuljugnipynituutiph puljunida nt jnipugnidp, wyw Jubtuubup, np upwup
niubt YpYuwyh huwpwnpnipimy’ wnwpuywgubyne, hwujwugnipiniup pun
pujuint wpndny: Ywd opptwl’ tjuwmymd E htnbjwy Gpunypp bu, np
Yun tpyiqiuyhpp sghnh dh bgyng wyu ud wya hwulugnieiniup, uwljwy
ghwh tphtigqynipyut dniu bqn (kqyny, wyju wenidny, Jupbh § auunt), np
pwnwwwowph hwpunwgdwu htwpwynpnipyniuubpp didwunid Gu: Gy htug
wynujtiu by ptpwnud Gu Jun tipltiquyhpubpp:

Juwn tplytkguyhpubph dnn aquunbih B twl pwnwgh pupgduunipjuu
tpunypp, nph httmbwupny bppbdu dnph fudnnnudubp Gu (hund: Utip
htmwgnunmipjut  nhypmd”  $pwiubipbu-hwytptt  tpytguyhputpp
tpptidu gnpowénid Gu wpnmwhwjnnipiniuutp, np wjuhwywnpbu punwgh
pwpgUwunipiniu K dnpnid, ophuwy suwn hwdwju pwuutiptivh «sur» punp,
np Wwawlynd | U «dwuhty, U «]pwy hwgbipband gnpswénid G «dwupuy
hdwuwnny, npp puwwuwpwp ufuwg B, ophuwy’ «Wju gpph «ypw» fununid
L owwnbtipp: Mbwp | hup® «Wu qpph dwuhy fununmd G pwnbtipp: Runwgh
pwupguwunipyuu iplnypep mwpweywsd E, npp hwnjuwtiu Ynin Junnygutiph,
nupdjwsputiph pupguuunipjuu ywpwgunid pthne Jupnn § wnwewguly:
GpYy tqynipjwt yuwydwuubtpnid funuph dbwynpdwt Jun thnynd Bpytiquyph
unn ujunbh Gu funuph hwwywnnmdubp, nwunwpubp, npnup hbnwgqu
thnitipnud hwn pwhwpynud Gu: Y hwyuwnnudubipp, uvwuyy, sku fuwugupnid
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Unph dbwynpdwup: (tplu, yunmdwnubtphg dklu 5] wyu Gplnypu Ep, np 20-
nn nwph uyqpnid himwgnunnutiph dts dwup Gpytgqynipiniup hwdwpnid
En Jun tpltiquiyph «fuinhppy, uwfuy, hugytiu Jtiplmad tply Gup, wyn
Junpshpp thnfuytig: G hbnmwgnuynnubpp upnid Gy, np hwwywunndubpp
hhdutwjuunid juyyws Gu wyu pwuh htwn, ph dnpnid huswybu Eu wpwg
Unnuunpnpynid b punpnud (Ggniy, npny jununwd § qpnigujhgp: Gwd pwwn
hwdwju dwmpnid tpykqynipjuu tqptiphg dh jtiqyh pwnu L, nph hwdwp
hwdwyuwwnmwufuwuwpwp wbtwp £ punpl] dnwu (kqyhg pwn: Gy wyu
tpunypubpp, np Juunwpynd Gu Jun Gphikqguyhputph dnpnid, dudwuwy
tu wwhwuonid, b wpnwpht dhowywjpnid nw pujupynid L fjunuph hwwyunnid
Jud nuunwnnu:

- bphug Gpytgnt Y hdwp htmwgnunynnutipp hwdwpnid Gu wnwybnipyniu b
nidbtn Ynnu, GpYykqynipginiup npytiu plpnipniu jud fuwuqupnn Gpunye
sh puuynid htmwgnunynnubph Ynnuhg:

duwn tpYyigynipyniup b duypuph puljupnidp

GBprt nip tpytqynipjuu nhypmd dwjptuhh ghnwuygdwu, pujupdwu hwpg
sh wnwowuntd, wwyw Jun tplytqynipjuu nypnid himwgnunynnutiph ppowuntu
Juwu hwwunipiniuubp [19]: dwn tpyhqynipyuu nbypnd Gpunypep nppubnpynid
E fJunuph qupgqugdwu Jwn thnitiphg, b pun wynu tpyne (Ggniutipu ) gniquhtn
qupgquuntd tu: Utin htmwgnunipjuu pupwugpnid hwunhwnid Gu hhduwlwunid
wjiwhuh ntiyptp, tpp punwuhputipnid sunnutiphg dtyp hwy b, dniup® $putuhwgh:
Lhmbwpwp gnpd niutiup dh tiplnyph htw, tpp anyu punwuhpnid wnluw E «bpyne
dwyptith»: Uw pujuluuhu pupn Gpinye B bdwuwnhy punwuhputipnod diswgnn
httlnwgnunynnutipp wyu hwpght, pht npu £ hptiug dwptiuh (bgniu, upnid Gu, np
hptup niubu Gpyne dwypkuh, jud yuwnwujuwunid Gy, np nddwp E wnwytinipniu
wnw tpyne (kgniutinphg npbb dtyhu: dbmwgnunynnutiphg vh pwuhup tpnid Gu
unyuhul, np hptiup hptiug hwy Gu qgnud, puyg dwyptuh (Eqnia $puwuutipivt Gu
hwdwnpnid, pwuh np dujwéd opwuhg wyny jtgniu tu jut: GQuntn wpnbu wnwy L
quihu twl (kqyh b wgquyht hupuwghwmwlgnipyut hwpgp, pwuh np wyn tplnt
gnponuubipp wudhowuwuwpbu thnfujuwyuwygyws tGu hpwnp: dwn Gpytgqynipyuu
ntiypnid qquyuljut, hniquijutu nppubnpnudubpu, wuntwdbuwjuhy, wtnh Gu
ntutiunid dwjptithny, hul] nuuntduwuiu, wuntidhwuwu gnpopupwgnid dnptpp
altwytipyynid Gu dyniu [Ggniutipny:

Lhmwgnunnipiniuutinp, npnup ubipuywgund b, ph huswbu Gu Gpytgniutpp
Yhpwnnid  wwppblp (Ggmiutpp' hnyqbp wponwhwymbne hwdwp, gnyg G wndb,
np Lunghnuw), hniquiwtu npulnpnudubipp, npnup h ulqpwubt Ynnpuynpusd
tu tntk) dwyptuh (kqyny, wybjh pwwn Gu npubnpynid htiug dwpbuhny: dwn
tipy iqfuyhpubtiph’ dwyptiuh bqyny Ynnwynpjus hhpnnnipyniuutipp dhwipwuwly
wybh hwpniun Gu b puquuquu Ednghnuw) tpwuwnipjuu mtiuwuyntuhg, pwu
tipypnpn (kqyny Ynnuwdnpyws hhpnnniegnitutipp: Uwyptiuphh htin uwws hwpgtipp
owwn qquyniu Gu Jun tpykquyhputinh gpowunid: Ywu dh owpp npulinpnidutip,
npnup hwwunny Gu tiplyignt htmwgnuynnutiphg pwwnbtiphu: “thunwplyuwu dbpnnny
wofuwwnb hu wnwudtwgnly Gup htnbywy npubnpnidubpp’

« htwnwgnunynnutip, npnup wwpnud bu  bptigne  dhowJuwypnid'  funuph
qupguguwy Jun thnynd punwuhpnod jubng dhwdwdwuwy tpyne jkgni’
hwjtiptiv-$pwutipti, wyuntwdbuwyuhy hhduwlwunid ghnwygnid Gu, np
dwjptuhtu hwytiptivu £ (wyu nbwpnid, tpp dunnubtiphg tpyniuu ) hwybp G).

« htnwgnunynnubip, npnup punwuhpnid jub Gu Jhwdwdwuwy Gpyne jtgne, b
ounnutiphg dtiyu £ hwy, dwjptithh ghnwygnidp uwhdwuwht £, bW hwpgtphu
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wuwwnwufuwund Gu Gpyne dwyptuh niubuwnt ghnwygnudny .

« hthinmwgnuynnutiphg pwwmbpp tonud G, np Gplytqynipjwt nhypnid punwuhph

ni Upwlniyph wqnbgnipniup dwjptuhh ypuw pwwn dts k.

htlmwgnuynnubiph qbpwyphn dwup dhwuowuwl pungonmd L twl wyu
Uhgwuyph, hwdwyuph wgnbgnieyniup, nph thnthnfunipiwt ntiwgpnid £ Jupnn £
thnthnfut Guypbuh (biquh ghnwlgnudp wah dt:

Jbtpp upgwsutint wyu hhduwuu wgntgnipyniuutipu Gu, npnug httmbwupny
Jun tpltiquyph dke YJupnn L npnpuyh Jtpwptipdniup dbwgnpyty dugpbuh
1tqyh uuundwdp:

Juwn tpykgqynipjut npubnpnidu nuntdtwuhpnipyuu mtuwuynituhg wybh
pwquuptipn . wwhwuonid E pujwlwu funppuyhu httmwgnunipiniuutp: dwn
opowth tpytiqynipywt npubnpnidp dbp htimwgnunipyut opjijuinid” $pwtuhwljui
Yppwhwdw hpnid, mwpwowsé | b pungpynud L juyu opowuwl: YUppuwhwdw) hpnid
unynpnnutiph punwuhputinhg pwnmbtipmd wnju § Gpyigqynipjwu Gplnygpp, husp
utiq huwpwynpnipiniu K mmwhu nhunwpybne, niuntdawuhpbne Gpunyep wwpptin
Unnutiphg nu nhinwytwnhg:

h Jtpon, wunpunuwnuwup wju hwpght, ph htmwgnunipjwu ppowuwjutipnid
Juwn btpytguyhpubpp nppwiuny Gu hwytiptuu puumd duypbuh $puwvuwtunu
dhowywypnid nt Yppwhwdwhpnid qunuybjhu: ‘bwhu wbup, np wyu nbwypnid
Lu hwpyh Gup wnbk] dh owpp gnpénuubtp, npnup Jupnn Gu  wqnbp wudh
lEqudwuwsnnnipyuu ypw: Llwwnmh Gup wnb] twb wyu, np himwgnunynnutiph
Us dwuh punwuhputpnid $unnutiphg dtyp hwy B pugwnnipyudp dby-tpyne
punwuhph: Ywplunpt] Gup hbwmwgnunynnh puytpuuu hwdwyupp, hwulwu
Uownyyph hwunty htimwppppnipiniuutipn, wqquyht hupuwghwwlgnipiniup, dniu
ltgqniutiph hdwgnipjwu dwljupnulyp, wuduwhu npny wnwuduwhwnmnipniuutip:
Cun wynu’” wprynmaputpp htnbywu o’

“wn Epy Equlyhp hEmwgnunynnubph wpnncuplubp

ST

. Spwlubkptup
UwjpBuh (Egnii” hwjkpEl
bbbt sy Swytinklp hhdUwluling Uunbh tbanils TR
36% hwdwpnul E Juypkuh’ 8% $pwlubpbl 44% huwnnu E dugnbUp
12%
Gqpuljugnipyniu

UWdithnthtind Jun bpykqynipyuu nppubnpdwut wnwuduwhwnnipyniaubpp’
Juwpbph L boti, np punhwunip wndwdp tpytgnt yhdwyp dbp niuniduwuhpnipyuu
ubtio htimwgnuynnutiph hwdwp npuwlwu b oqunn gnpéwnpnyp niuh: Ywpbh §
Wquunty, np dwpbuhh hwunbtwy Ybpwptipdniuput nt ghunwlgnidp  unyuwytiu
vdhwupwuwy st htimwgnuynnutiph opowunid: Ywu npnpwjh punhwunipyniuutn,
npnug Yybpnionipjuu dhongny k) hwugbtighup ybpunid pipdws wyjwjutiphu: Mtwnp
E hwoyh wnuly, np wyu bpunypp twl fuhun wohwunwu 5 jufuws punwthpnid
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dwjptuh (kqyh hwunty Yybpwpbpuniuphg, dwlnipuhu atipgpuyywsnipiniuhg,
dwjptiuhh hdwgnipyuu dwlwpnuyhg b Jdh pwpp wy gnponuubtiphg:  Utip
htnmwgnunnipjuu wpniupnid yupgqbghup, np Jun Gpyiqguyhpubph puunudp
dwyptuph hwunbty nmwpptp £ dwn Gpytiquyhputph gipuyphn dwup hwdwpnid
L $pwuubiptup dwyptth’ dnn 44%, hul hwytptup dwyptuh (kgne E hwdwpnid
htnmwgnuynnutiph 36%-p: Ltwmwppphp b npwgpuy  Gpunyp 5wy, np Jun
tipyiquwyhputiph dnn npubnpynid E dwyptuhph uwhdwuwht puyugnidp: Yyuhupt'
tpptidu htimwgnuynnp sh jupnnuunid hunwy Ynndunpnoyty b yuwmwuluwuty, ph
npu K hwdwpnid hp dwyptuh (Ggnia: Ywu hbnmwgnunynnubip, npnup tpnid Gu Gpyne
dwyptth mubkuwm hwiqudwupp® hwyyh woubing wyu thwuwnp, np dnwybiu
dnpnid  gqniquhtin Yhpwnt] Gu tGpynt jbgne: Gpyligqynipyuun yuydwuubpnid
dwjptiuhh puupdwu hwpgp Jbpnuow) hbnmwgnunipjudp sh uyunynid.  wju
Junplnp £ U htmwppppujuiy, wpdwuh dwupwdwut niuntduwuhpnipywi:
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Gujwnh whnwjuu hwdwjuwupwuh mwppuljut dwujuywpdnipjuu b
utipnnhiujh pwduh dwghumpuwwnnipwih 1-hu Ynipuh ntuwunnnihh
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Cwidwnnuwghp

Unyu hnnwonmd thnpd B wpdby ubpuyugubinte punwljugqunipyuu ntunid-
tuwuhpdwt wnwudtwhwnynpmuutpp Gpypnpn nuuwpwund” hhdp punmatynyg
LL hwupwyppuljuu nypngutipmd gnpoénn b unp Spugnptiphu nt swthnpnphsubtiphu
huwdwywwmwufuwunn nuuwgppbpp’ aunh mubttwnyg unp puntp Jugubm
tinwuwutpu htswytiu dunypuwht nbuwulniuhg (wpdwwnm, wowug), wjuybu b wy’
nwuwgnpptpnid wnjju nmwpwpunyp wnwownpwuputiph punypn: Uwuuwynpuwytiu
gnyg L wpyly, np bGpypnpn puuwpuwund  pwnwluqunipjuup  ybpwpbtipnng
wnmgwr}pm‘up‘uhpn Jupbih | pudwit) htmbyw) fudpbph’

Upwownpwuputipn, npnup dhnjws Gu pwpwluqduwuu wnwppujuu
ghwtihputiph jnipugdwup b npnpwh qunuithwp G wwhu punh Jugquhy
wwppbiph’ wpdwwnh b wowugh, htswytiu twb ywupg, pupn b wowugwynp
puntiph Ytpupbpyuy:

2. Unwownpuwupubp, npnup ns vhuwju punwluquulwu gqhwbhpubph
qupgqugiwut  nt  wdpuwundwuut  Gu dhundws,  wyl  pwntiph
funuphdwuwjht wnwuduwhwwnynipniuutinh M pugduun:

3. ‘Llupbnijutph Jdhongny unp pwntiph Juqund, npp dhnjws b
wowltipmutiph  wpwdwpwunipiniup  qupqugubtinitu.  wu  nbypnid
pununphgutipp upnn Gu shudpuyuti punh Yuqdhy wwpptiph:

4. Mwnuwgptiph dhongny pwntiph Juqunid, npnug ntiypnid bu puntiph
fJuwnujwé pwnunphsutipp Yupnn Gu shwdpulul)] pwnwpdwwmutiphu b
wowugubphtu, nupdu; dhnjws Gu husybiu wpwlbtpmubtph wnpudw-
pwunipniup, wjuybiu £ pwnwlwquuliwuu wnwppuuu ghwbhputiph
qunpguguwup:

5. Puntiph Juqunud husimuubph quuwquu thnthnfunipjmuubpny, npnup
vdhnjws tu hugniuwpwuwuu muppulwu ghnbhputiph qupgqugdwuu
nt wdpwwundwun:

“Twuwgpptipnd - tbipuyugyws QR Unnbipny  wnwownpwupubpp  unyu
uljqpniupny b tywwnwlutipny Gu Jugqdjws, hus np wjwunwlwu nuuwgppuhu
wnwownpuupubtpp’ wit mwpptpmpyudp, np npwup ptbu wybh htwwppphp
tu b gpuyhs Ypumubp nupnguuuutinph hwdwp:  «Uwgpkuh 2» puuwgppbpnid
wnljw’ punwuqunmpyuup Yybpwptpnn wpwewnpuupubpt wywhnymd Ga sw-
thnpnpswihu - Jbpouwpnyniuputipny  uwhdwujws wwhwusubtiph  Juwwmwpnudp:
Tpwiup puwjupwp hhdp Gu untinémd hwonpn nuuwpwuutipnid punwjuquujuu
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ghwbjhputph hwpunwgdwu b qupgqugdwu ninnnipjudp, uwluju dbs owup
Lt wwhwuonid niunighsutiphg’ npwip wuujuw] Juuwpbine b wywlbpumubph
onpowunid pynippdpnunidubtiphg qtind duwnt wnnidny: ‘bLwwnh niubup hwnjuwbu
fuunuwgnptiph b aupbnjutph dhongny Juquywé wnwewnpuwiupubpp, npnugniu
pwnbtiph pwnunphsutippn Jupnn Gu hwdpulyulp ud shwdpuyulp punh Juquhs
wnwpptpht’ wpdwwnubpht U wwugutiph:

fwiwh pwntp b pupwjuwyuwlgnipymautp’ punwlwqunipniu, Gpypnpn
nuuwpwi, npuuwghpp, wpdwwnm, wéwug, uupbnty, juwnuwghp, wswugwynn
pwnbin, pupn pwntn:

HU3YUYEHUE C/1I0BOOBPA30BAHHSA BO BTOPOM KIIACCE

BAPCHUK HEPCUCSH

KaHIuIaT PUITOSIOTMYECKUX HayK, MOLEHT
varsik.nersisyan@mail.ru

AHUK ABETHCSH

CTyIeHTKa MepBoro Kypca MarucTparypbl Kadeapbl Hada/lbHON MeJaroruky U
METOIUKH ['aBapCKOro rocyilapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA
anikavetisyan417@gmail.com

AHHOTaALMA

B maHHOW cTaTbe TpeANpHHsATa TOMBITKA MPEACTaBUTb 0COOEHHOCTH H3y4YeHHs
CroBOOOpa3oBaHUs BO BTOPOM KITacCe, B3sB 3a OCHOBY CYIIECTBYIOIIHEe yYeOHUKUA B
rOCY[IapCTBEHHBIX 1IKOIaX PA ¥ COOTBETCTBYIOIIME HOBBIM IpOrpaMMaM U CTaHAapTaM,
MpUHMMasi BO BHHMaHHE CITIOCOObI 0Opa3oBaHMS HOBBIX CJIIOB KakK C (POpPMarbHOMH
TOYKM 3peHHs (KOpeHb, MPHUCTaBKH, Cy(PHUKC), TaKk U IO XapaKTepy pa3THIHBbIX
3agad Mo y4yeOHMKaM. B dYacTHOCTH, 6bUTO TOKa3aHO, YTO 3afaHHs, CBsI3aHHBIE CO
CroBoO6pa3oBaHMEM BO BTOPOM KilacCe, MOXKHO Pa3felWTh Ha Crlefylomye Tpysl 1.
3amaHus, HarpaBlIeHHbIE Ha YCBOEHHE OCHOBHBIX 3HaHHH CITOBOOOpa3OBaHUS M HAIOIIHeE
orpenerieHHoe MpefiCTaB/IeHUe O COCTABIISIIOIIMUX 3/IEMEHTaX C/l0Ba: KOpeHb U cypduKc,
a TakkKe MpOCTble, CIIOXKHbIE W MPOMW3BOAHBbIE CrloBa. 2. 3ajaHMs, HallpaBlIeHHbIE He
TONBKO Ha Pa3BUTHE M 3aKpervIeHHe 3HaHWH 10 CIT0BOOOGPa30BaHUIO, HO M Ha OBITafeHue
peyYeBbIMA OCOOEHHOCTSMH CroB. 3. OO6pa3oBaHMe HOBBIX CIIOB 10 KapTHHKaM,
HaIpaB/ICHHOE Ha pa3BUTHE JIOTUKM y4yamuxcsl. [Ipy 3TOM KOMIIOHEHTbI MOTYT He
COBIAJAaThb C COCTABJISIFOLUMU 37IeMeHTaMu cj1oBa. 4. CocTaBlieHHE CII0B MPU MOMOLIHU
pebyCcoB, MpH KOTOPOM CMeEIIIaHHbIe YaCTH CIIOB TaKKe MOTYT He COBMafaThb C KOPHSMH
CI1I0B U ApYrMMHU MopdeMaMH, TaKKe HalpaB/IeHbl Ha pa3BUTHE U 3aKpeIJIeHUe OCHOBHbBIX
(POHOITOTUYECKUX 3HAHUM.

3amannsa ¢ QR-Kojamu, IMpefcTaBlIeHHble B yYeOHUKAX, UMEIOT TOT K€ MPUHIIUI
Y Ha3HauyeHWe, YTO W TPaJHULIMOHHbIE 3aflaHUs M3 Y4eOHMKOB, C TOW JIMIIb Pa3sHULIEH,
YTO OHH, MOXKalTyH, 60iee HHTEPECHBI U MPUBIIEKaTeTbHbI A MITAJIINX [TKOTbHHUKOB.
CrioBapHble 3afjaHus B y4yeOHHMKax «PomgHOM s3bIK 2» 006eCredrBaloT BbIMTOITHEHHE
Tpe6GOBaHUH, OIpeferIeHHbIX KOHEYHBbIMH pe3y/IbTaTaMHM CTaHmapToB. OHH CO3[Al0T
HOCTAaTOYHYIO OCHOBY [JI OGOTAIlleHWs] M Pa3BUTHS 3HAHUH IO CITIOBOOOPA30BAaHHUIO B
CIeayIoIUX Kilaccax, HO TPeOYIOT OT yYuTens 6OBbIINX YCHIINH, 9TOObI MPaBUIIbHO UX
BBITIONTHATh M M36eraTh HEOOMOHNMaHMs CpPefM y4aluxcs. MMeroTcs B BHAY 3afaHus,
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COCTaBJIEHHbIE C MOMOIIbI0 peOyCOB U KapTHUHOK, I/ie YaCTH CII0Ba MOTYT COBMafaTh WU
He COBIJIaTbh CO CIT0BOOOpPa3oBaTe/lbHBIMUA MOpgeMaMH, TO €CTb KOPHSMHU, NPUCTaBKaMHU
U cyppurcamu.

KnroueBbie croBa U ¢pasbl: crioBoobpa3oBaHue, BTOPOH Klacc, y4eOHUK, KOPeHb,
cypduKc, KapTHHKA, CMEIIaHHOEe MHUCbMO, IPOM3BOAHBIE CII0BA, CIIOKHBIE CIIOBA.

THE STUDY OF WORD FORMATION IN THE SECOND GRADE

VARSIK NERSISYAN
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varsik.nersisyan@mail.ru

ANIK AVETISYAN

Gavar State University,
Department of Elementary Pedagogy and Methodology
First-year MA student
anikavetisyan417@gmail.com

Abstract

An attempt has been made to present the peculiarities of the word formation
study in the second grade. The textbooks corresponding to the new curriculum and
standards of the RA comprehensive schools served as the basis, taking into account the
ways of forming new words both from the point of view of a morpheme (root, suffix)
and the nature of various tasks in the textbooks. In particular, it was shown that the
tasks related to word formation in the second grade can be divided into the following
groups: 1. Tasks aimed at mastering the basic knowledge of word formation and giving
a specific idea about the constituent elements of the word: root and affix, as well as
simple, complex and derivative words. 2. Tasks aimed not only at developing and
strengthening lexical knowledge but also at mastering the features of words in parts of
speech. 3. Forming new words through pictures, aimed at developing students’ logic;
in this case, the components may not coincide with the constituent elements of the
word. 4. Forming words using mixed words, when the mixed components of the words
may not coincide with the roots and affixes, again aimed at the development of both
students’ logic and basic knowledge of word formation. 5. Word formation through
various phonemes changes aimed at enhancing phonological awareness.

Tasks with QR codes presented in textbooks are made according to the same
principles and goals as traditional textbook tasks, with the difference that they are more
exciting and attractive for younger schoolchildren. Tasks referring to word formation
in the “Mother Tongue for Grade 2” textbook ensure the fulfilment of the requirements
defined by the standard outcomes. They provide a sufficient basis for enriching and
developing lexical knowledge in the following grades. However, they require a lot of
effort from teachers in order to conduct it correctly and avoid misunderstanding among
students. The tasks made using mixed words and pictures are especially highlighted,
in which the components of the words may or may not coincide with the constituent
elements of the word - roots and affixes.

Keywords and phrases: Word formation, second grade, textbook, root, affix,
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picture, mixed words, derivative words, compound words.

Punwluwqunipiniup, huswybu hwywmuh K, punwghwnipjuu wju pwdhuu L,
nnpu nuuntduowuhpmd B mjwy (Gqyh pwntph juqunmpniup b upw opkupubipp,
unp punbtp Juqubine  Gnwuwyubpp [5, Eo 298]: dudwuwuyhg hwytptuh pu-
gunpwlwu pwpwpwuubpnid «punwljuqunipiniuy punp htnbyw] pugunmpni-
pIniut nuh' 1. «pwntp Juqubyp», 2. «punbtp Juqubne wdpnnonipyniupy, 3. «pniu
pwnpwuqunipjuu b punwihnfunipjwu punphwunip mbunipyniup» [3, Lo 171]:

Unyu nwuniduwuhpnipjuu tyuwnwlu B atpuywugl] punwluqunipyuu
nuuniduwuhpdwt - wpwuduwhwwynipymuutpp  Gpypnpn nuuwpwund®  hhdp
punniutiny £ hwupwyppwlwuu nupngubpnid  gnpénn b unp Spwgpbphtu nu
swihnpnohsutipht hwdwwywwwufuwtnn  puuwgppbpp’ Wunh muttwnyg anp
pwnbip Juqubjnt tnuuwlubtpt huswbiu aunypuwiht mbuwlniuhg, wuwybu b wy’
nuuwgppbpnid wnjju mwpwpunyp wnwownpwuputph punypen:

busybtiu ghwbup, 2022 pyulwuh untdpbph 24-hut Y3UU awfuwpupp
unnpugpbg hpwdwu hwupwppuuu nunduwuu hwunwwnnieniuutiph 2-nn
b 5-pnp nuuwpwuutph «Uwypkuh», 7-pnp b 10-pn puuwpwuubtph «Cwyng 1hGgnw,
7-pn nwuwpwuh «Gpuluunipnioy, 10-pnp puuwpwuh «Cwy gpuljuunteiniu»
wpwplyuwutph Spwgptpp hwunmwwnbni dwupt [8]: Cunm wyjw;  hpwdwihp’
dwjptuhh  2-pnp nuuwpwuh  wnwpluwjulwu  Spugph «Pnjuwiununipniu»
pwdunid punwlwqunipyuup Yytpwpbpnud E 4-pn Yenp, pun nph wpwybpmubpp
wtinp  nuniduwuhpbu pwnh punuwnphsutipp (wpdwwn, wowug): «Unwownyynn
gnpontutinipyuu autipy pwduh 16-pn Jhwmmd wpynd B, np wpwytipnmp wbwp |
Jupnnuiw judpuynply pwntpt pun Jugqunipyut' npnpbnyg  punwnphsutipp
(wpdwwn, wowug) [8]: 2023 pwlwuh dwpwh 23-hu YGFUU twjuwpwpnipjuu
npnouwdp hwunmwwny by K hwupuppujuu niuntduwljuut hwunmwmnipyniuubpnid
«Uwypkup» 1-6-nn, «Cwyng (Gqn» 7-12-pn, «Gpuuunpnio»y 7-9-pn b «lwy
gnpuuunipiniuy 10-12-pn. npuuwpwuubph wpwpuywlwu swthnpnphsp [9]:

Swppwiuwy  nuwpngh  «Uwgptiuhh» - swthnpnpswgh Ytipguwpnyniuputiph
«LEgujuu hwdwlwng» pwduh «Funwghunnipinia, pwn, punwlwuwqunipnid,
pwpwywywny Gupwpwduh 2-pnp puuwpwuht hwdwuywunwuuwunng uyniawlh
2-pnp Yhunmd upymd B, np wpwhipmp wbtwmp £ «&wuwsh pwunh hhduwlwu
pwnunphsubipp (wpdwwm, wéwug)»: Unwoht nwuwpwuht hwdwwywwnwufuwunn
uniuwyh 2-prp Jhnnmd wunpununpd K juunwpynd punwuqunipjuunp htnbyug
ytpw. «dbpuluugquh «puwunduéd» puntpp jud mpjué wmwntipny Juquh puntpy:
Gppnpn nuuwpuuu wjupwunn h hwdwp vwhdwuynid B hbnbgw) Jipouwpnniupp.
«lunupnid mwpptiph ywwng, pupn b woswugwynp pwntpp»: ‘unyu wmbnnid snppnpn
nuwuwpwuhtu hwdwwywnwufuwunn uyniuwyh 2-pn fennmd vwhdwoynd  hEnbyuyg
Jtpouwpnyniupp. «4wquh unp pwntp® Yhpwnting hwytiptuh punwuqiuu
wnwuduwhwwmynpiniuutipp» [9]: Yuwyhuny' ybpp pywpyjwodutiphg upnn tup
tiqpulwguty, np pun unp swihnpnosh’ mwppuui puuwpwuttpnid wpweht
nwuwpwuhg ujuws’ qunuithwp L unpdnd punwjugunipyut dwuh:

2uithnpnpswyhtu unp wwhwugutinpht hwdwwwwnmwufuwu Juquyly § «Uwgptuhh»
tipypnpn nuuwpwuh tpynt nwuwghpp' punugws tpyniwwu dwutiphg, npnughg
dbiyp Juquty Gu UL Uwanyuit m W Uptwnimywup, huy dnoop' 4. W Uwpguywunp
U wy p:

Twuwgpplipnid wnlju punwjjuqdujut wpwownpuuputiph Ytppne-

onipjnLu

‘hpjuywgubiup nwuwgpptipnid wnju punwjuqudujuu wnwownpwuputinh
Jbpnuonipinitt’ pun wnwudht  hbnhtwluwyht  fudpbph: “pwughg  wnweohup
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(Ququnnutp® U. Uwunyyu, . Uptwniywy) gupniawynd B 6 phdwwnhy funudp,
npnughg jnipwpwusinipu niuh hp Gupwpbdwubpp: Gfwuwgppnid swthnpnyswyhu
wwhwuoutipht hwdwywwnwujuwt wnju Gu punwlwqunipyuup Ytpwpbtpnn
wnwownpwuputp, npnup hhduwwuntd wnusynid tu uuwpbtnijutiph dhongny
unp pwntp Juqubniu, wpduwp b wowig hwmujugnipiniuutiph niuntduwuhpdwutu
ninnyuéd  wnwownpwuputipht: Uunpunwpd L Juuwpynd twl pwnbtpp
pwnuwnphsubtiph pudwubniu:

“Trwuwgpph wnweohtu dwunid «Pwpl, tu td» b «Gu upnn bd» phdunhy
fudptinh Gupwpbdwutpnid wunpunupd sh uunmwpynid punwluqunipjuup, wyg
hhduwwu stipnp npynid £ hugintbwpwuwuiu Jtpnisnipyuu Jpw: «Gpp tw thnpp
Ep» ptdwunpy fudpnid atipunjwé tu Jupdnipjniuutp, npnugnid wnwplu gniyg
wynn pwnht Ybpowowiug wytjuguting® Juqunid G gnpénnnipiniu gniyg wiynn
pwntin: Uw nsy dhwju qupgqugunid | punwlwuquulwu ghwnbhputipp, wy awul
funuph dwubtipp mwpptiptne Jupnnnipyniu L abwynpnid: Ophawy™ dwp-, uwn- W
wylu [1, Lo 65]:

Quwuwgqgpph  btpypnpn dwumd  «BRbpt wwutdy  phdwwnpl o fudph
Lupwptdwutpnid gtntingusé tu Jupdnipniuutp, npnup tpkfuwutipht unynpigunid
Lt pwnp Gupwplt] punwuquuui Jtpnisnipjut’ wnwudtwgubiny wpdwwnp
wowughg, htsybu bt wytih juy dwwst) pwnh pununphsutipp” yunytpugnid
wnwny gnjuuihg wbwlwu Juqutint ophuwswthnipjut dwuht: Ophuwy’ duyp-
duypkup, hugp-huypbup 2, Lo 14]: Ywu twl pwnwuquwluu Junpdnipniuutp,
npnugnid wn jniuwubtiph wmbupny ubpuyugyws L gnyuljuuhg puwy unwuwnt
gnpbdbpupwgn’ ophtwyht hwdwwywwwuluwu [2, Ly 27]:

Quiug RQuiughy

Luwg

Gng
Shown

“hp

«Uh wwuhph wnwl» ptdwunhy judpnid pungpyuée  Jupdnipiniuutiph
vhongny wpwltpnutinp upnpuunid Gu pwnwgwulhg punpt] pwntiph punhwunip
pwnuwnnphsp: Ldwuophtuwl wnwownpwuputinh dhongny tpbjuwutinp unynpnid b,
nn Ukl wpdwunny (pununnphsny) Jupnn Gu juquyty mwppbp puntp (hwnuuhy b
gnpénnnipiniu gnyg wynn): Ophuwy™ dhdwn, Shdwnly, Shéwnlynip, Shdwnuownpd |2,
Lo 31]: Uu phdwwnhy fudpnid ubpunyws Gu twl yupdnipiniuubp, npnup tyyuumnnid
tu  bpbjuwubph’ punwjuquuut  Jepmsnipnit juunwpbne - Jupnnnipju
qupquguwup’ wdpwwunbny qhwb)hputiptt wpdwwnh, wswugh b yhpowynpnipyut
dwupt: Opptwly’ wpdws Gt —wyht, -bn, -wynp, -nn dwuthlyubpp U pwp-,
wuniu-, qgnuyu-, pwq- pwnbtpp: Spdws dwuuhlubpt wybjugubing pwntipht’
whtwp L Juqubku unp puntp [2, Lo 37]: Umnmiuwyutph dhongny ubpluyugué
Jupdnipjniuutipt ogunid Gu Gtpbjuwutphtt wybjh funpuwgubint ghwbhpubipp
pwnh Juqumpjuu dwuht: Ophtwl wpdws tu junphppuuh, wuwwdnipyni,
qpmguwlhg, wpwquywpd, dnin b wy] puntp, b npwip yhnp b utipfuywugbu
pun hwdwwywwnwufuwu uyniawyh [2, Lo 41]:

Muipq Pupn Uswuwgynp

Yuiu twlt punwuqiuwluu Jupnnnipniuutipp qupgqugutine b wnwpluwutiph
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Ul ni thnpp [hutnt Jpwpbpyu) wnwewnpuuputin: Oppuwy” wpdws b Yhunwint
tjupp. twp' wbnp E wudwiku Eunwihtu, wyw' nput wybjugubt -my,
-hY dwuuhlubpp b unwuwu unp puntp [2, Lo 46]: vwnuwgptiph wbkupny
ubpuyugyws Jupdnipniuutiph Juuwpnidp qupgqugunid B wpwltpnutiph
tpuwuwynipiniup, pwnwwuwwpp U unp pwntp Juqubne  hdnnpniuubpp:
Oppuwy’ wpguwéd G juwnp htippwlwunipjudp wwntp,npnup whwnp  nuuwynpbi’
unnwuwnt pwnp, wy pwnhg 5] Juqutu unp pwntp: Ywuqutihu ybwp L hwyyh
wnubi] wyu hwuqudwupn, np mwntpp Jupnn Gu Yplyudt). fu, w, p, ni, n, j, u |2,
L9 49]: Ttwuwgppnid glimbinyguws tu twle wnwownpwuputp, npnugnid wuwhwueynid
L pwntipp punuwnphsutiph pwdwatiny® gl pt np pwuntph dhwynpnidhg b
wnwowgh) npwip: Opptwy® «pwyonipwl» punhg wwpyws k Gpynt ujwp, wyuhupt’
uw bpbfuwutipht hnpnid B, np wyn pwnp Gpynt pununphsutinphg £ Juquyjuws,
UbpYuywgdwsd £ htanlywy Yhpy [2, by 49].

puyonipul

N

puy onipuly

Guu twlt Jupdnipyniuutin, npnup oqunid Gt tpbjuwutphtt qupqugutne
pwnbiph punuwnphsutiph pungddw ophuwswithnipyniup: Ophtwl” wwhwueynid
pwntinh swpphg nnipu gptip wowugwynp pwntipp b pungoét] ppwug wpdwnu
n. wowugp, huswbu' qupiwbughi, hnpphly, hndhy, dwgniy b wyu [2, Ly 54]:
Funwjuquuljuu ghwnbhputiph qupgugdwuu Gu ayuuwmnid twlbe uupbnijubph
thongny wpjwéd wnwownpuwuputinn, npnugnud, wwwtiputipp dhwynplyny
wowugubtipht, ywhwp £ unwuw unp pwntp: Ophuwly” wpduwsé b nyh afupp, nphtu
wtinp E wybjuguty -A§ dwuuhlp b unwuw) anp pwn, Jud npdwsd £ vt ujupp,
b whwp b —wly duwuthlu wybjugubing® juqutt unp pun b wyja [2, Lo 54]: «@b
husnw» pidwwnhl fudpnid tbpunjwé E wnwownpwup, npp ajuputinh b wn jntuwyh
vhongny, mpywo ophuwyht hwdwwywwnwufuw, tptifuwubtphtu unynpbigunud B, np
uhpqt wugwunn pwnht wybjugubiny -Gup Ytpowdwugp” Yupnn Gu unwuwg
hwdwwyuwwnmwujuwu swnwnbuwnp [2, Ko 64]:

Muninp fuuanp Shpwu nuynyq
ownp fuuanptiuh Swudkuh ntindtuh

Twuwgppnid hwdwfu Gu gnpéwoymd  wpdwiyp, wowbg, wwpq, pwpn,
wowugwinp tqpnyputipp, huswbu vwb npynmd Gu npuug uwhdwunidubpp [2,
Ly 57]:

Muntduwuhptyng  Yybpnhhpywy  htnhuwlubph  «Utgptuh  2» nuwuwgnpph
wpwoht b tpypnpn dwubtpp® Glwup wyu tgqpuugnipyuy, np wnweht dwunid
pwnwuaqunipjuup Jtpwpbpnn wnwownpwuputinpt wybtjh uvwluwy Lhu, huy
tnypnpn dwup hwgbgws L wyn upgh Jupdnipmuutpny: Cunuuywluu §, np
Juwndnipjniuutiph hhduwuu dwup ttipuyugyws £ yquwtputiph, wnjnuuwlubph,
pwnwjuwnbph wtiupny, npnup wytih nynippdpnuth b wunltpuynp G nupduncd
wnwowrn puwupubipp:

«Uwypkuh 2» (Ququnnutip® 4. Uwpguut b wyp) dniu nuuwghppp anju-
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whiu Juquwsé | 2 dwuhg: Ypph 6 phdwwnhly fjudpbphg  jnipupwusinipu niuh hp
Lupwpbtdwubpp: “wuwgpph wnwohtt dwunmd «NY Gup dkup» pidwwnhly fudpnid
uqupbnyutiph  dhongny wpjws wpwownpwupnid unp wunituubtp Juqubing®
Jqupquuw wywtpnutph mpudwpwunipyniup, ophuwl’ wi = dwpnw [4, Lo 12]:

Wupnipw, wnwpwnpuiupp iywynphs b b Yupnn b htiwwppphp (huty ypuutp
nuypngwuuh hwdwp, uvwjuwju tdwuwnmhy wnwewnpwuputin uqut)hu b npwup
Juwwptjhu wtwp E nipwunhp (hut] ophuwlutph puwnpnipgjuu hwupgnid: (bl
wnwownpuuputinp punwluquuwwuu ghwnt) hputip unynpbgubjnt ud wdpuwunbne
Quyuunuwl sniubt, uwluwyu Gppbdu pwwn wjuhwyn wdwunipniuubpp Jupnn Gu
shuwdwywwnwufuwut] pwnh Juquhs mupptiph hpwjuu pnwunwynigywup, huswybu
Jtpp tpdwod opptwynid E: Cunn £p. Udwnjwth® dwppwuit wadtwuniup thnfjuunyws
E hpwuwlwu [tgniutiphg [4, K9 74], htmbwpwp hwtipiunid wjut Juqunipjudp
wuwng pwn b (Yuplnp sk, pb thnfuwwnnt (kqynud wyu husyhuh Jugqunipynia niah):
Wnwbtiu uwl Unipkl, Qunip W wy) ophuwyutinh nypnud: Unip W Uniy gnyjujuuutiph
Wqupubipp upnn Gu othnp wnwowgut), b mywynpnipiniu untinéyh, np npwup
pwntiph wpdwwmubpu Gu: Uwowwun np unyu wnwownpwupnid Juu awlb
wpdwip + wéwbg yqunlbpubp bu: Zbnbwpwp wnuhuh wnwownpwuputpp
Yhpunbtihu npwip wbwp L nhuwpyty dhuyt npugbu auptynjutp,  npnup
dhnjws tu wpwltipmutiph mpudwpwunipiniup qupgqugubniu, b ns wybhu:
Uwluwju wtwmp L ujunh niubuwy, np wyu mwphpnid Gpbfuwutipo wybih qjuy Gu
dnwywhnid unynpwép, b hbtnmwgquynid nddup Yhuh upwug unynplgubiy, np
Wqupubipnud wpdwnwuu pwntp stu: GYuponmd Gup, np nuuwgpptipnid yhwp §
utipuywgybu ophuwlutin, npnug nbypnid wwwnwufuwuutipp hunwy Gu, L squu
wnwpwlwnpontpniuubip:

Unlw Gu wnwownpwiupubip punh punuwnphsutipp dhwynptint ytpuptipuy,
pun npnud, wjuntin hpwp Gu dhwuntd nsy dhuwyu twjuwswugp, wpdwwnu ni
Ytpownpnipyniup, wyll ywpquubiu punh pununphsutp, npnup Jupnn G
shwdpulut] punwlwquuwlwu npul dhwynph, b wyu wdbkup unyuybu npgws L
qupbniyh wbtupny: Ophuwy’ wwhwugynd L wdpnnowguty fuudnpubtiph Ytubipp
U hdwuwy, ph husp oqutig hhywun nqum: Wy ophuwly® hnquupw-, -oqguniganii,
-npnipnil, pwpni-, nipu-, -pagnil, -pynil, thnfu- [6, Lo 27]: Mtwp £ uljuwnty,
np wjuntin Ukd £ niunigsh nhipp. swn wphtunmwywpd wtwp £ hul)” poyp svwgne
hwdwp pynippdpnuntdutin b wudpnnipyniuutin: (Ghpbu dhpwm Y huh funtuwthyg
Wdwuwwnhy wpwownpuwupubtipnid ubpwnt] pwunwnphsutin, npnup npukl dhwynph
utip skt dnund: Yupbh E pununphsutiph pudwunidp dynwytiu utipuywuguty
punn wéwugutiph U wpdwwnubph” wujuiu wnwewnpuuph Jugqudwu twywwnmwlhg:

Gpypnpn dwuh «buswtiu Gup dbup hupuwuquutpyynid» phdwnhly
fudpnid ubpwnywsé bGu Jupdnipiniuutin, npnugnid uuph dhongny wuwnybpjwsé
wnwpluwutipp wtwp £ thnfjuwphut] gnponnnipiniu gniyyg nynn hwdwuywnwujuwu
pwnbtipny: Ophuwy wwwltpws Gu dbfu, unng, bhwp, dippwly, phngu, quig L
npuugny whtwp £ Juqubl] gnpénnnipinia gniyg wynn pwntp, huswbu' dyppuwl-
Uyppwlils [7, Ko 96]: «buswtiu L «wpfumnnid» wpfuwuphpy pdwnhl fudpnid juu
Juwnpdnipjniuubp, npnugnid wwhwuoynid £ ujuputipny b gnyu pwnny Juquly
hwwlwuhy gniyg wmynn pwntip: Upnymupnid unwgynid G pupn pwntip, ophuwy’
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+ gnyu = Jwqwuwugnyu [7, Lo 123]: Unjw GLu uwwl
Jupdnipniuttp’ npdué pwnwgwuyhg punhwin pupwdwup® wpdwnt pungotnt
Jtpwptipyuy: Unwownpwipp pwntiph punhwunip dwup® wpdwnh yaphwudw b
dhnjwé: Ophuwly wupnhly, wupnuyhl, wiwupn, wupnny, wupnnp, wupnuygnp
[7, Eo 132]: Wu phiduwnhl fudph wdihnthdwu hwnyjwond bu ju wnwown puup
pwnwuqunpyuu  Ytpwpbpyw: Opphtuwl’ gpiny  uupubtpmd  gunlbpdus
wnwpluutiph wuniuubipp b wyny pwntipht wybtjwugubtyny —wynp, -kuh, -npn, s
dwuuhubipp® unwtwy unp pwntp, htswybu' dp + winp = dhwnp |7, Ly 143]):
«huswtiu Gup dbup dhwuht wwypnid dninpunid»y ptdwunhy fudpnid wnlu Gu
wnwownpwupubp puntph wpdwwmubipu pungétnt ytpwpbpuy, npntn wnluw Gu
twfuwswugutp b ybpowowugubtip: Ophuwl' winpnil, hugplkup, hwply, wdjwl,
nwhniynpn, juyniyyniy, quuqul, niyhly |7, Lo 148]: ‘unyu Lomd Ju uwl
wnwownpwip unyuwpdwwn pwntph wpdwwnt pungotnt Yytpwpbpyuy: Ophuwy’
duyphly, dwypbup, dwjpwiw), wadwp, duwpwlwu, dwpwpwp [7, Lo 148]:
Unwownpwuputiphg utkyp ytipwptpnud £ mpjwé wswugutipny b «hwyp» punny
ophuwyhu hwdwywwnwuwjuwu unp puntip Juqubnia [7, Ko 151]: ‘unyu mbinnud,
Uty wy) wnwgwnpuiuph dhgngny winpunuwpd £ jumwpynud punp punwnphsubtph
pwdwubnt’ quubint pdws puntph wpdwwnt ne wowugp: Ophuw dwywl =
uwy + wl [7, Lo 151]: ULy wy] wnwownpuwupnmd ytpp upgwsh hwljunwly
gnpénnnipiniup uwnwplng® whwp  unwtw) unp pwntip [7, L9 156]: Ophuwy’

+ |E| + |mn1‘u thqmmnl’ul

Unwownpuwupubiphg dtynid wuwhwuoynid £ wmpwé wpdwwnubpny pupn
pwnbp uquby: Oppuwy’ juwn, anty, gnip, wwn, quy), ufuw], ubiywy, Jwpwp:
“Twuwgnpnid ujupbnijuiph dhongny unp pwntipn uqubnt b npwup juwspunnid
Ipugubynt  Yybpwpbpjw; bu wpwownpwipubp Ywl: Ophuwly Y + quwg =
= wumnuquwg [7, Lo 157]:

PFwugh pnit punwjuquuluu wpwownpwuputinhg' «Uwyptith 2» upquwo
nwuwgppnid wnlu bGu «hnfuwlbpynid» b «punpwdngh» mbtiuwlutinp, npnugnid
wwhwuoymu £ Juquty unp puntp’ dhndws wowybpumubph husimuwpwuwljuu
wnwppwlwtu ghnbhputiph qupqugdwup: Ophuwy® snia punhg Yny pwn unmwuwne
npupwgpp ubpjuyugyuws L b wuwhwugynu L nput hwdwwywwnwufuwu® «hwy» punhg
unwuw] «uinilp pwnp. oniu — hniu - hnu - hnyg - Yny [7, Lo 104]: ‘unyu Yapwyny
ubipuyugyws L «onipy punhg «nn» pwnt unwuwp: Ophuwy’ onip — hnip - hnp
—np - nn [7, Lo 124]: ‘Ldwuwwnhy L awlt «onip» punhg «o6ny» pwunu unmwuwyp:
Ophtwy® onip — hnmip - h.p - hn. - 6ny [7, Lo 127]: ‘Unyu Ybhpy wywhwioynid |
awl «onip» punhg unwuw] «qup» pwnp [7, Lo 119]: dnfuwltipydwu dhongny £
utipyuyugywsé twl «onipy» pwnhg wy] pwuntp unwuwnt pupwgpn, uwjwju wjuwntin
sqw thnfuwlipuydwu puyjwpwpp, npytu ophtwly wpdus B onip - pmp [7, K
129]: ®nfuwjtipydwt vhongny Gu ubpluyugyws twll «dniu» punhg «hynip» punu
unwtw)p [wmbu 7, Ko 163], «unil» pwnhg «thhn» punt unwuwnt onpw [6, Ly 19],
«Jupn» b «pnyu» puntipp unyuwbiu wbwp E thnfjuuytipyuwu Gupwpyby anp puntip
unnwuwnt hwdwn [6, K9 43]: «nip» punhg «yup» punu unmwuwnt pupwgpp bu
ubipuyugyws L thnfuuytipydwu dhongny, uwljwyu wju wugqud auptinitjh mbupny
[6, Lo 53]: Fumpuwingh wnwownpwuph vhongny £ ubpluyugyuéd «hnguumup»
pwnp, nph wwntiph wbnbpp hnfutng ™ unwgynid G unp pwntip [7, Lo 108] Juud
wy] ophuwlutin [7, Lo 132, 160]:
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Wuwhuny' Jupnn Gup wub], np wyju nuuwgpph Gpypnpn dwup bu hwgbigus
E pwnwluqunipyuu Jbpuptippu mwpwpunye Gu b hbwppphp dh pupp wnwown -
pwuputipny:

«Uuwyptuph 2» nuuwugppnid wnlju QR Ynnbkip yupmuwlynn punwljuq-
dujuu  wnwownpuwuputiph utipuyugnid b Ytppniénipyniu

LCun  wnwpuyuwu unp  swthnpnphsuiph Juqujwd  «Uwgptuh  2»
nuuwgppbpnd wnju tu uwl QR Ynnbp-ny wnwownpwupubip: “pwup awlb
Inwgnighs Wnipbkph' htiphwputph, wnwsutph, wuwguoputiph, snimwutymyutiph
Ybpwptipju mbuwyniptiphg ogunybtint huwpwynpnipiniu Gu pudbnnd: bwuw-
gnppnid wnju punwlwuquduwlutu wnwownpuwupubiph Ynnpht bu Jwu QR Ynnhp,
npnug vhongny wpwltpunp Jupnnwunid  wnwownpwupp Juwwnpt) twl wn-
gwug hwdwlupgh dhongny: Gpl wnwewnpuuph wngwug Juuwpdwu pupwgpnid
tpynid E ufjuw) wuwunwufuwt, wyw wyu atpyynid B updhp gnyuny, b wpwltpnu
nituth ufuwjut mpnbnt wuuwhdwuwtwly htwpwnpnipiniu, hull Gt dhpn L
toynid, wyw wuunwufuwup atpyynud E Juuws gnyuny: .U Uwpguyuuh L
wjjng htnhuwlyws nwuwgppnid wnlu QR Ynntipp pwgynud Gt vachagan.am
Juyph dhongny: Ophuwl® awpbintyutph médwt dhongny wumuubp unmwbwgnt
Jhpwpbpyw] wnwownpwupu wpwltipmutipp Jupnn tu uunwpt)] twl wngug
[6, Lo 12]: vudnph Yhuu wdpnnowgubint b hhywun nqunmu oqubint ytpwptipyuy
wnwownpuwupp bu Jupnn tu wnguug Juuwpl), npu wybjh yuwnybpwynp
Bpp wdpnnowgunmid Gu pwnp' punpbnd hwdwwywwnwufuwt ywpniawynipyniun,
fuudnpp dkdwunid § b nunund wdpnnowlui [6, Lo 27], hu nwuwgppnmu wmpjus
wnwownpwupp Juwnwpbhu yupquutiu hpwp G dhwugumd pwnh punwnphsutipp’
wnwug fuudnph wdpnnowluu wnbkupp mbtuutnt: Pnfuwltpydwu dhongny «hwy»
pwnhg «Unilp» pwnu unwuwnt snpwu [7, Ly 104] bu utpluyugyws L wnguiug
wnwppbpwny, uvwluwju wyuwntin, h mwuppbpnienitt nuwuwagpph, unp pun unwuwnt
nupwgpnid thnthnfuynn wnwnh wnbnnud nmwnu punpbnt htwpuwynpnipinta Ju, husp
tptfuwutipht huwpwynpnipyniu § vmwhu punpbne wja nwnp, npu wybjh dhpn
ninhny Juwuh:

Llwwbup, np dbp niuniduwuhpws wnwohtt nuuwgppnid (Yugunnutp® U
Uwunipuwu b U. Uptwninyui) gpbpt sjut punwuqunipyuup ytpupbpnn® QR
Unntinny wnwownpwuputin:

Yupéniud Gup, np QR Ynnbtipt niubu twl puguwuwljutu wgnbignipinia wyw-
Ytpunutiph ypw: ‘vwu upwug qujujwénipiniup hwdwguughg wybkh L dtswuntd,
wyw awl gpbne ujundwdp Gphfjuwutiph niubgws utipp hnfuynid £ «ntiygh dwnh
Uty hynidny ywwnmwufuwutu punptinw uhpn:

Gqpuljugnipyniu

Mumduwuhpnipniup  gnyg wnybkg, np  tpypnpn nuuwpuund  pwnw-
Juqunipywip yepuptipnn wnwewn puiupubtpp Yupkph | pudwut) htnbyw) fudptipp’

1. Pfmu pwpwluquuiwu punyph wpwownpwuputipn, npnup dhnjws Gu
wpwltipmubph opowunid punwljuguuuu mwppuwuu ghwb hputiph jnipugdwun
U npnpwlh qunuwthwp Gu wwihu pwnh Juquhs wwpptph® wpdwnh b wowugh,
husytiu twl wwpg, pupn b wowugwynp pwntiph ybpwpbpjuy:

2. Unwownpuwuputip, npnup ny dhuwyu punwuquwuwlwu ghwnbjhputph qup-
gqugdwuu m wdpuwundwuu Gu dhnygws, wyle puntiph funuphdwuwhu wnwud-
Qwhwwnnipyniuutiph Jnipugdwun:

3. ‘Ljupbnijutiph dhongny unp pwntph Juqunid, npp dhndws L wow-
Ytipnutiph mpudwpwunipiniup qupgugubyniy, b tuputipp jupnn Gu shudpuyuty
pwnh Juquhs mwupptpht’ wpdwnubphu b wswugubkphu:
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4. Twwnuwqgptph dhongny pwntiph Juqunid, nph nbtwpnid bu pwntph
fuwnuws pununphsutipp jupnn Gu shudpuljul) punwpdwnmutphu b wowugutinh,
nupdjw] dhnyjws Eu husyybiu wpwtipnutiph npwnpnipiniuu nt mpudwpwuntpiniup
qupgugubiniu, wyuytiu £ punwjuquuljuu mwuppuuu ghwntihputinh jnupugdwun:

5. Punbtph Juqunid huymuubtph quuwquu thnihnfunipiniuutipnyg, npnup
vdhnyjuwé Gu wpwltipmnutiph hugimuwpwuwlwu nmwppuwlwu ghwnthputiph, husytiu
Qb mpudwpwuwuu dnwénnnipjwtu  qupgqugdwun:

“Swuwgpptipnid - ubipuyugwéd QR Ynnbipnd  wnweownpwupubipp  unyu
uljqpniupny b ayuwnulutipny Gu Juquduws, hus np wjwunujuu nuuwgppuwjhu
wnwgwrpwupubipp’ wju wwppbipniejudp, np npwip wydtih httnwppphp Gu b qpuy by
Ypunutin nupngujwuutinph hwdwp: Ywpénid Gup, np «Uwypkuh 2» nuuwgpptipnid
wnljuw’ pwnwluqumpyuup Yytpuptpnn wowewnpwupubpt wywhnymd Gu sw-
thnpnpswihu - ybpouwpnniuputipny vwhdwudws wwhwugutiph  Juwmwpnudp:
“pwup pwjwpuwn hhdp Gu untinonid hwenpn nuwuwpwuubtpnid punwuqiuljuu
ghwthputinph hwpunwgdwu b qupgqugdwu ninnnipyudp, uwuyu npnp nbwptipnid
ubid owip LU wwhwipgmd nmumghsutphg' npuip wiujuw] Juwnwpl; wwne b
wpwtipnutinh ppowunmu pynippupnuntdutiphg qbind duwnt wnnudny: ‘Lwwnh mubiup
hwnjuytiu juwnuwgptiph b aupniyutiph dhongny juqujwséd wnwewnpuupubipp,
npnugnid pwntiph pwnunphsutipp Jupnn Gu hwdpuyut; jud shwdpuljuty punh
Juquhs wwpptpht® wpdwwnutpht b wowugubpht: (@t adwuwnhy  wnwown -
nwuputinp npnp ntiyptipnid hwnnt] twjuwnbugws shu wpdwnubph b wswugutinh
wnwppbpudwu  hwdwp, uvwlwju Jupnn Gu puul]p npytu wnuwhuhu b
httinwquynd pynippuyunidutiph wnhpe nuptw: Ywpomd Gup” tdwuwnhy Jup-
dnipyniuutip Juqulb hu, wuuju npuug ayunwyhg, wybh wppyniowybn B, Gpp
Wuputpnd ni fuwnuwgpbpnid pununphsutippn dhpn hwdwywnwufuwunid  Gu
pwnwpldwwnubphtu b wowugubtphu:

(@l Spwgpny twjuwwnbtiujws sk mwppuluwu puuwpuuutpnod (dwutw-
Ynpuwtiu Gtpypnpn nuuwpwunid) ghwnthputip nw) awbl pupn wéwuguwynp puntiph
dwuht, uwuju npuug bu Jupkh £ wunpunuwnuwy, pwuh np, husytu auwnt Gup
dwujujupduluu ypuwlnhuh pupwugpnid puuwjunidutp wub)hu, wpwlbpunutiph
npwnpnipijntuthg nshus sh Yphwnud, b bpptdu upwug hwdwp wuhwulwuwh
L dumd pwpn pwnbpmd npll woéwugh wnuynipiniup, hull puuwgppuyhtu
wnwownpwuputipnid wyn Yuingh ophuwlyutin bu hwunhynud tu:

Ogunugnpéyud gpuljuunipjuu guuly

1. Uptwninjuu W, Ununyywu U, Uyptuh 2, dwu 1, Gplw, «Bnhe Mphuuns hpuawn., 2023, 80 Be:

2. Upuwnnjyuu U., Uwumlppuu U, Uwpkuh 2, dwu 2, Gplw, «Enhp Mphuny hpuwn., 2023,
96 Eo:

1. Unujwu E.A., Upnh huytipbuh puguwmpuljuu punwpwi, h. 1, Gphwt, «Cwujwumwoy
hpuw., 1976, 16-42 Lo:

2. Udwnjwu £p., dwng wuduwunituutiph pwnwpuw, h. 5, Gplwy, 6GNL hpuw., 1962:

3. dudwuwlulhg hujng (kqyh pugunpuwluu pwnwpuwiy, h. 1, U Lh, U hpwwn., Gpluwd,
601 Eo:

4. Uwupquuu 4. b wyp, Uwypkuh 2, dwu 1, 6p., «RJuun» Jupdwpui, Gplw, 2023, 90 Ly:

5. Uwpquuwu 4. b wyp, Ugpkuh 2, duu 2, «RJwum» Jupdwpwiy, Gplww,2023, 90 Le:

6. U3UU twjuwpwph hpwdwup hwupwyppuywu ntuntduwuu hwunmwwnnipyniuutiph 2-pn
b 5-npn nuwuwpuwuutiph «Uwypkuh», 7-pn b 10-pn nuuwpwuutph «Cwyng (Eqnwy, 7-pry
nuuwpuwuh «tpwfuunipiniuy, 10-pn puuwpuuh «Cwy gpuljuunipiniu»y wnwpywutinh
opwgnptipp hwunmwunbine dwuhu //https://www.arlis.am/DocumentView.aspx?docid=171310,
20.03.2024p.:

7. W3UU awjuwpwuph hpudwup hwupwlppujutu niunduwutu hwunwnnipniuutpnid
«Uwyptuh»  1-6-pn, «lwyng hqn»  7-12-pn,  «Gpuluunipimu»  7-9-pn b «Llwy
gpulwunipymu» 10-12-pn puuwpuuubph wnwpuyuuu swthnpnohsp hwumwnbne
dwuhu// https://www.arlis.am/DocumentView.aspx?DocID=176068, 20.03.2024.:
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AUBErGuNhU B4, HMONUELELVNARNT GNMoWord N1,
UMrUREMGL PNvUMRBUL AUNREMDR TNRR

unvl Uh-LUSGL3UL

LL Ghwnipniuubinh wgquyhu wjwnbtdhwih
1Eqy h hutunhnninh wjwg ghnwpfuwnnn,
Jd.. Apyntuny h wujwu yhnwlwu hwdwjuupwuh wjwg nwuwjunu
pwluwuhpwwu ghwnnipyniuutiph pijuwont
sonmiq20@gmail.com

Cwdwnnunuwghp

Onfuwnnipniuutin wnw  Gu  pnnp  (Eqniubpnud,  upwug Wuundwlwu
qupgqugdwu  wwpptp  thnybpnd b gqupdwuwynpjuws  GBu o hqujutu
nL wpunwiquijuu pwquwphy gnponuubipny: ®nfuwnnipiniuutinh
niuntduwuhpnipyniut wuhpuwdtiom B ybphwubnt ny dhwyu wnyjwy (kiqy h utipphu
qupgugdwt ophuwswithnipiniuutpp, omwnp wqnbtignipmniuutpny wyuydwuwnpus
thnthnjunipyniuutinn, wil  pwnuwpuwlppuliuy, wuwndwidywlnipuihu
hpwnuwpdnipyniuutipp, npnugny wughp £ wyn  jGgnmiu Ypnn  dnnnynipnp:
Wu  hwdwwnbpunnmd  thnjuwpnipmuubph  nunmidtwuhnipiniuac muh awb
vhoghnmwjupgqujht tpwuwnipniu:

Cugtiptuh  thnfuwnjw]  punwwwwpp  ubpwpnid £ uwb wpwpbpbuhg
thnfuwnyws pwnwobtipm: Upwpbtiptu thnfuunmpiniuubpp, dwudwuwugpnipyudp
wuydwuwynpuwsd, Juuwpyly bu wudhowluunptu Jud  dhounpnuynpyusé:
Lwytiptuh wpwpwuu dhounpnuynpyuéd thnfuwnnipyniuutiph dhounprn (kgniutip
tu tnbp wwpuytptup, pnippbptup b pniutiptun:

Znnuonid nhunwpyynid Eu nniutipiuh dhounpnnipyudp 20-pn .. juunwpyws,
wpnh huytiptunid b dnnny ppwfunuwguju Ggynid nt puppwnubtipnid hpunynn
uh swnp thnfuwnnipyniuutin: 2niqunpujuo-hudbdwmwluu dbpnnh Yhpundwdp
gnyg btu wpynd huymuwuu b hdwunwht wyu thnthnfunipyniuutipp, npnup
Uptp Gu wpwpbpbu thnfuwnjw; pwntpp: Unhwuwpuwl, thnfuunnmpniuubpp
Gupwnlyniud Gu thnfuwnnt (kg h hwdwlungh ophuwswithnipyniuutiphu: Upwpbkpku
thnfuwnnipiniuutiph Ypwo  hugmuwjuu  thnthnfunigimuutpn  punipugpynid
Lu ns wnypwynpjuénipjudp, pwuh np npuup hhdtwlwunmd yuwhwywul) Gu
thnfuwwnnt [Eqyh hugmuwluwu hwdwupgp: Unwybl] wjuwnnt Gt punhdwuwnwhu
qupgugnidubipn:

Muniduwuhpnipiniup gnyg E wwhu, np wyn puntph dté dwup pniutiptiup
hhdutwuwunid thnfuwnty £ &Ypnyuljuu jtgniutiphg, pwuh np pniu-wpupwljuu
lEgujuu wudhowlwu thnfuhwpwpbpnigimuutp gqpbpb stu tnk): Upwpbtpbu
pwnbtiph Jbs dwup ghwnipjutu  wwpplip npnpuoubpht’ wunnwghwnpywup,
pdoynipjup, dwuptidunmhuwhtu ybpwpbpnn wmbpdhuutp Gu: Zuybpbuncd npwg
uh dwup thnfuwphuyly b dbp jkqyh hwdwpdtpubpny, hul yniu dwut wnwyuon
k1 gnposwdynd k:

fwuwh pwnbp b pwpwljuwuwlgnpyniuubtp' hnfuwnjw) pwn, |kquljuwu
b wpunwbqujuu gnponuutin, ninnujh b dhounpnuynpywé thnfuunmpiniuukbip,
hugmuujuu b punhdwuwnwiht thnthnfunipniuutp, thnfuwmne jkgne, thnfuunn
1tqnt, dhounpn (hqnt unniqupwuwuu ybpnionipiniy, ns upnypuynpyusnipiniu:
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ON ARABIC LOANWORDS
USED IN ARMENIAN AND RUSSIAN

SONA MIKAYELYAN

Institute of Language after H. Acharian, Senior Researcher,
Brusov State University, Senior Lecturer
PhD in Philological Sciences
sonmiq20@gmail.com

Abstract

Borrowings exist in all languages at different stages of their historical development
and are determined by many linguistic and extralinguistic factors. The study of
borrowings is necessary to highlight not only the patterns of internal development of a
given language and changes caused by foreign influences but also to reveal cultural and
historical events that survived by the people speaking this language. In this context,
the study of borrowings also has interdisciplinary significance.

The vocabulary borrowed from the Armenian language also includes vocabulary
borrowed from the Arabic language. Due to chronology, Arabic borrowings occurred
directly or indirectly. Persian, Turkish, and Russian were intermediary languages that
were borrowed from the Arabic language.

The article examines a number of borrowings made through the mediation of the
Russian language, used in modern Armenian and popular spoken languages and dialects.
The comparative and contrastive method shows the phonetic and semantic changes that
Arabic borrowings have undergone.

In general, borrowings adhere to the laws of the language system of the borrower
language. Phonetic changes that have undergone Arabic borrowings are characterized
by unmarkedness since they basically preserve the phonetic structure of the borrowed
language. The most noticeable change is the lexico-semantic development.

The study shows that the Russian language borrowed most of these words primarily
from European languages since there was practically no direct Russian-Arabic language
contact. Most Arabic words relate to various science fields: astronomy, medicine, and
mathematics. In the Armenian language, some of them have been replaced by equivalents
in our language, while the other part is still in use.

Keywords and phrases: Loanword, linguistic and extralinguistic factors, direct
and indirect loanwords, phonetic and semantic changes, donor language, borrowed
language, intermediary language, etymology of the word, unmarkedness.
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Ob APABCKHUX 3AUMCTBOBAHUAIX
PYCCKOI'0 1 APMSIHCKOI'O 43bIKOB

COHA MUKAE/IAH

HarmonanpHasl akafieMusi HayK Pecry6nukyu ApMeHus,
HMHCTUTYT g3blKa UM. P. AyapsiHa, CTaplLUMi Hay4YHbIA COTPYIHUK,
['ocyapCTBeHHbI MHCTUTYT UMeHU B. bprocoBa, crapiumii npenogaBsareib
Kanpupat ¢unonornyeckux Hayk
sonmiq20@gmail.com

AHHOTaLUA

3aMMCTBOBaHHSI €CTh BO BCEX A3bIKaX, Ha Pa3HbIX 9TallaX HUX HUCTOPHUYECKOI'O
Pa3BUTHUA U OIPEACIIAI0OTCA MHOTMMH JIMHIBUCTUYE€CKUMHU U SKCTPAIIMHIBUCTUYECCKUMU
(baKTOpaMI/I. I/I3yquI/Ie 3aMCTBOBaHUH HeO6XOJII/IMO OJjId TOro, 4TOOBI BbIOCIIUTD HE
TOJIbKO 3aKOHOMEPHOCTH BHYTPEHHEI'O Pa3sBUTHSA OJaHHOI'O fA3blKa, N3AMEHEHNS, BbI3BAHHDBIC
HNHOCTPAHHbIMH BJ/IMAHHUAMU, HO K IIOKa3aTb TE€ KYJIbTYPHbIE, HCTOPUYECKUE CO6bITI/IH,
KOTOPbIE TIEPEKUIT HaAPO[, FOBOpHH_II/Iﬁ Ha 9TOM f3bIKe. B 9TOM KOHTEKCTe HU3y4€eHHue
3aMCTBOBAaHMU UMEET TaKiKe MEKIUCHUIUTMHAPHOE 3HA4YCHHUE.

3aMMCTBOBaHHAs JIEKCUKA APMAHCKOI'O  f3bIKa BKJIIOYA€T TaKXK€ JIEKCHUKY,
3aMMCTBOBAaHHYIO U3 apa6CKOI‘O fA3bIKa. Apa6CKI/Ie 3aMMCTBOBaHHS, B CHJTy XPOHOJIOI'MH,
MPOUCXOOW/IN HaIIPpAMYIO WIN OIIOCPENOBAHHO. HepCHHCKHfI, TypeI_IKI/Iﬁ u pYCCKI/Iﬁ A3BIKHN
ObITA A3BIKAaMU-TIOCPEAHUKAMH B 3aMMCTBOBAHUAX apMAHCKOI'O fA3bIKa.

B cratbe pacCMaTpUBa€TCd pPAn, SaI/IMCTBOBaHHfl, CHAEJIaHHbIX IIPU IMMOCPEOIHUYIECTBE
PYCCKOI'O 43bIKa. 9TU CroBa HCIIOJIP3YIOTCHd B COBPEMEHHOM apMAHCKOM JIMTEPATYPHOM
WIN Pa3rOBOPHOM 43bIKE€E W apPMAHCKHUX [OHUAJIEKTax. HpI/I oMo CpaBHUTEIIbBHO—
COITIOCTaBHUTEJIbHOT'O M€TOJa ITOKa3aHbI (bOHeTI/I‘{eCKI/Ie U CEéMaHTH4YeCKHE H3MEHEHMHS,
KOTOPbIM TOOBEPITINCH apa6CKHe 3aMMCTBOBaHHUsS. Kak NpaBUI0, 3aMMCTBOBaHUA
NOOYUHAITCA  3aKOHOMEPHOCTAM SI3BIKOBOM CHUCTEMbI  3aMMCTBYIOILIEI'O  d3bIKa.
doHeTHUECKHE HN3MEHEHU4, KOTOpPbIE HpeTepIeiin apa6CKHe 3aMMCTBOBaHH4,
XapaKTEPU3yrOTCd HEMapKUPOBaHHOCTDIO, IIOCKOJIbKY B OCHOBHOM  COXPaHAKOT
(bOHeTI/I‘-IeCKI/Iﬁ CTpOﬁ 3alMCTBOBAaHHOIO g3bIka. Hanbortee 3aMeTHO Pa3BUTHE JIEKCUKHU.

HccnemoBaHue TIIOKa3bIBaeT, 4YTO OONBIIMHCTBO 3THUX CIIOB pYCCKI/Iﬁ A3BIK
3aMMCTBOBa/I B OCHOBHOM M3 eBpOHeﬁCKHX A3bIKOB, IIOCKOJIbKY pYCCKO—apa6CKI/IX
NPAMbBIX A3BIKOBbIX KOHTAKTOB IIPAKTHYECKHU HE OBITO. BOHbLLIy}O 4aCTb apa6CKI/IX CJIOB
COCTaBJTAOT TEPMHUHDBI, OTHOCHIINECHA K Pa3HbIM 00/1acTIM HayKH: aCTPOHOMUH, MENULINHE,
MaTeMaTuKke. B APMSAHCKOM £I3bIKE HEKOTOPbIE N3 HUX 3aME€HEHDbI S9KBUBAJIEHTaMH, a Jpyrad
YacCTb OO0 CHUX TIOP HCIIOJIb3YETCH.

KaroueBble ciioBa u (t)pafibl: 3aMMCTBOBaHUE, BHYTPUA3SBIYHBIE W BHEIIHUE
(baKTOpI)I, npgamMbI€ 1 OITIOCPENOBAHHbIE 3aMMCTBOBaHH, CbOHETI/I‘-IeCKI/Ie N CEMaHTHU4YECKHE
HU3MEHEHUA, A3bIK-MCTOYHHK, SaHMCTByIOLHI/Iﬁ A3bIK, A3bIK-TIOCPEOHUK, STHUMOJIOTMYECKUN
aHaJT1M3, HEMAapPKHUPOBAHHOCTbD.

Ilpeaucnosue

XapakTep OTHOLIEHWH MeX[1y POACTBEHHbIMH WIIM HEPOACTBEHHbIMU S3bIKaMU
NPOSIBIIIETCS TaKXKe Yepes 3aMMCTBOBAaHHbIE CJI0Ba. 3aMMCTBOBAaHMS XapaKTEPHbI [JIsl BCEX
SI3bIKOB MMPA, Ha Pa3HbIX 3TallaX UX UCTOPUYECKOIO Pa3BUTUS U ONPENENIITCS MHOTUMA
3KCTPAITMHIBUCTUYECKUMH U JIMHIBUCTHYECKUMH (DaKTOPaMHU.

B may4HO! nmTeparype cpeam SKCTPA/IMHIBUCTUYECKUX IPUYMH 3aUMCTBOBAHUMN
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HCClieJoBaTe/In  BbIOC/IAIT HOTpe6HOCTb HaVIMEHOBAaHWH HOBBIX peamxlﬁ, KOTOpbIE
MOABJIATCA B KHU3HU TOTO WIWM MHOI'O HapoOAda WM KOTOPbIE paHbLIE OTCYTCTBOBA/IM B
KYNbTYpe: Cr10BO, 0603HayvaroIee mpeaMeT, 3aMMCTBYETCsl BMeCTe C CaMUM fieHOTaToM [4,
c.189]. BaxkHbIM (hbakTOpOM sIBIISIETCS] TaKXKe BIMSHAE UCTOPUYECKHX, IKOHOMUUECKHX,
PEITMIMO3HbBIX, HAayYHO-KY/IbTYPHBIX, TOJIMTUYECKUX CBSI3€d MEXIy Hapojamu. A C
TOYKH 3pPEHUA MMCHUXOJIMHIBUCTUYECKOI'O IMOAXOAA, WHOA3BIYHOE CIIOBO 4HaCTO CBA3aHO
C KHMKHOCTBIO — KHHKHOM KyHbTypOﬁ, KHWZKHbIM CTUJIEM 43blKa, IOYEMY W pPEYb,
cofepiKalllasi MHOSI3bIUHBIE CITOBA, YaCTO PACLIEHHMBAETCsl KaK COIMAlIbHO IMPECTHKHAast
|4, c.189].

TeopeaneCKue U METOJ0/IOTHYECKHuEe OCHOBbDbI.

B apM$IHCKOM sI3bIKE MHOT'O 3aUMCTBOBAHHBIX CITOB M3 Pa3HbIX SI3bIKOB, OTHUM M3
KOTOPBIX SIBIISIETCS apabCKUi. [TpuyeM, B CHITy MCTOPUYECKHX OOCTOSTENTbCTB, B OJIMH
W3 TIEPHUOJIOB Pa3BUTHSI apMSIHCKOTO §I3bIKa — B CpPeJHEapMsHCKOM, 6bUTO0 GOJIbIe BCETo
3aUMCTBOBAHHBIX CJTOB MIMEHHO M3 apabcKoro si3blka |8, ¢.163]. B panHeM cpenHeBeKoBbe,
apabCKMe 3aUMCTBOBAHHUS apMSTHCKOTO SI3bIKa MTPOMCXOWIH ITPSIMBIM, @ HauHMHasi C ITO3THEr0
CpeIHEBEKOBbsl — KOCBEHHBIM 06pa3oM. [TepCHACKUH, TYpPelKHi U PYCCKUH S3bIKK ObUTH
SI3BIKaMM — TIOCPETHUKAMHU B Pa3Hble MEPHOJIBI.

XOTs HOCUTENN PyCCKOr0 U apabCKOro sI3bIKOB HUKOTA He MPOXKUBAI COBMECTHO
Ha OJHOM TEPPUTOPHUH, PYCCKO-apabCKHe S3bIKOBbIE KOHTAKThI TOXE HMEIOT J[aBHIOK
HCTOPHIO. Psii, UCCIIEIOBaTeNIel CYATAeT WX OTHpaBHOW To4kod 11-12 Beka, Graromapst
IPEBHEPYCCKHUM KYTII[aM, KOTOpPbIe YCTaHOBHITH TIPOYHbIE TOPTOBbIe KOHTAKTEI C apabamu |2,
c. 6125]. B Gonee no3gHeM reprone, apabCKre 3aMMCTBOBAHUS TIPOHUKITA B PYCCKHH SI3bIK
4yepes TIOCPEICTBO TIOPKCKUX SI3BIKOB. A yKe C 18-0ro cTorneTus, BO BpeMs IeTPOBCKUX
pedopM U B TOCTIENYIONIME CTONETHSI B PYCCKUH $I3bIK MPOHUKIIO 3HAYUTEITbHOE YHCIIO
apabu3MOB, COAEPIKAIIMXCS B JIEKCHKe (PPaHIIy3CKOr0, HUAEPIIAaHACKOTO, aHITIMICKOTO 1
APYTUX 3allaIHOEBPOINENCKNX SI3bIKOB. BOJIBIIIMHCTBO apaGCKUX CITOB BOINIIO B PYCCKUH
SI3BIK B CBSI3M C M3yYEHUEM aCTPOHOMHH, MEIUIIMHBI U MaTeMaTHkH [1, c.76].

B mporuioM CTONETHH B MPOLIECCE IEKOIIOHU3allMK MHOTHE apabGCKUe TOCy/lapTCTBa
BCTYITWIU B JUIUIOMaTHYeCKHe, 9KOHOMHUECKHE, HayIHble B3aUMOOTHOIIIEHHs] ¢ COBETCKUM
Co1030M, ¥ psifi apabCKUX 3aMMCTBOBAHHI MIPOHMKIT B PYCCKUH SI3bIK B 9TOT MEPHO/.

B oroMm mepuone mis apaGCKUX 3alMCTBOBAHMH apMSIHCKOTO SI3bIKA SI3BIKOM —
MOCPETHUKOM ObI/T PYCCKHUH.

MeToabl UCCleJ0BaHUA

HHH ucciegoBaHud ObIT MCITO/Ib30BaH COIMOCTABUTETbHBIN METO[0, U3YyYEHUH A3bIKOB.

Ilony4yeHHble pe3ylbTaTbl

Huxke paccMoTpuM B apMSIHCKOM $3bIKe OINOCPELOBAaHHO 3aMMCTBOBAHHbIX
HECKOJIbKO CJI0B, YTOOBI B OOIIMX YepTax MoKa3aTh HEKOTopble (hoHeTHYeCKue U JIEKCU-
YyecKUe M3MeHeHHs], KOTOPBhIM MOABEPITIUCh apabCKUe 3aMMCTBOBAHUS, COITIaCHO 3aKOHO-
MEPHOCTSIM apMSIHCKONH U PYCCKOM SI3bIKOBbIX CUCTEM.

1. Ankozonv/mplnhny - D10 CIIOBO, KOTOPOE HCIIOJIB3YETCSI B COBPEMEHHOM apMSHCKOM
JIUTEPATypHOM SI3bIKE, BIIEPBbIE BCTpedYaeTcss B APMSIHCKOM TOJIKOBOM ciioBape 20-0ro Beka, rie
OTMEYAEeTCsl, YTO OHO UMEET apabCcKoe MPOUCXMKICHHE M BOILIO B apPMSHCKHUI 3bIK OMOCPET0BAHHO
¢ pycckoro si3bika [9, ¢.18].CortacHo DTUMOIOTHUECKOMY CIIOBAPIO PYCCKOTO SI3bIKa, OHO O3HAYaeT
«MOPOIIKO0O6pasHasi cypbma» [5, ¢. 71]. Hasanbnas dopma cnosa al-kuhl (\d<zd), koropas
o3HayaeT «cypbMa». B 13-oM Beke OHO BOIIUIO B J1aTbIHb MOCPEACTBOM MEAMIMHCKOMN
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WIA aIXUMUYECKOHN JuTepaTypbl Ha apabCKoM s3blke. Ha aHpamy3ckoMm apabckom
umeno ¢opmy kuhiil (&% sJ). CHavyarla MMeNo 3HaYyeHWe aHTMMOHWTA, CMbICTT 3HAYEeHHsl
CO BpeMEHeM pacLUIUpPWICS OO «IIOPOIIKa», a yKe C 18 B. OHO O3Haya/l0 «ITOPOLUKH,
AUCTUIVIMPOBaHHadA BOAa». B sTOM CMBICIIE OHO U CerogHsd HCrojib3yeTcd BO MHOTUX
BOCTOYHbIX M 3allaHbIX dA3bIKaX.

Kak MOXHO 3aMeTuTb, apabcKast ropTaHHasi N B pycCKOM sI3blKe YepefoBalachb Ha
I, a B apMsIHCKOM — Ha /i, KOTOpasl 110 CBOMM (POHETHYEeCKHUM CBOHCTBaM Goree 65M3Ka K
apabCKOMy TOPTaHHOMY /.

2.Aémupaa/wnudppuwy)-«BouHckoe 3BaHUE BbICIIETO OMIIEPCKOTO COCTaBa B
BOEHHO-MOPCKHUX (prioTax». COrracHO DTUMOIIOIMYECKOMY CIIOBAapIO PYCCKOT'O sI3bIKa, CIIOBO
HCIIOJIb3YyeTCsd CO BpeMeH [leTpa [, B pyCCKUI g3bIK BOLLIIO Yepe3 eBPONEUCKUE SA3bIKU, B
cTapodpaHIy3ckoM o3Havano a(d)miral [5, c. 62]. Hago oTMeTUTb, YTO OHO MPOUCXOAUT
OT CpefHEBEKOBOro JaTMHCKoro admiralis, KoTopoe BOCXOOUT K apabckomy amir-al-bahr
(las 'z L) «kns3b MOpsi». CIIOBO MUIIETCS KakK ¢ 6YKBOH d, Tak U 6e3 Hee.

B pyccKuX M apMSIHCKHX $sI3bIKaX OHO MMeeT (pOHEeTHYecKoe M CeMaHTHYecKoe
OAMHAKOBOE BbIpazxK€HHE, HO, KaK MOXKHO 3aME€TUTb, BTOpPad 4aCTb apa6CKOl>i OITMCaTeIbHOM
(ppasbl He COXpaHUIIAaCh B HUKAKHUX sI3bIKaX.

3.Aneeopa/mjqlippw - «Pazgen MateMaTHKH, B KOTOPOM 4MCTla U Apyrde Marte-
MaTHyeckue o0beKTbl 0603HavaloTcd OyKBaMHU M APYIMMH CHUMBOSIaMW». B apMsHCKuUI
S3bIK JaHHOE CJI0BO Mepefasioch C pyccKoro asbika [7, c.18]. [NocnenHuit, B CBOIO oye-
pefb, 3aMMCTBOBAIT C HeMeLKoro — algebra. OHO mpoucxomuT oT apabekoro al-jabr (10z&))
«BOCCOE[IMHEHME CIIOMaHHbIX 4acTel, BocrosHeHue». C 12-ro Beka 3Ta OTpacib HayKH
Haya/la 6ypPHO pa3BUBATbLCA.

Kak MOXHO 3aMeTHTb, CIIOBO MOABEPITIOCH (POHETHUECKUM H3MEHEHMSIM: BMECTO
apabCKoH j(z) B pPyCCKOM M apMSIHCKOM f13blKaX MPOU3HOCUTCS OyKBa 2. B eBpomnefcKkux
s13bIKax OYKBa g UMeeT ABOHMHOE MPOU3HOIIEHHE. ITO, KCTaTH, HaOIIO[AeTCsl U B Pa3roBOp-
HbIX M [MAIEKTHBIX (popMax apabCKOro si3blka, HallpyuMep, B €rHIIETCKOM [HalleKTe.
B pycckoM si3bike apab6ckas adpppuKarta j (z) 3aMmeHsieTcs MO0 Ha CMbIYHO-IIeSIeBOM
PYCCKHUI COITTacHBbIA 3BYK 4, JIMOO TMEpPeXOOUT B 3aJHEes3bIYHbIF CMbIYHBIA pPYCCKUIH
cornacHel 1 |2, c. 6125].

4. Tapa/qpupu -~ 910 CrIOBO, KOTOPOE HUCIOJIb3YETCs] B COBPEMEHHOM apMSIHCKOM
JINTEPaTypPHOM sI3blKe, BIIepBble BCTpedyaeTcs B TOJIKOBOM CIIOBape COBPEMEHHOIO
apMsHCKOro s3blka [5, ¢.1416] u B CrioBape MHOCTpaHHbIX ci10B [8:554]. CrioBo TONKyeTcs
crenyommuM obpazoMm: “ To, B 4eM XPaHSATCS WM IepeMelaioTcst ToBapbl” . B CroBape
WMHOCTPAHHBIX CJIOB, 10 BCEHM BEPOSTHOCTH 110 aHA/IOTMU C DTHMOJIOTMYECKUM CIIOBapeM
PYCCKOTO g3blka M.dacMepa, CUMTAETCd, YTO OHO ABJISIETCH S3KBUBAJIEHTOM HUTAIIbIHCKOTO
tara, KOTOpOE B CBOIO OYepefb CBOAUTCS K apabCKOMY CrIOBY tarh, 4TO 03Ha4yaeT “oT6po-
chl”.

Ha Ham B3risa, ofHaKo, 9To Apyroe apabckoe crioBo - tarha. [lepBoe 3HaueHHue
crioBa “KpbllliKa, Byanb”, a BTopoe - “Tapa” [3, ¢.471]. CrioBo orocpefioBaHHO C  PyC-
CKOIo  f3blKa 3aUMCTBOBalloch B 20-0M Beke.

[opTaHHBIN 3BYK h apaOGCKOro si3blka He UMeeT 9KBUBAJIeHTa B apMSHCKOM M pPyC-
CKOM 43bIKaX, U 9THUM 00bSICHAETCH €ro BbIlTalaHHE BO BCEX 3aMMCTBOBAaHHbIX cbopmax.

KpoMe 3TuX CroB, B apMSIHCKHUI JIMTEPATYPHbIH $3bIK, OMIOCPEJOBAaHHO C  PYCCKOro
s13blKa BOIIUIM U ApyTrue apabusMbl - apceHarn (wpubiwy)), anbManax (wdwuwfu), anro-
put™ (wjgnphpd), anxumus (wphuhw), 3enut (qbuhp), asumyT (wqhuniwn), 6eH3nH
(ptiuqhtu), anukeup (K huhp) u .0

B pa3sroBOpHOM apMsSIHCKOM $I3bIKE M B €€ JUalIeKTHBIX (popMax KOIMYECTBO TaKUX
CII0B 3HAYUTENbHO OoJblllie (HalpuMep, Marapbid (dwnuwnhs), apax (wpuwrn ), koge (Yndt),

kade (Qudkt), cupon (uhpnw) u 1.4,
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3ak/iloueHue

[TpoBeeHHOE MCCIIefloBaHUE TOKa3bIBaeT, YTO B apMIHCKOM f3bIKe Psi apabCKHUX
CrI0B ObUT 3aUMCTBOBaH B 20-O0M BeKe OMOCpPEedOBaHHO C  PYCCKOTO  sI3bIKa. XOTd
HOCHTEITM PYCCKOTO M apabCKOro sI3bIKOB HUKOTHA HE MPOXKHBajIM COBMECTHO Ha OfHOMN
TEPPUTOPUM, HO B XOM€ B3aWMOKY/IbTYPHBIX CBs3el MeXny apabaMH M PYCCKHUMH,
MOSIBWIIOCh HEMarlo JIeKCHYeCKUX 3alMCTBOBaHMH, KOTOpbIE YIOTPEOsIAIOTCS B Pa3HBIX
chepax KU3HA. MOXKHO 3aMETHUTD, YTO 9TH 3aUMCTBOBAHHbIE CIIOBa He OBbIIM Pe3yIbTaToOM
S3BIKOBOT'O B3aUMOJEHCTBUS M KOMMYHHUKALIMK HEMOCPEACTBEHHO MEXOY STHMM ABYMS
S3BbIKAMU.

[lpu nepexoze CrI0B U3 OJHOTO fA3bIKa, KaK U3BECTHO, MPOUCXOANUT (POHOTOTHYECKas U
Mopdporornyeckas aganTarys 3aMMCTBOBAHHbBIX CII0B, YTOOBI COOTBETCTBOBATh S3bIKOBOM
CHCTEMe 3aUMCTBYIOIIEro si3blKa. Kak BUAHO, MPOLIECChl aganTallyd OPHEHTHPOBaHbI Ha
HEMapKHPOBaHHOCTb, MTOCKOIIbKY BEPHOCTb MCXOJHOMY — apaOCKOMY SI3bIKY — SIBIISI€TCS
IIPUOPUTETHOM.

HMccnenoBanre MOKasbIBaeT, YTO HEKOTOPbIE M3 OMOCPENOBAaHHO 3aUMCTBOBAHHBIX
C PYCCKOro fi3blKa CITOB apaGCKOTO MPOMCXOKAEHHUsS ObUTM BBITECHEHbI M3 aKTHBHOI'O
yroTpebrenus, a fipyras 4aCTb MOCTENEHHO MepecTana BOCIPUHUMATBCS KaK 3aMMCTBOBaHKE
Y CTasla YaCTbIO 3THX A3bIKOBBIX CUCTEM. DTO CBSI3aHO C T€M, YTO Ha3BaHHbIE UMH ITPEIMETbI
Y [BJIEHUS U €CTb COCTABIIFIOLHE COBPEMEHHOMN KU3HHU.
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Cwdwpnunuwuqghp

Utip hbnwgnunnipyut tyuunwlu B abpluyugul)] puntph gnpowénipyuu
utinwjhu wnwuduwhwwnnipyniuutipn hwytipu wpwédubpnid b wuwgywédputipnid,
gniyg ] npuwugnid wnu gbuntipuhtu tpunyputpp b wyn wdtith wgnbgnipniup
hwuwpwnipyuu qupqugdwu gnpopupugnid: «*buntipy tqpnypp yhpwptipnid
E hwuwpwlynipjuu dby wnwdwpnuug b Jwuwug qpuntigpwé nhppht,
upwughg wyulyuwpynn Jwpph unpdbtiphu, hngbpwuwlwu b unghwjuwljuwu wnwud-
Qwhwwnynipjniuutipht: Wu wmbtpdhup, vwuyy, puwn hwdwju dwupnhl ogunuwgnpénid
tu «ubtin» pwnh thnfuwptiu, dhusntin Yhuuwpwuwuu ubtnp b dwpnne gbuntpp
Inhy wwpptip hwuugnipniuutin tu: Utinp Jbpwptipnod B dwupnne jEuuwpwuwjuwu
nt $hqhinghwjuu hwnwuhyutipht, dhusntin qtuntpp gnyg £ wwjhu dwpnne
unghwjwwu nbpp: Ywuwug b nnudwpnuug punpn) gbuntpuyhu nbtiptpp
nwppbipynid Gu pninp dywynyputipnid: 2Quwjws npwy, Juu npn)y updpuwnmhwwihu
wuwwnlbpwgnidutipn, npnup hwdpunhwunip Gu pninp  dwynyputph  hwdwnp,
npuwughg G, ophuwl, wgptuhynipywt, nidh Ybpwpbpu) yguuytpugnidatpp’
npwhiu wnuwdwpnuug wwppbpwlhs  wnwuduwhwnnipniu, husybu  twl
pninipjniup, htwquunnipniup b qquguniupwyunipniup’ npybu Juuwug punpn)
hwwnnipjniuubp:

Luqynmd qluntpuhu mwppbipudwu hwupgtipht wnweohuubtiphg dtiyp, np
wunpwnwpdt) k, BEp. Unuywuu L bw upnid Ep, np winhdh Jud gtinh ubpunid
nnuuwpnuug nt Juuwug utinwpht funpnipyniup b npput hwdwywnwufuwu
Upwug hwuwpwlwlwu nhppp wnwy tu pbpnid ny dhwju wmwpplipniginiuubp
pwntinh gnpéwonipjwu Uk, wyjl unyuhuly pipwjuwuwuu wnwudhu tplnyubtph
utio:

Jd. $nu Lnudpninup qquih nblp juwnug utinpwhut wwppbpnipniuutipn
lEqupwuwljut nuuntdawuhpnipywu nupw ppbny. pun npnud Guytnwihu Ep
wyu, np wpwlwu ubpp hwdwpynid Ep wnweguwjhu' sunphhy nidh, wimhynipyu,
Lutipghwyh, huy hqulwup, punhwliunwyp, npuldnid Ep o wuwuhynipyudp n
Gupwluw)nipjudp:

Y. 8nitugp Lu thnpdnid Ep mwpwuswnty wpwuunipjuu b hgujwunipjwu
punipugpuuu gétipp: Lw nnudwpnne puutwnwunuwwu nght hwunpnd Lp
lJunop punpn) hwdwdwjunnujuunipjuuu nt wowlghnt ywmpwumnmwwdntpjwup:

Cun [+ Lwynddh' btYpnyuwluu Egmubpmd Yhup, npybu  Juind,
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ubpyuyugynid Ep puguwuwluwu nyuh ubippn: ‘bpw funupwjht yuppu wyth wuju-
wnuwh Lp, pwu mnudwpnniup, puyg b Jhwdwdwuwl dwpnpuuhpuwyuwu 5 b yuljuu
wgptiupy:

Fwntiph gnpéwénipjuu ubnwiht wnwudutwhwnnipniuutpp pujwluwu
hwdwfu hwunhwnn tpunyputp tu tnb awb hwytipbit wnwsutipnid b wuwgywoép-
abtipnud:

Lwy hpwluwunipjuu vty wnohyYp hwdwju puuyynid Lp npuytiu htinwgnn,
guwgnn punwuhph wunwd, h hwlwnpnigniat minuyh, npp hwdwpynd  Ep
punwuhph hhdtwjwu wunwd: ‘bnyu npubnpnudp tuunmd Gup uwle dbp
hwjtiptit. wnwo-wuwgywsoputipnid, npnugnid wnoljuiu punpnpynid £ pumwuhph
dudwuwluwynp ntpp, npu wpnmwhwyuynmd L htnbyw) puntpnyd’ niphy, ownwnp,
hjnip b wyju (Unohlu niphph wmwt dpwqu L), hull mnuutpht mpynud L punnwuhph
Wwnwlwl wunwd [hutgnt ntipp htnbyw) pwntpny® phtwnwp (Guyniy), yma b
wyju (Snku np Yuw, hpwu hnp odwfuh uniuu £): Unohlutiphu pnyjuwmpnid b unyyuhuly
fupwfuntund G |hut) Juiuw, upwug hnjuwugynid | ubithwu nidtiph ajunmdwudp
wujunwhnipiniup, niphputinph wowgnipjuu wuhpwdtynnipiniup, dhowuduwjhu
hwpwptipnipjniuubph Jupbnpnudp, hul] mnuutiphu unyu dhongutipny utippusyniu
tu ubithwlwu nidtipht wwwy hubjnt wuhpwdtywnipniup, hupunipnyunipjuu b
wpnniuwynnipyut wuhpudtymnipniup:

Unwoutipmd U wuwgywoputipmd yhup b wiqwdwpnp  punpnpynmd  Gu
twl npn) wpwpluwubph b Gpunyputph wunuubpny® (Wbt Swph hwqup pwp
Un owypwbu (wnolw nigqnnubtiph dwuhu)): Ghunbtpuhu  unghwjuuuwgdwu
wpryniupnid - dbwynpynud Gu vl dhdjwug hwuunn  punpnpnudutin, npuntin
wnnudwpnnia wmpynd B wowetwyht, huy Yunep tpypnpnuyhu nbp® (Snwdwnpn np
Jw npuh wwwn £, Yuhy np Yu vbpuh wun b):

Cun wnd L] wnohlutpht unynpwpwp wpynd Gu wjuyghuh npuyubp,
huswyhuhp GU' hwdbumnipiniup, hwdpbpuwwmwpnipniup, nidh pugwuynipniup,
puponipiniup,  wdwsynunipiniup,  nnowdwnipiniup,  hwjwwmwpdnipyniup,
qhonnujwunipiniup, hnquwuwpnipiniup, hupuwgnhnnnipniup, wnwphunipiniun:
Snwutipht  &u Jbpwwwhynid  wnuwlwunipiniup, nidp, hwonnuwlnipiniun,
hwdwpdwynipiniup, towunp, holuwunipyuu dgunidp, Juumwbne niuwnipyniup,
Ytpwypnnh nbpp, Ynwywunipiniup, hwungunipniup, b wyu:

Wuwhuny, Jupnn Gup wubl, np gbhunbpuht yuwytpugnidubpp ntinbu
Jupbpwwhwynpbu Ypmd Bt winudwpnni’ Jung  uuundudp  glipuuynipyw
qunuthwpp:

fwuwlh pwntp b pwnwuuwulgnmpymuubkp’ wpws, wuwguop,
qhuntpuwhtu jkqupwunipiniu, utinwht mwuppbpwynid, wpuwu, hguyjw:
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HMHCTUTYT g3blka uMeHu P. AvapsaHa HaumoHanbHOR
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AHHOTaLIUA

llenb Hallero McCClefoBaHUs — TPEACTaBUTb TeHOepHble O0COOGEHHOCTH
yrnoTpe6iieH!s CIIOB B apMsSIHCKHX MOCIIOBULIAX M MIOrOBOPKaX, MOKa3aTb MPUCYTCTBYIOIIHE
B HUX TeHepHble fB/IeHUsl W BIMSHHE BCEro 3TOro Ha IpOLlecC pa3BUTHS OOILIeCTBa.
TepMHH «reHgep» OTHOCUTCH K MOJI0KEeHHIO, 3aHUMaeMOMY MYXKUYHMHaMU U KEeHIMHaMHU
B 00lLecTBe, 0XKMAAaeMbIM OT HUX HOpMaM MOBeJeHHs, CUXOIOTMYEeCKUM U COLIUa/TbHbIM
XapakTepucTHKaM. OJHAaKO O4YeHb YacTO JIIOOU HUCIOIb3YIOT 3TOT TEPMUH BMECTO CIIOBa
«T07», Belb OWOIOTMYeCKUH MOl U TeHAep 4YeloBeKa — 3TO COBEpIIeHHO pa3Hble
noHATUsd. 1ol OTHOCUTCH K OHUOTOTMYECKUM M (PU3UOIOTMYECKUM XapaKTepHUCTHKaM
YesrloBeKa, a MeHJiep yKasbIBaeT Ha COLMa/IbHYIO poiib 4esloBeKa. TUMHUYHbIe reHfiepHble
POl KEHIUH W MYXKYMH pa3/IMyaloTcs BO BceX KylbTypaX. HecMmoTpsi Ha 9To,
CYILLECTBYIOT ONpefesieHHble CTepeOoTHUIIbl, YHUBEpCallbHble [J1s BCeX KYJIbTYp, Takue
KaK: arpeCCHBHOCTb, CWIa KaK OT/IMYMTelbHas XapaKTepHUCTHKa MYXKYMH U Cr1aboCTb,
MOKOPHOCTb U YYBCTBUTE/IbHOCTb KaK TUIIMYHbIE XapaKTePUCTUKHU JKEeHILHH.

Op. ArasiH OOWH U3 MEpBbIX, KTO 3aTPOHYJI BOIIPOCHI reHfiepHol nuddepeHnalin
B g3blke. OH yKa3bIBasl, YTO TeHJepHas AUCKPUMMHALIMSA MY>KYUH U JKEHIIUH BHYTPU pofia
WK IJIEMEHU U COOTBETCTBYIOIee UM COLIMa/IbHOE TMOJI0KEeHHEe MPUBOAAT K pa3IMuusiM
He TO/IbKO B YMOTPe6IeHUH CII0B, HO JlaXKe B OTAE/IbHbIX T'PaMMaTHYECKUX SB/ICHHUSX.

B. ¢on T'ymOonbAT cbIrparl 3HAYUTEIbHYIO POSib BO BHEIPEHUM TI'€HOEePHbIX
pa3IUyuil B 06/1aCTh TMHIBUCTUYECKUX UCCIIeOBAaHUM; MPUYEM UCXOAHBIM ObUIO TO, YTO
MY?KCKOH poJi CHUMTasICsl TepBUYHBbIM Orlarofiaps Cusie, akTUBHOCTH, SHEPrUH, a KeHCKUH,
Hao60pOT, OTIIMYaICsl TACCUBHOCTBIO U MOAYMHEHHOCTDIO.

K. IOHr Takxe mbITalicd pa3fe/uTb XapaKTePUCTHUKH MYXKECTBEHHOCTH M
JKEHCTBEHHOCTH. OH MPOTUBOINOCTaBW KPUTHUYECKUH AyX MY:KUYMHbI XapaKTepHOH s
JKEHIIUHbI 106posKenaTeIbHOCTH U FTOTOBHOCTH TMOAAEPXKaTh.

[lo Mmuenuro P. Jlakocpp B eBpomercKUX s3bIKaX KEHIUHbBI 06bIYHO MPeCTaBIeHbI
B HeraTuBHOM cBeTe. Ee peyeBast MaHepa mnoBefieHUs Oblla Goree OCTOPOXKHOM, yem
MY2KCKasl, HO B TO K€ BpeMsl 'YyMaHHOW U MeHee arpeCCUBHOM.

['eHgepHble 0COGEHHOCTH YIOTpeOIeHUsl CII0B ObUTH AOBOJIBHO PACIpPOCTPaHEHbI
B apMSIHCKMX TOCIOBHLIAX M MOrOBOPKax.

B apMaHCKON feHCTBUTEIbHOCTU AeBOYKa YaCTO BOCIIPUHMMAIIACh KaK yXOIAIUI
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YJIeH CeMbH, B OT/IM4YME OT MaJIb4YHKa, KOTOprI;/l CcyuTaliCd IJIaBHbIM YJIEHOM CEMDbH.
Takoe ke [IPOABJIEHHE MbI 3aM€4Ya€M U B HalllUX apMAHCKHUX ITOCIIOBHLIAX U IIOI'OBOPKax,
B KOTOpPbIX [OEBOYKE CBOMCTBEHHA BpEMEHHad pPOJIb B CEMbE, KOTOpad BbIpazKaeTcCd
CIegyIoUMH CII0BaMU: APYroH, 4yxoH, roctb U T. A. (Unohlu niphph mwu dpwgu
];), a MaJ/lb4MKaM OTBOAUTCH POJIb ObITb TTOCTOSIHHBIM YIEHOM CEMbH Cl1eAyolnMHn
cnoBaMu: phuwrnup (cTabunbHbli), ctonnd u T. A. (Sntit np Yuw, hpwu hnp odwfjuh
untuu k). [leBouykaM paspeliaeTcs U faxe MOOLIpsieTCsl O6bITb 3aBUCUMBIM, UM IOHOCUTCS
HEBEPUE B CBOU CHUJIbI, HOTpe6HOCTb B MOAOEPZKKE CO CTOPOHbI OPYIHUX, BaxKHOCTHU
MEZKITMYHOCTHBIX OTHOmeHHﬁ, a MaJlbYMKaM TEMH XK€ CpeaCcTBaMu IIPUBUBAECTCH
HeO6XOJlI/lMOCTb paccuuTbIBaTh Ha CcOOCTBEHHbIE CUJIbI, HOTpe6HOCTb B HE€3aBHUCHMOCTH
1 9(pPeKTUBHOCTHU.

B IMoC/I0BULIaX, IMOTOBOPKaxX KEHIIMHA U MYXK4YHMHa OIIPENEC/IAIOTCd 10 Ha3BaHUAM
TeX WM UHbIX npeameTos U asieHud (LUt 6wnh hwqup pwp 4p pwypuntu). Hepepko
B pe3y/bTaTe TEHAEPHOH COlMaNM3alMK  (POPMHUPYIOTCS [1aKe [POTHBOPEUHBbIE
orpenereHnd, rone My>K4YmMmHe OTBOOUTCH I'TlaBHad POJlb, a ZKEHIIHWHE — BTOPOCTEIIEHHadA
(Snwuwpn np w npuh ywwn b, Yuhy np ju wtipuh ywn b).

COOTBCTCTBCHHO, OJEBOYEK 06bIYHO HageladrT TaKUMKM KadeCTBaMH, KakK:
CKPOMHOCTb, TepIIelIMBOCTb, OeCcCHIve, HEKHOCTb, 3aCTeHYHUBOCTb, Orlaropasymue,
BEPHOCTb, YCTYMYUBOCTD, 3a60TINBOCTD, CaMOIIOKEePTBOBaHUE, J0o6poaeTenb. ManburKam
IMMPUIIHUCBIBAETCA MYZKECTBEHHOCTb, CHW/a, YOa4IMBOCTb, CME/I0CTb, 3SHEPIrHU4YHOCTD,
CTpemsIeHHe K BJIaCTH, yMeHHe 3apabaTblBaTbh, poilb KOPMWIIblia, Ipy6OCTb, AEpP30CTb
UT. O

TakuMm 06pa3oM, reHjiepHbIE TPEACTAB/IEHUs] 10 CUX TIOp CTEPEOTHUITHU3UPYIOT
npencTaBjieHe 0 JOMUHHUPOBaHUU MYZKYWHbI Ha[l )KeHLHHHOﬁ.

KiiouyeBble cioBa u (bpa:ibl: [IPUHATO, IOCIIOBHLA, I'EHAEpHad JIMHI'BUCTHUKA,
re’fepHas nudepeHLalis, MyKCKoe, KeHCKoe.
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Abstract

Our research aims to present the gender characteristics of the use of words in
Armenian proverbs and sayings, to show the gender phenomena present in them and
the influence of all this in the process of the development of society. The term “gender”
refers to the position occupied by men and women in society, the expected norms of
behaviour, and psychological and social characteristics. However, very often, people
use this term instead of the word “sex”; meanwhile, biological sex and human gender
are completely different concepts. Sex refers to a person’s biological and physiological
characteristics, while gender indicates a person’s social role. The typical gender roles
of women and men differ in all cultures. Despite this, certain stereotypes are universal
to all cultures, such as aggressiveness and strength as distinguishing characteristics of
men and weakness, submissiveness, and sensitivity as typical characteristics of women.

Ed. Aghayan is one of the first to raise issues of gender differentiation in language.
He pointed out that the gender discrimination of men and women within a clan or tribe
and their corresponding social position lead to differences not only in the use of words
but even in individual grammatical phenomena.

W. von Humboldt played a significant role in bringing gender differences into the
field of linguistic research; moreover, the starting point was that the masculine gender
was considered primary due to strength, activity, and energy, and the feminine, on the
contrary, was distinguished by passivity and subordination.

C. Jung also tried to separate the characteristics of masculinity and femininity.
He contrasted a man’s critical spirit with a woman’s characteristic agreeableness and
willingness to support.

According to R. Lakoff, women are usually presented in a negative light in
European languages. Their speech manner was more distrustful than a man’s, but at the
same time, humane and less aggressive.

The gender peculiarities of word usage are quite common in Armenian proverbs
and sayings.

In proverbs and sayings, a woman and a man are also defined by the names of
some objects and phenomena: (Udku 6wnh hwquwp pwp Yp pypnku). As a result of
gender socialization, definitions that contradict each other are also formed, where men
are given a primary role and women a secondary role (Snwdwpr np Ju npuh ywuwn
£, Yuhy np Yu ubpuh wun b).

Accordingly, girls are usually endowed with such qualities as modesty, patience,
lack of strength, tenderness, shyness, reasonableness, loyalty, caring, self-sacrifice, and
virtue. Boys are reserved for masculinity, strength, success, boldness, energy, desire for
power, ability to earn, breadwinner role, rudeness, insolence, etc.
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Thus, gender perceptions still stereotype the idea of male dominance over women.
Keywords and phrases: accepted, proverb, gender linguistics, gender differentiation,
male, female.

20-pn nwph jEqupwunipyuu dhnnidutiphg dbyp wyp ghunipiniuutph
Yuytiph punjuyunudt Ep, nph wpnyniupnud b hwgn G quaphu dhoghwnwljupguyh
htnmwgnunipniuubp: ‘vwjunpn nuph  90-wlwuutph Yhubpht  hnidwuhwwp
ghunipniuutpnid ujuytig qluntipuhu hbnmwgnunipniuutph pninu qupgugnid:
«@Gunbp» Ggnpnypen Yepuptpnud B hwuwpuynipjwt dbe mnudwpnuiug b juuwug
qpunbtgpwé nhppht, upwughg wlufwpnn Jupph unpdbpht, hngbpuuwfwi b
unghwjwui wnwudtwhwwnnipymuutpht: W hpnnnipyudp yuwydwuwynpusd’
wju puudnid | npytiu «hwuwpuuljuu ubiny’ h mwuppbpnipynia jauwpwtawui
utinh, pwuh np hwuwpwuwu Juupnid wnjuw Gu mwpwpunyp Jupspuwmhybp,
npnup Ytpwgpynid Gu Juuwug Jud nnudwpnuwug [7, Lo 2]:

Yuwuwug U wnudwpnluwug punpny gqbunbpuwhtu nbpbpp wwuppbpynud
Gu pnnp Wwnypubpnud: ouybng b ddwuwny hwuwpuulwu dhbunyu
dhowdJuwypmd' Juiwp U wnudwpnhl  wwppbp Gepy B puupmd  unyu
hpwy hdwyp: $Euntpuht mwpptipniyniuutipht ytpuwptpnn npny upspunhwuwyhu
wuwnlbpwgnidutipn hwdpunhwunip Gu pninp Wwynypubph hwdwp, npuughg Gu
wgpbtuhynpywu, nmdh Yybpupbpu yunybpugnidutpp® npuytu ninudwpnug
wnwpplipwyhs wnwudtwhwwmynipiniu, husybu twl' pniynipniup, huwquunnipniup
U qquguniupwjunipniup’ npytiu Juuwug punpn) hwnynipyniuutn:

Ghuntipuhu thnfuhwpwpbpnipnuutipp ubpugnnud Gu huswybiu dywlynypeh,
1tqyh, unynpnyputiph, wuwbtu L hwuwpuwuwlwu Juonygubph, wyhunwlwu
hwunwwnnipiniuutiph  Ynnuhg npnonudubiph punpnmiodwu Jpu b dbwynpnid
hwupwdwlynipuwht  Jupdpwwnmhwtp: (L wpbdnunpmid  ghunbpuwyhu
htlmwgnunnipiniuutiput wpnpbit hwunwnniat wmbtn G qpuyt]  ghnwdninbph
ouippnid, uwuwju whwp ki), np Lwyuwuwnwunid guntipuyhu ntuntduwuhpnipyniup
ghunwhbnmwgnunuwuu hwdbdwwnmwpwp unp puugquyun L [3, Ly 7]:

Ghuntipuht  unghwwwuwgdwu wprynupmd o dbwynpynd - Yunon
L wnwdwpnnmu punpn) hwjuwgndwu aubtipp, hwuwpwynpniund  utithwlwu
wmbtinh U nbph dwuhut wuwunybpugnidubtpp, hwduywunwuuwuwpwnp  Ywuph
wjwuwynpnidp b wywquyh wyulywhputipp: $hEunbpuwht unghwujuwuwgnidp
wju gnpépupwgu L, nph wpnyniupnid dbwynpynid Gu Jung b mnudwpnnt wju
whyp, npp wdkuwnwpwsywédu § myjw hwuwpwynipniuntd b hwunhuwund §
wyn hwuwpwnipjuu ywhwuswpyp b wpyniupp [2, Lo 5]

Cwuwpwlnipjuu dbe Yune L wnudwpnnt Jupgquyhdwlubph hwpgp
npwhtiu ubintph Jdholt hhtpwpjuhwh Gpunye tnkp L dumd B gbunbpuyhu
htnmwgnunipniuubph npwnpnipyuu Yeunpnunid: Stuntpuhu hhtpupfuhwu
hwdwju Juwnd Gu gqbuntpuwhu nbpbph htwn: “Gunbtpuhu nbpbpp wyjug
hwuwpwynpjuu  dbe YJung U wnudwpnnmu  ubpuyugynn  dWwynipwihu
uyuunidutipu nt ypugpnidutipu Gu: SEuntipuht jupguy hdawlubph ytpuwpbpyug
puuwpynidutippn hhdutwuwund ybpwptpnid Gu minudwpnuug gbpujuynipjuun
U npw yuwwndwnutiph putwpldwun:

«Uwutuwynph b hwupwyhuh» tpunyuénipyuu/tpldninnipywu (Dichotomy)
wbunipniunid - mnudwpnuug  gbpujunipjuua yuundwn K nhunwpyynid
Juno dwjpwuu b wnuwhu wunbtiunthnmt nbpp, npp wwlwu hojuwunipniua b
htin huwynipnu ywpniuwynn nbp £, pwu ninudwpnnt wypniun Juuwmwynn h
ntpp [12, Lo 261-283]: h hwlwnpnipniut wju wnbunipyuu, Eputunhu bSphnn
hwdwpnmd L, np gbunbtpuht  Jupguyhdwlubph dbwynpdwu  hhduwlwu
gnponup wmumbiuwuwuu L. juuwug U mnudwpnuug hpluwunipiniup jujugws
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E nbtunipuutiph pwpfunidhg, wybh swwn hpfjuwunipiniut niuh wyu ubinp, npp
Jbpwhuynid K munmbtiuvwjuu ntuntuutipp [14, Lo 149-158]:

(. Lnuubtp wunnud E, np hwuwpwnipyniup mnudwnpnuug ubipuyugunid
E wgptiuhy, nhuluwjhtu, hniquiuunptut uwpp b Juuwug hwunbty nndhuwum
1 hutint ywhwusubp, b mnudwpnynipyut wju mtuwyp wujwunid L «hbglunuhly
nnudwpnnipniu»: Snudwpnuug unghwjulwu nhppp dwuwdp Jujujws |
upwiuhg, ph nppwuny upwup Jhwdwywunmwuhuwubu mnudwupnuyunipyuu wju
unwunupwhu: Gy suwywd mnudwpnuug didwdwuunipyniup sh Jupnn |hwupdtp
hwdwywwnmwufuwul] «hbgbunuhl nnudwpnny Yhpyuwphtu, wu unwunwpup
swnpniuwynid £ gnynipiniu niubuw), pwuh np mqudwpnuug hwdwn pwhbluwu L
oquyb huyphpfuwuwwu nhy hntumutiphg b uuwug auundwdp hyfluwtwuu
U nhppuwhu wpwybnipiniu mubuwy [13, Lo 79]:

Wu hdwunwiht wuhdtiiphuwyh wnwugpp Jujwund £ apwuntd, np Yhup
utinwwu Lwy L, npp Jujujws £ mnudwpnnig, dhusntin mnudwnpnp yupquuwtiu
uwhdwuynid § npuytiu dwipn, nph gnnipyniup Yunohg Yuunid sniuh [17, Lo 553]:

(r. LwindPp upnmd L, np dbup wwppbp pwnbtp Gup ogquwgnponid
nnudwpnuug b juuwug Ynnihg tdwu jud dhwudwu Juppughop aupugpbne
hwidwn [16, Lo 162]:

LCun (b Lwynddh' GYpnuyuluu (tgmubtipnid Yhup, npwbu  Juun,
utipuyugynid | pugwuwuiu nyuh ubippn (pwuwhyniunipiniup npu juyjwgniju
wwwgnygu E): Wuwbn Yhup wdbjh hwdwju opjin L, pwu unipjijn: Lpw
funupuyhu Juppu wybijh wujunwh £, pwt mnudwpnniup, puyg b dhwdwdwuwy
dwpnuwuhpwyuwu L b yulwu wgptuhy [15, Lo 45-80]:

‘Upkup, np (k. Lwynddh hbnmwgnunpniup puqdwphy yYtdbph wnhp
nwnpdwy, pwuh np aw hp ybpneonipiniup hhdund £ ubithwljuu puyunidutiph 4 pu,
U Yung funuph ywwndwnubtpp thunpmd puguwnuwytiu hwuwpwuluwu gnpénuubph
utig: dwuw k, np Luyn$dh wpluwwmnipyniaubpp’ Yung funuph ntuntduwuhpnipjwun
wJhpJwos, pwquwphy hbnwgnunipniuubph hwdwp upbnp wpwuwynipeiniu
niutiguu:

Utip htnwgnunipyuu tyuunwyu | ubpuywugul) gtuntpuhu npuinpnudubpp
hwjtiptit wnwoutipnid b wuwgywopubtipniu:

CZwynuh L, np wnwoutipu nt wuwgwopubtpp, (hubny wuunybpuynp b
ubind  wunyputp’ unghwjwwu Ywuph, dwpnuyht hwpwpbpnipyniautph no
dnnny ppujuiu Yhugunh wdbtwpuquuquu Gpunyputiph yepwptippug, wsph Gu
puljunid pwuwuntinéwuu kqyh nt wpybtunh pupdp wpdwuhpubpny:

Cunn  punnmujuws  nbuwlbnh'  «wuwguopp»y  uwhdwuymd o npubu
«dnnnypnuljuu pwuwhniunipjuu thhjhunthwywluwu dwuph untindwgnpénipniuy,
hul «wpwopy' npybu  «dnnnypnuut  pwbwhniunipyut wdbbtwnwpusywus
wmbuwlubtiphg dtyp: “pwug nmwpptipnipiniuu wyu E, np Gpb wuwgywspp dhwnpu
wpunwhwjynnd E ninnuyh, wnwug wjjupwunipjuu b dhounpnuwynpdwt, www
wnwop' wuninuyh Yepwny' pumpyniuhg ytipgqué oppuwlutph dhounpnnipjudpy»
[9, Ko 523, 553]: Ldwu wmbtuwltin E hwjmund awb U Qwuwjwuywun: ‘bpw
utjuwpwudwdp, pnjuwunwynipjuy, duh b swjwh wmbuwltinhg dnn b udwu
1hutiny, dnnnypnwuluu wpwédubpu nt wuwgwopubpp punypny wwppbp Gu.
wnwoén wjjwpwuwuu untindwgnponipiniu k, nph pniu dhnpu wpmwhwynynid §
wuninuiyh YEpwny, wuwgywédpp hpwwunipiniup nppubinpnid  ninnuyh Yhpwny
[5, by 9-10];

Uwuyu, npnp htinhuwyutp | hwdwhu hwunpnid Gu winwéstu ni wuwgywspn.
ophtuwy' wpwédt muh fupwwnwwy puniyp, hulj wuwgywopp' ng, wpwdt wjwpnnid,
hull wuwgywopp wuwjwpn wunye L, wnwop hdwuwmny Gpiuuuwhu L. niup

pnjuinuinpjut mnnuih wui, b wunmnuyh® wjwpwiwut ww, huy
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wuwgywopp, npwtiu optitp, dhpwn dhwyjwu E, niuh dhwyu yuwwmybpwynp Gpuwug b
thnfuwpbtipuljuwu hdwuwm b npwuny L) pninp hhuptipu niuh nuuybne nwpdjwspubph
owppp [8, Lo 379]:

Upwoutipt nmt wuwgwoépubpu  nubtu  dwuwsnqnujuu ks wpdtp,
wpunwgnnud - Gu  dnnnypnh uioph wywwuwuodwuy, YLugunuwyhu, unghwy-
pwnwpwlwu yuwydwuutinp, hwpwpbpnipyniuutipn, puwynpnipjut b fjuwunujwoph
wnwuduwhwnmnipiniuutpp, pupnyujuu wpdbpubtipp, wgquyht unynpnyputpp
wyjju [6, Ko 24-29]:

Ghuntipuht  wwppbpnipyniuutpp guyunniu wpnwhwynytyp Gu  hwytiptu
wnwo-wuwgywoputipnid, npnugnid dnnnynipnp wyky | sunnh nt qujwlyh, tnpnp
ni ppny, wuniuunt nt Jung, hwpuh nt ujtiupng punipwghpp, pugwhwynt] L apwug
uholt tinw6 thnhwpwpbipnipniup:

Lbiqynud gliuntipuht mwpptipuldwu hwpgbipht wunpunwnpd § juwnmwnpt By.
Unuwywup: 'bw wnid E, np minhdh ud gbinh ubpunid mnudwpnjuug nt juuwug
utinwghtu funpnipiniup b ppwt hwdwywwnwuuwu tpwug hwuwpwuwu nhppnp
wnwyo Gu ptipnid ny dhwju mwppbpnipiniuutip puntiph gnpéwénipyuu dbky, wyle
unyuhul phpwuwiwluwt wowudht Gpunyputph dbe: Ophwuwy’ WdbtphYuwynid
Jupwhputiph (Ggynd puwyh dfunwuu dwuuhyh ulqphg Juowp wybjugunid
tu dhwyu hptug hwwnniy dh dwutuhy bu, wyt B m. Gt nnudwpny wumd L,
ophuwly, arametupatina «stud pupgunidy, wyw Yhuu wund § marametupatina «std
pwpgunid» [1, Lo 641-642]:

Utinwjhtu wwppbpudwu udnipubp hwunhynid Gu nbn «dhyuuwup»-
nid. «Stin nuijh mtnuyp h htuwnipbtwuu Upunwohuh, // Stnup dwpguphwm h
hwpuuniptiwu Uwphuuuuy: Cun 4. Zudpwpdnidjutuh nujh b dwpguphwn puntph
hwpwptipuygnipniup whwmp £ nhwnwpyty hhut wpfuuphh yuwwnytpugnidutph
(wpwuybjwuiu-dhdninghwu.  wjwpwiwluwu) hwdwnbpunnd®  hbnbyuwg
dwutwynpdwdp. Gupwnpynid £, np nunt b dwpqupnh jwpwuih b hguuuh’
+ (ypnru)// - (dhuniu) (?)] wyuwpwuwluwu ubpnwdnidp (Quuuygnidp  Jud
hwdwlgnidp) Jup hht wpfuwphh Ytptpypuhu yuwnytpugnidutpnid, ntunh, puwn
wynd, twl ghnwygnipyut by, b uphh £ dnwst), np wyt mubtgh) L (Jhyuyui
wnwuybjuluwuh) Equyuu wywuwynid [4, Lo 108-109]:

fhptup ophtuwl utwb hwyjuwlwu wnwé-wuwgywophg, npnbn unyuwtbiu
hwunhwnid Gup udwuwwnhy Gpunype.

«UJwty' ouyh thupy, wnohy" hnnl thupghy*:

Utinwght mmwpptpnipyniuutiph funphpnuwuywuo-hdwunwhu juufuwgwp-
Jwoh htwnlunpnutiphg wdbuwhwjmuhu 9. $nu Lnidpninunu L, npp qquih nbp
fJuwnwg ubtinwht  wwppbpnipyniuutpp  kqupwuwuu  nunidtwuhpnpwu
nupw phpbny. pun npnud Gpuybmwht Ep wyu, np wpwuwu ubtiop hwdwpynid
Lp  wowouuyhl' sunphhy mdh, whwhyneyuy, Lubpghuwh, hul  hgulup,
punhwunwyp, npwynid Ep wuuhynipjudp nt Gupwunipjudp [10, Lo 397]:

Y. 8niugp thnpanmd F mwpuwuownty wpwuunpjuu b hguuunipjuu
punipugpuuu gotipp: ‘Lpw hwdngdwdp, Gpb MnwUwpnp Wunpwun L dpguly-
gnipjwu, wyw Junop wnwyly punpny L hwdwgnpswlgnipjuu hwynudp, tph
nnuwuwnpnp wuhwdpbpnipyuu dwpduwynpnidu , wyw hup owunid £ hwdpb-
pwwnwp [hubl): Snpudwpnnt putwnuunuwlwu nghu 8nitugp hwunpnid L Yunop
punpn)  hwdwdwjunnujuunipjuut nt wowlghint  Wuwmpwunmwjudnipjwup:
Snwdwpnnt wuluwpu, wwwnjwhiunhp, wpudwpwunn, pwuwlwu nt pnulniu
punypht, upw Jupshpny, hwluwlphn £ June qhonnuljuunipiniup, dbnunipniuu
nt wuwuhynipiniup [11, Lo 384]:

4 Unwo-wuwgywoputipp punyuws Gu W Qwuwjwuwuh «Unwowuhy puuwhjniuwuu
hwdwhwywp wyluwwnnipiniuhg:
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Cun wnd L wnohlutipht unynpwpwp wpynd Gu wyuyghuh npuyubp,
huswyhuhp U’ hwdbumnipiniup, hwdpbpuwwpnipyniup, nidh pugwuynipniup,
puponipyniup,  wdwsynunipiniup,  nnowdwnipiniup,  hwjwwnwpdnipyniup,
hnquuwpnipiniup,  hupuwgnhnnnipyniup:  Snuwiubphu  Gu  Jhpuwyuwhynid
wnuwlwunipinitup, nidp, hwonnuynipjniup, hwdwpdwlynipiniup, btnwunnp,
holuwunipyuu dgunidp, Juunmwlbnt ntuwnipimup b wyju:

Jdbpp tpdws wnwuduwhwnmnipiniuubpp guyunnia tpuned Bu hwyjujuu
wnwé-wuwgywopubtipnid:

Rtiptup Uh pwuh ophuwly.

1. @huhu Ypuwphtu hudny, wnohyp' twinyg (wunpluwd):

2. Yuhyuwupdwwp hwy sh dnpph:

3. Unohyp np Yui pmpw b, np Ynunpytig sh upluiuhy:

4. YuhYupdwwnu nt amu vk ophuwy tu, htiug dtnu tu wwhu pht sE, Eu
uhwpenp dfupymd Gu:

5. Sntu np Y, hpwu hnp odwjuh unitutu E:

6. Sntit mnw wwh pjuh, np hnp dwwnhg thniy hwuh:

Yhup U mnudwpnp punpnpynid Gu awle npny wnwpluwubtph b tplinyputph
wuniuutipny, htswytu®

1. owl hnyniupp gtinuhu sh duw:

2. UWdku 6wnh hwqup pwp Yp oypnbu (unou nignnutiph dwuhu):

3. Unohlu op Juw, nmwu éwnhlu w:

4. Unohyp np Ju, wulunnph; adbpnily w:

5. Swup wujuu, sninidp Juwnne:

6. Unymidp wnynis k' Lq |huh ph npa:

Yhuntpuhtu unghwwljwuwgdwu wpniupnid dbwynpynid Gu awb dhdjwug
hwlwunn punpnonidubip’ Yung b wminwdwpnnt yeppbpyuwy .

1. Uy’ oulyh thupy, wnohy” hnnl thwpghl:

2. Snudwpn np Jw npuh wuwwn L, Juhy np Ju utipuh yuwn L:

3. Unohyp nippoh Ynipph L, winbku phiwnup (fuyni L):

Unwoutipmd b wuwgwoputipmd wnolwu  punpnpynmid £ punwuhph
dudwuwluwynp ntipp, npp npubunpynd | htinmbywy puntpny® niphy, oypuup, hynip
U wyu, ptiptiup ophuwyubp®

1.UnohYyu nmphoh muu dpwqgu k:

2. Unohyp Ejm (owwph) wuwn w:

3. UnohUp thuwphp (hynep) b, dwiwtwl bywy® Juyty b

4. Unohyp nowu b w:

Uhusntin mnuubphu wipynud L punwuhph dynwluu wunwd jhubne ntpp
httmlywy pwntpny® phtwnwp (Yuynit), yyma b wy:

L.Unohyp nmphoh ynmpph £, mntu phuwnup (Guyniu b):

2. Sntku np Ju, hpwu hnp odwjuh umuu L:

Unyu hnnpjwonmd wpnbu wunpunwpdtly Gup dwpquphyp W nulh punbph,
npuntin hunwy L ubinwht mwppbpuynudp (dwpgquphn-hqujwy, nujh-wpwluu),
huy hwytptuph® «qnyqlphg dbyp whyp b quiiquly jhiuh, dniup’ pudpwly anusnid
ndjwn L hunwl wwppbpwyt], pt np punpnpnudp np ubinhu £ ybpwpbpnid. (1.
quuqwl-Yhtu, pudpwl-nnudwpn, 2. quuqu-nnudwpn, pudpwl-Yht): Mupgbne
hwdwp Juquwtput] Ehup hwupwht hwupgnid: Utip hwpgnudutiph wpnniupnid
nplE hunwl tqpuwhwugudwu squpnnuguup quwy, pwuh np Gpynt mwpptpuyu 5
gntipt hwjuwuwpwwbu punniuth Ehu:

Gt hwpyyh wnubkup dtip wuwnunipjwu pupugpnid hwuwpuwynipyuu vty hwy
lJune U mnudwpnynt unwuduwsd nbpkpp, Jupkh | tgpuugut), np myju] wnwsnid
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quuqul punpnonidp Ytpwpbpmd B winudwpnniu, hul pudpwyp’ Yunep, pwuh
np Yhup qniply Ep wqun funuph hpuniuphg: Ruyg uw sh fupnn dhwtwpwiwly
punniuyty, pwuh np hwy hpwwunipjuwu dty Yhup hwdwfu E punpnpynid juswn,
sowwnwfunu, [kqyuuh dwynhputpny, htmbwpwp quuquyp Yupnn L Jbpupbpby
ault Yunop:

Udthnthtng  dbp nuumdtwuhpnipymup' Jupnn  Gup gk, np pwnbtph
gnpoéwonipjwu utinuht wnwudutwhwnmnipniuutpp huyujut wnwsutipmd W
wuwgywoputipnid pwjwljwu hwdwju hwunhwnn Gpunyputp Gu: dnnnynipnn
pwntiph dhongny wpumwhuwywmnid § hp dbpwptipdniupp Yung U winudwpnnt
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PEUYEBOM AKT INPOCbbBbI B PYCCKOW U AHIJIUVCKOM
JIMHTBOKYJ/IbTYPAX

BEPA AJTAMAH

HoueHT Kadeapbl PyCcCKOM nUTepaTypbl EpeBaHCKOr0 rocy1apCTBEHHOI'O YHUBEPCUTETa
MeskayHapogHbIH Hay4HO-06pa3oBaTenbHbIi eHTp HAH PA,
npernojgaBaTerb Kadeapsl A3bIKO3HAHHUS,

KaHAMOAT PUIOIOTMYeCKUX HayK, AOLEHT
vera.adamyan@ysu.am, vera.adamyan@isec.am

AHHOTaLUA

PeueBoli aKT MPOCHOBI SBISIETCS BaXKHBIM aCIIEKTOM OOIIEHHs, U B TO K€ BpeMs
OTpa)aeT 0COOEHHOCTH U IIEHHOCTH Pa3/TMYHbIX JIMHTBOKY/IBTYP. B maHHON cTaTbe HaMHU
ObUIM pacCMOTPEHbI 0COOEHHOCTH PedyeBOro akTa MPOChObI B PYCCKOM U aHIVIMACKOM
SI3bIKaX, BBIJIEJIEHbI UX CXOJICTBA U Pa3/TAYHSs.

B pycckoMm s3bIke Tpocb0a OOGBIYHO BbIPasKaeTCs C MCIOIb30BAaHUEM BEKITUBBIX
060pOTOB M YBaXKHUTEIbHBIX (POPMYITUPOBOK. YacTo ymoTpeO6sIsioTcss MMIIepaTHBHBIE
KOHCTPYKLMH C MapKepamH BEXIMBOCTH  «noodicaiyliicmay», «byobme  006pb»,
4TOOBI MpUOATh MPOChOE MATKOCTh M BEXKIMBOCTh. He MeHee pacrpocTpaHeHHBIMU
SIBTIAIOTCS MMIIEPaTUBHbIE KOHCTPYKUMH C YaCTULAMM BOJIEM3bsBIIeHHs. CaMbIMU
PacrpoCTpaHEHHBIMH SIBIISIIOTCSI CIIEAYIOLMEe HUMIIEPAaTHBHbIE KOHCTPYKIMHU: «4aCTHILA
“a” + WMITepaTWB», «9acTHIa “ma” + UMIIEpaTUB», «JacTHIlAa “maBaii’ + HUMIIEPATHBY,
«“mamHO” + UMIIEPATUB», «AMIIEPATHB + YaCTHUIlA “Ke'», «JacTulla “~To” + UMIIEPaTUBY.

BaKHO YYMTBIBaTb KOHTEKCT U 00CTOSITENBCTBA, B KOTOPBIX TOBOPSIINI 06paraeTcst
¢ npoceboit. Hanmpumep, ecru ripocbba aipecyeTcsl cTapiieMy WK Goriee BbICOKOMY T10
CTaTyCy 4esIoBEKY, TO OHa BbIpaxkKaeTcsl C 0COO0N BEKIIMBOCTBIO U YBaKEHHEM.

B aHITIMACKOM sI3bIKE TaKKe CYIIECTBYET MHOKECTBO BEKI/TMBBIX U YBaXKUTEITbHBIX
BbIpaXkKeHU! [JId oOpallleHnss C TpochbOoi. 3mech TpeobiIamaloT BOIPOCHTETbHbIE
KOHCTPYKLWHM C MOJAIbHBIMH TVIaroiamu «could you», «would you mind...», «I would
appreciate it if». 9To cMAr4aeT MPOCHOY.

B aHITIMICKON TUHIBOKY/ILTYpPE, 0OYeHb 4acTo, 0Opalasich C MMPOChOOH, TOBOPSIINI
dopmanbHO Gepetr fericTBHe Ha cebs (S-1TO3WLIMSA), XOTS B PearbHOCTH BbBIMTOITHEHUE
MPOChOBI OCTAaeTCs 3a CIIYMIAIIMM. B PYCCKOM $3blKe TaKhe KOHCTPYKIHMH PeaKo
BCTpeyvaroTcs. [laHHOe pa3iiyue BOBCE He TOBOPUT O BEXKITMBOCTH WIH HEBEKITUBOCTU
TOTO WIM MHOTO Hapofia, a CBUAETEIbCTBYET O Pas/INYUH JTMHIBOKYJILTYPHBIX MUPOB H,
CI1eIOBaTeTbHO, TPATULIAN B SI3bIKAX.

Kak ¥ B PyCCKOM $§I3BbIKE, YUHUTBIBAETCS KOHTEKCT U 06CTOSITENTbCTBA, B KOTOPBIX
mernaeTcs mpocbba. Harpumep, ecnu mpocb6a agpecyeTcsl BbICOKOIIOCTaBIIEHHOMY HITH
6orlee aBTOPUTETHOMY 4YesIOBEKY, TO OHa (POPMYIHMPYETCS C Y4eTOM HX CTaTyca M
OTHOILIIEHUH.

B 060X si3bIKaX MPOCHObI 06BIMHO (POPMYITUPYIOTCS C UCIIOSTb30BAHUEM BEKITUBBIX
060pOTOB M YBa)KUTEIIbHBIX BbIpa’keHHWH, OJHAKO MOTYT HalOITIOaTbCs HEKOTOpbIe
pa3muyusg B CHOCO6ax BbIpaxKeHUs] MPOCBObI M HCIIOIb30BAaHUS S3BIKOBBIX CPENICTB.
O61MM 1711 060UX SI3BIKOB SIBJIIETCS CTPEMIIEHHE MPOSIBUTD YBaKE€HUE K COOECeTHUKY
M BBIPa3UTb NPOCBOY BEKIMBBIM 00pa3oM. TakKe BaKHO YYHMTBIBATb KOHTEKCT W
06CTOATENTBCTBA, B KOTOPBIX E/TaeTCs MPoChha.

OpgHaKO CYIIECTBYIOT M HEKOTOPble pa3fnyusd. Hamprumep, B aHIVIMHACKOM SI3bIKE
6oriee pacrpoCTpaHEHBbI pevyeBble aKThI MPOCHOBI B (DOpMe BOMPOCOB, YTO OTpaXKaeT
yBa)keHHe K MHEHHIO M PeIIeHHI0 cobecelHHKa. BorpocurerbHble KOHCTPYKLUH W
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MCIT0/Ib30BaHUE MOJAIIbHOTO IJIarojla U CONPOBOKIAIOLIEr0 aKTyallu3aTopa BEX/IMBOCTH
«please» popMaribHO JalOT BO3MOKHOCTb afipecaTy OTKa3aTbCsl OT UCMOITHEHHUs MPOChObI.
B aHITIMIACKOM JIMHIBOKYJIbTYpPE UMIIEPAaTHUB HCIIONb3YyeTCsl KpalHe penko.

TakuMm 06pazoM, B CHITYy PacHpOCTPAaHEHHOCTH BOIPOCHUTEITbHBIX KOHCTPYKLIWN
KaTeropusi BEKJIIMBOCTH MPEJCTAB/IEHa B aHIVIMACKOM $fI3bIKE€ CHIIbHEE, YEM B PYCCKOM
13bIKe, IJle UMIepaTUB SBJISEeTCs CaMbIM PaclpOCTPAaHEHHBbIM CIIOCOOOM.

Ha Hamr B3rnsj, Takasl pa3HHMI[a BbIpaXKeHHMsl peyeBOro akTa MpPOCbObl MOXKET
MOpOXKAaThb NPo6IeMbl TP KOMMYHHUKaLIMU. ['0BOpSAIINI HEMTPEMEHHO [0/IKeH YYUTbIBaTh
3Ty pa3HuULly. AHIIMICKast ppa3a MOKET OKa3aTbCs Yepecuyp BexJIMBOH, BbIYYPHOMH
A7 HOCUTENsl PYCCKOro sI3blKa M, Ha0OOpPOT, PYCCKHe BbICKA3bIBaHUSl C CEMaHTHUKOMN
NpocbObl MOTYT OKa3aTbCsl Yepecuyp YepPCTBBIMU, HEBEK/IMBbIMHU C MO3ULMU aHITIMYaH.
C Mo3uLMK HOCUTENs aHITIMICKOro fi3blKa TOBOPSILMHI, oOpallarolnics ¢ NpocbOoh B
¢opMme nMnepaTUBHON KOHCTPYKLIMH, MOXKEeT MOKa3aTbCsl HEBEK/TUBbIM, HEBOCIIMTaHHBIM
YEJIOBEKOM, C MO3ULIUK K€ HOCUTEIs] PYCCKOrO I3blKa — aHIVIMYaHUH MOKET BbIIVISAIETb
IIPUTBOPHbBIM, JTULIEMEPHbIM.

KmroueBble crmoBa M ¢pasbl: peueBble aKTbl, peyeBOW aKT IpPOCHObI,
MMIIEpaTUBHbIE KOHCTPYKLMH, BOIPOCUTEIbHbIE KOHCTPYKLMH, JIMHIBOKYJIbTYPA.
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Cwdwnnuwghp

fvunpwuph junupuwhtu wlwup hwnnppugnipjut Jupbnp  wuwybln
L U dhlunyu dwdwuwl wpunwgnnd L wnwppbp Ggulwu dywlnyputinh
wnwuduwhwwnnpnuubpu m wpdtpubpp: Gu hnnpjuénid dbup ntuntdawuhply
Lup fuunpuuph funupwht wnh wnwuduwhwnnipniuutpp nnubpku b wugbpku
Ibgniutipnud” jupunpbny npuug udwunipyniuutint ni mwppbpnipyniuutipp:

[(bniubpbunid juunpwupp unynpuwpwnp wpnwhwymynid £ punupwwnph
wpuwhwjnnmpmuutpn b hwpquihg auny’ «uunpbd» b «pwph  tnbp»
punuwpwyupnipjuu dwpybtiputipny  hpwdwjwlwu Unuunpniyghwubtipny:
Uwpytiputipp hwdwju oquwgnpéynid Gu jfuunpuupp dbnd L pwnwpwywph
nupdutnt hudwn: s ujuu mwupudyws tu Juiph dwuuhfubpny hpudwyuuu
Junnygutipn:

Ywplnp E hwpyh wnul hwdwwntipunp b wyju hwugqudwuputipnp, npnugnid
pwuwfunup nhdmd £ fuunpwupny: Ophuwl, Gpb fuunpwupp hwugbwgpus |
nuptg dwpnnmu Jud wybih pwpdp Jupguyhgwl niutignn wudht, wyw wyu
wnpunwhwynynid £ hwwnni punupwywpnipjudp b hwpgwupny:

Uuqgtiptunid bu Juu  pwqdwphy pwnwpwjwph L  hwpquihg
wnpunwhwnnipniuutin, npnup Wywuwlnd Gu fuunpwup: Guwntin gbpuonnid Gu
hwupguwuwy Ynuunpnighwitipp * «qupnn tuy, «<pbid sGu» dnnuy puytipny : Upwip
ubtindugunid Gu fjuunpuupp:

Uug)hwluwt Ggudywynypnid puwn nmwupuwsyws L, tpp fuunpuupny nhutijhu
fununnp wubu unwudund L gnponnnipjwu juwmwpndp  (Gu-nhpp), suwws
hpwuwunid juunpwuph Juwnwpnidp dunwd B junnhu: ‘bdwu Ynuunpniyghwutipp
hwqunbty tu Yhpwnynd pniubpbunid: Yu wnwpptipnipiniuu wdbubhu ) sh
fununid npplul dnnnypnh punupwywpnipjuu jud wupwnwpwywpnipjuu dwuh,
wy] wybijh onun gnyg L wnw hu jiqudywynipwhu wpfuwphutiph mwppbpnieniup:

Uuqtiptiunid bu hwyyh Gu wnuynid wyu hwdwntipunp b hwuqudwupubtipn,
npnugnid Juunwpynud B jutinpwupn:

Gpynt  jtgmubtpmd £ fuunpuuputpp  unynpupwp  dbwlbpuyynd - Ba
pwnwpwywph wpunwhwnnipniuutph b hwpgqwihg  wpnwhwynniejniuutiph
vhongny, puyg Jupnn tu hubi npn) mwppbpnipiniuubp juunpuuph wpnwhwjndwu
b hguywu dhongubiph oguwgnpodwu dbte: Gpynt jtigmubphu L} punpny £
qnnigulygh uuundwdp hwpquup gniguwpbtipnt b juunpwupp pwnwpwywph
wnuwhwyntint guulnipniup: Ywplnp £ twb hwpyh wnul] wju hwdwnbpunp b
hwuqudwuputipnp, npnugnid juwnmwpynid E fjuunpuupp:

Wumwdbuwyuhy, Jut npny mwuppbpmipymiautp: Ophuwl * wugtptuhu punpny
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hpwdwpyb fuunpwupp Juunwptnig: Waghwuwu jkgudywnypnid hpudwjwwuu
Junnygubpp pun hwgqunby Gu gnpéwoynid:

Wuwhuny' hwpguluwu Ynuunpnighwabph gbpulpnnipjut yuwnmdwnny
pwnwpwywpnipjuu Juunbtgnphwu wugibpbunid wybh nidtin L ubpluyugws,
pwt pniubtipiunid, npuntn hpwdwywlwup wdbktwnmwpwoeyusd auu k:

Utp YJupShpny' punpuuph funupuwhtt wiwmh wpunwhwyndwt  adwy
wnwppbpnipniup Jupnn L juunhpubp  wnwowgul]  hwnnpnuygnipjuu  dbo:
Fwuwfunup, wupniowm, whwmp L hwyyh wnuh wju wmwppbpnipiniup: (kniubiptiu
wpunwhwynnipyniuutpp pniubptuny Jupnn Gu suhwquiug wupwunupwywnh huty
wughwfunuh hwdwnp, b, punhwuwnwyp, pniutiptith Ypnnh hwdwp wugtiptung
futnpuuputpp upnn G pwwn Ytns pw:

fwiwih pwnbp b pwpwluuwulgnipymbubp'  junupwht  wlwnbp,
fuunpwuph funupwjhu wyw, hpwdwywlwu Junnygutp, hwupguljuwu Junnygubp,
[tiqudpwnuype:
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Abstract

The speech act of request is an important aspect of communication, and it reflects
the peculiarities and values of different linguocultures. In this article, we have considered
the peculiarities of the speech act of request in Russian and English, highlighting their
similarities and differences.

In Russian, a request is usually expressed using polite turns and respectful
formulations. Imperative constructions with politeness markers “please” and “be kind”
are often used to make the request soft and polite. No less common are imperative
constructions with particles of volition. The most common are the following constructions:
“particle “a” + imperative”, “particle “ma” + imperative”, “particle “maBati” + imperative”,
““magHO’ + imperative”, “imperative + particle “;xe”, “particle “-To” + imperative”.

It is important to consider the context and circumstances in which the speaker
makes the request. For example, if the request is addressed to an older or higher-status
person, it is expressed with exceptional politeness and respect.

English also has many polite and respectful expressions when making a request.
Question constructions with modal verbs “could you”, “would you mind...” and “I would
appreciate it if” prevail here. This softens the request.

In English linguoculture, very often, when making a request, the speaker formally
takes action upon himself (I-position), although in reality, it is left to the listener to
fulfil the request. Such constructions are rarely found in Russian. This difference does
not speak at all about the politeness or impoliteness of this or that nation but testifies
to the difference of linguocultural worlds and, consequently, traditions in the languages.

As in Russian, the context and circumstances in which the request is made
are considered. For example, if the request is addressed to a high-ranking or more
authoritative person, it is formulated with their status and relationship in mind.

In both languages, requests are usually formulated using polite and respectful
language, but there may be some differences in how the request is expressed and the
language used. Common to both languages is the desire to respect the interlocutor and
express the request politely. It is also essential to take into account the context and
circumstances in which the request is made.

However, there are some differences. For example, the verbal acts of the request
in the form of questions are more common in English, reflecting respect for the opinion
and decision of the interlocutor. Interrogative constructions and use of modal verbs and
accompanying moderniser of politeness «please» formally allow the addressee to refuse
the execution of the request. In English linguoculture, the imperative is rarely used.

Thus, due to the prevalence of interrogative constructions, the category of
politeness is more strongly represented in English than in Russian, where the imperative
is the most common way.
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Such a difference in the expression of the speech act of request can cause
problems in communication. The speaker should certainly take this difference into
account. An English phrase may turn out to be too polite and pretentious for a native
Russian speaker, and, on the contrary, Russian statements with the semantics of request
may turn out to be too callous and impolite from the English speaker’s point of view.
From the position of a native English speaker, a speaker who makes a request in the form
of an imperative construction may seem impolite and ill-mannered. From the position
of a native Russian speaker, the English speaker may seem pretentious and hypocritical.

Keywords and phrases: Speech Acts, Speech Act of Request, Imperative
Constructions, Interrogative Constructions, Linguoculture.

PeyeBOll akT MpOChObI B PYCCKOM M aHITIMMCKOM $I3bIKaxX SIBIISIETCS BasKHbBIM
97IeMEHTOM KOMMYHHKATHBHOTO B3aUMOAeHCTBUsI. OH OoTpaxkaeT yBaxKeHHE K COOECeIHUKY
U CTpeM/IeHHe K BEeXJIMBOCTU U B3aMMOIIOHUMAHHIO.

[Ipocbba siBNsieTCS BasKHBIM 9JIEMEHTOM KOMMYHHUKATHUBHOI'O MOBEAEHUs B ITI060H
JIUHTBOKY/IbTYpe. OH OTpa)KaeT He TONbKO CHOoCOObl OOIIeHUs] U B3auMOHEHCTBUS
MEKIY JTIOABMH, HO M O0COOEHHOCTH KYNIbTYPHBIX HOPM UM IIeHHOCTeH. B aTol cTaTbe
Mbl PacCMOTPUM OCOOEHHOCTHM pedeBOro akTa IMpoChbObl B PYCCKOM M aHITIMHCKOMH
JIMHI'BOKYJIbTYPaX, BbIIBUB MX CXOACTBAa U Pa3/INyMsl.

B oTnuuue OT APYrHMX akTOB, PEYEBOH aKT MPOCHObI SIBISIETCS YHHUBEPCaIbHbIM
peUYeBbIM aKTOM, MOCKObKY aHalIOTUYHOEe 0hOpMIIEHHE MOTYT UMEThb U Jpyrue pedyeBble
aKTbl. B cBeTe CKa3aHHOrO BbIPHUCOBbIBAETCH aKTya/lbHOCTb HAHHOI'O MCCIefoBaHUd. B
MOJIb3y HEOOXOJWMOCTH H3yUeHMs] peuyeBbIX aKTOB CBHAETEIIbCTBYET TaKxkKe BbICOKasi
CTelNeHb PaclpOCTPAaHEHHOCTH »KaHpa Auaiora B YCIIOBUSIX COBPEMEHHON KOMMYHHUKALIMU
1 HE0O6XOAMMOCTb MUHUMM3ALMH BO3MOKHBIX KOH(IUKTOB B MpoLiecCe KOMMYHHUKALIHH.
Llerplo MCCrieioBaHUsl SIBISIETCSl M3y4YeHHE pedyeBOro akTa MpOoChObl B PYCCKOM U
AHTTIMACKOM JTUHTBOKYJIbTYpaX, BbISIBIIEHHE OCOOEHHOCTEH BbIpaxKeHHsI IPOCHObI
HOCHUTE/ISIMA pacCMaTpUBaeMbIX JIMHIBOKY/ILTYP. COINOCTaB/IeHUE 3TUX JIMHIBOKYJIBTYP
MO3BOJIUT Hauboree 4YeTKO BBIIBUTh OCOOEHHOCTH (DYHKLHMOHUPOBAHUS PEYEBOI0
aKTa MpOCbObl B PYCCKOM M aHITIMACKOM $I3bIKaxX, OMHCAThb JIEKCHKO-TPAMMAaTHUYECKYIO
CTPYKTYPY MCCIIeyeMOI'o peyeBOoro akTa B yKa3aHHbIX f3bIKaXx.

MeTomormoruyeckoi 6a3of MCCIeOoBaHUd IBJIIIOTCH OCHOBHBIE ITOJIOKEHUS
TEOpPUH PEeyYeBbIX aKTOB, Pa3paboTaHHbIE B TPyAaX OCHOBOMOIIOKHHUKOB TEOPUM PedyeBbIX
akToB [Ik. OctuHa, XK. Ceprnsg M ux nociegosaTereil. [lpu uccriefoBaHUM pas3HbIX
acmekToB (popMaribHON M COAeprKaTelIbHOM CTOPOH pedyeBbIX aKTOB, a TaK:Ke B 061aCTH
KOMMYHMKATHBHO-TIParMaTUYECKOH TEOpHH s3blKa Mbl OMHUpParuch Ha paborsl H.M.
dopmanoBckoit, U. A. CrepuuHa, B.A. Macnosoii, T.B. Jlapunoii, E.W. Bensesoi, B.C.
XpakoBCKOIO U [Ip.

B COOTBETCTBHMM C 3afayaMM, T[OCTaBJIeHHbIMH B paboTe, HaMu ObIIH
HCITIOTb30BaHbl METOJ, CIUTOLIHON BbIGOPKH, UCIOIb30BaHHbIN MPU 0T60pe (haKTUYECKOro
SI3PIKOBOTO MaTepHaria, OMucaTeNnbHbIH MeTOH, A/l WHTepHpeTaluyd M KilacCU(PUKalUH
cobpaHHOTO MaTepuarna; MeTOf TParMaJIMHIBUCTUYECKOrO aHalu3a, MO3BOISIONINT
MpoCinequTh crneurUuKy (YHKIHOHUPOBAHHUS $SI3BIKOBBIX E€IMHMI] C YYETOM pa3HbIX
MparMaJIvHIBUCTUYECKHX (DAKTOPOB; KOHTEKCTYyarbHbIA aHallK3, JAIOIIUHA BO3MOKHOCTb
paccMaTpuBaTh pPeEYEeBOM aKT MPOChObI B IIIMPOKOM KOHTEKCTe, MUCKYpC-aHaIu3,
HalpaBiIeHHbIH Ha M3yYeHHE SI3bIKOBBIX (POPM C TOYKU 3PEHHs MX MCIOIb30BaHHS B
KOMMYHHUKALIUK; COMNOCTaBUTE/IbHbIA MeTo[. KOMIUIeKCHBIN MOAXOoHd K H3ydaeMoMy
00beKTy Mo3BosIgeT 6osiee MOTHO OCBETHUTb PEYeBOM aKT MPOChOBI, B OMpeerleHHOH
CTeIeHU 3all0JIHUTD JIaKyHbI, UMEIOLIMecs B TEOPUU pedyeBbIX aKTOB.

[loHMMaHHEe pedYeBOro akTa MPOChObI, IPAaBUIIBHOE MHCIOIb30BaHHE €ro |
aJileKBaTHasl HTepMpeTalys MOTyT MUHUMHU3UPOBATh BO3MOXKHbIE KOH(IUKTBI B ITPOLiecce
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KOMMYHHKalM1. KpoMe 3Toro, pe3yibTaTbl UCCIIELOBaHUS MOTI'YT ObITb UCIIO/Ib30BaHbI B
Pa3/IMYHbIX JIEKLMOHHBIX KYpPCaX U Ha CEMHUHAPCKUX 3aHSATHUSIX [0 TEOPUM KOMMYHHUKALUH
U TEOpPUH PeueBBbIX aKTOB, a TaKXke B y4eOHBIX MOCOOMSX 10 TEOPUH KOMMYHHUKALUH.

PeueBoll aKT mpocbObl SIBASIETCS OOHUM M3 Ba)KHeMIIMX W Haubosee
yIOTpeGUTENbHBIX B MOBCEAHEBHOM OOIIEHUN peueBbIX akToB. [Ipocbba — MMITepaTUBHBIN
peyeBoil KaHp, OOWUH U3 «OTTEHKOB BOJIEU3bSIBJIEHUS» Hapsday C MPHUKa3OM, COBETOM,
paspelieHreM, TpPU3BbIBOM, TOXKermaHueM, Mombbod u T.4. [1, c. 372]. Byayuu
«3aMHTEPECOBAHHOM CTOPOHOM», «6eHepuIIHaHTOM OYAYIIero AerCTBUs», TOBOPSIIUN
obpalllaeTcsl K agpecaTy Kak K BO3MOXHoMY ero ucrnomHutermo [10]. Tlpu npocb6e
agpecaT HMeeT IIpaBO He Cl1eJoBaThb BOJIEU3bSBIICHUIO aBTOpPa IpPOCbObI, OTBETHB
OTKa30M. B oTiiMuMe oT peyeBoro akTa MpHKasa, MPU KOTOPOM K MCIIOJTHEHHUIO AefCTBUs
agpecaTa MpPUHYXKOAaeT CWla CyOOPAMHATHUBHBIX OTHOLLIEHWH, MpH Mpocbbe HaHHbIe
OTHOLIEHUs] He WrpalT poru. Ha aTom coHe KaHpy MNpocbObl MPOTHBOMNOKa3aHa
KaTeropu4yHocThb...» [4, c. 520]. U.A. CrepHuH yKa3biBaeT: «[IpocUTh — 9TO MOOYKAATh
cobeceflHMKa CHeNnaTb 4YTO-JIM60 B HMHTepecaX TIOBOPSILEro, PYKOBOACTBYSCb MPOCTO
XOPOLINM OTHOIIIEHHeM K FOBOPSIeMYy, OTKITMKasCh Ha ero NoTpe6HOCTb. ...Ha MPOChOy
CyIIEeCTBYeT MHOI0 BO3MOKHOCTel oTKaza» [12, c¢. 50]. H.U. dopmaHoBcKas obparijaeT
BHHUMaHHE Ha pe3y/bTaT OAHHOIO «IOOYXKOAIOLIEro peyeBoro HeHCTBUS», KOTOPbIi
HY>KEeH WM TOBOPSIIeMYy, WIH TOMY, KOro IOBOPSIINN MOOYKAaeT K ONpefesIeHHOMY
peiicrauto [13, c. 129]. B aToM oTHOIIeHHH Mpocbba PaHUYUT C TaKOH Pa3HOBUIHOCTBHIO
peyeBbIX aKTOB, KaK coBeT. B «BomnbILIOM TOJKOBOM CJIOBape PYCCKHMX ITIaroioB»
MHTEpeCYOLMI Hac I71arojl peyeBoro BO3AeHCTBUS “NMPOCUTL’ TOJIKYeTCs ClefyIoInM
o6paszoM: «[lpocuTh — obparaTbcs (06paTUTHCS) HACTOMYNMBO K KOMY-JT C YCTHOH peyblo,
NpU3bIBasi YAOBJIETBOPUTDL HY3KAbI, KaKoe-JIMO0 »KellaHWe, Mo6ysKpaas COOIIOCTH 4YTO-
mu6o» [3, c. 301]. B «PyccKoM ceMaHTHYeCKOM CrioBape» HaHHbIN IT1aror onpeaernseTcs
crenyrommM  o6pasoM: «O6pamatbcsi K KOMY-HUOYAb, HIa TOMOIIM, TOAJEPKKH,
yOOB/IETBOPEHUs! KaKOM-H. Heo6X0oouMOocCTH, KeraHus» [8, c. 511]. Kak ykasbiBaetT E.W.
BenseBsa, «ipocbba UMeeT LieNblo MOOYAUTh afpecaTa K JeHCTBUI0, HeOOXOAUMOMY 14
ropopsimero. McToyHuk noGyKoeHWsl — TOBOPSIIUMI, MCIOIHUTESb U OTBETCTBEHHbIN
3a NPUHATHE pelleHds — afpecar. PerucTp KOMMYHMKALMM — BEX/IUBbBIH, OTHOLIEHHUS
MeX1y KOMMYHHUKaHTaMM — Hecy6opauHaTHBHble. CTapIIMi IO BO3pacTy, MMEIOLIUi
MpaBO BBIPAa3UTh MobyxkKaeHUe B Oorlee KaTeropuyHou cpopme, mpuberaer K mpockoe,
CTpeMsICh TlepeBecTH KOMMYHMKALMI0 B HeoUIManbHbIl peructp» [2, c. 87].

Crioco6bl pernpe3eHTaldyd [aHHOTO PeYyeBOro akTa B TOM WIH HHOM SI3bIKe
BapbUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT KYJbTYpbl. B caMmbIx o6IIMX 4epTax Mpocbba MOKET
ObITb BbIpakeHa MPsIMO WM KOCBeHHO. [1pu mpsiMoit mpocbbe roBopsIui obpariaeTcs
C MpOCbOOH IKCIUTMLMUTHO C MOMOLIBI0 MUMIEPAaTUBHbIX KOHCTPYKLUH, TPU KOCBEHHOM
— UMIUTULUTHO C MOMOIIBIO BOMPOCUTENbHBIX. JIEKCUKO-TpaMMaTHyeckoe oopMiieHHe
npocbObl (KaK M [JpPYrMX pedyeBbIX aKTOB) B f3blKe YKa3blBaeT Ha OCOOGEHHOCTH
JIMHTBOKYJTBTYPBbI.

B pyccKo# NHMHIBOKY/IbTYpE B Pa3srOBOPHOM JHMCKYpCE pedyeBOro akTa MPOCbObI
3a4acTyio obpasyeTcs SKCIUIMIUTHO B popMe HMIIepaTUBHBIX KOHCTPYKUUI: «4 60
gcem amom yoice Obuia, 000adxncu mHe «Kapmbe» kK uepHOMy naambpiol» |YCTHHOBaA,
«[loppyra oco6oro HasHaueHUs»|; «Hem, mouno, Cepeeli, 000a%cu mMHe OeHee, OueHb
Haoo» |I'puikosen, lopon]; «3uH, 0doadxcu namepouky!» |[10BIaTOB, «3arOBETHUK|;
«3axeamu 0sa cHukepcal» [CnUneHYyK, «3UH3UBEP»].

MMnepaTrBHble KOHCTPYKLMHU PaclpOCTPaHEHbI M B PYCCKOM IMeIarornyecKkom
nuckypce: «Bepa, coobuyume mue 06 omcymcemayoujux...» (pernogaBaTeib CTyeHTKe)
(Tpumikosen, «[ekaH [daHkoB»). [lokazaTernbHO B 3TOH CBfI3M BbICKa3biBaHHe [0.E.
[IpoxopoBa u M.A. CTepHHHa: «...BeXK/IMBOCTb B MeJarori4eckoM OOILLEHUH B PYCCKOM
KOMMYHHUKaTHBHOM TMOBEJ€HUH B ONpPEeHeIeHHOM CMbIC/Ie OIHOHAIpaB/IeHHasl — CHU3Y

113



BBEpX OHa oOs3aTelbHa W B OCHOBHOM COOJIIOfAeTCsl, a CBEpXY BHH3 [OMYyCKaeT
uckmodenus» [7, ¢.196]. IpumeyarenbHo, 4To B AHITIMM Ja)ke B IeJaroruyeckom
00IIIeHNH pachpoCTpaHeHbl KOCBeHHble KOHCTpyKIMM: «Could I draw your attention
to this map, please?» (6ykB. «Mor 6bl 4 IpuB/IeYb Ballle BHMMaHMe K 3TOH KapTe,
noxany#cra?») [5]. B pycckoit peueBoit KynbType TPyAHO MPELCTaBUTb TaKoe obpalleHue.
Hu ogHa yyuTenbHMIIA, 06pallasch K YYEHHUKY, He CKaxKeT: «Moeia Obl 51 npusieun saule
8HUMaHUe K smoil kapme, nocanyiicma?». COOTBETCTBYIOIIAsA (ppa3a B PYCCKOM SI3bIKe
OyneT 3By4aTb MPUMEPHO TaK: «[locmompu(me) Ha smy kapmyy», B JTy4llleM cilydyae — C
MoKa3aTesleM BEKIIMBOCTH «II0XKalyHcTa». 3aMeTHM, YTO BbICKa3blBaHUe «Moaia 6bl 5
npusseusb gaule 8HUMAHUE K dMOU kapme, nocatyiicma?» MOXeT ObITb MNPOU3HECeHO
pycCcKol mpernojaBaTelbHUIIEN C MHTOHallMel capka3Ma, B CUTYallMd, Korja y4eHHMK
MelllaeT 3aHATHIO, a B 0OBIYHOM CIlyyae Mbl HE[TPEMEHHO UMeNH Obl [1e/10 ¢ UMIIePaTHBOM.

MHTepecHo 3amevyaHue B.A. MacrioBOM OTHOCHUTENIBHO IIOHATHUS BEKIIMBOCTH
B PYCCKON JIMHI'BOKY/IbType: «..B PYCCKOM $I3bIKOBOM CO3HaHMM W KapTHHE MHpa
BEK/IMBOCTb — aHTUIION TPy6OCTU: BEXK/IMB TOT, KTO He pyraeTcs MaTOM, HE KPUYMT,
He MepeyuT CTapIIuM, T.e. TOT, KTO COOTofaeT MpaBusIa NpWINYKs, MpaBUia dTHKeTa».
[lo ee croBaM, y PYCCKHUX IPOSIB/IEHHE BEXK/IIMBOCTU CBSI3bIBAETCS C «3THKETHbIM
GesmelicTBUeM», U OHM «HU3JMILHIOI C MX TOYKU 3pEeHHs, BEKIMBOCTb CBS3bIBAIOT C
NposiB/IeHHeM HeHCKpeHHocTh» [6, ¢.163-164].

Kak BHAHO U3 BbIIENPUBEJEHHBIX MPHUMEPOB, B PYCCKOM $3blKe IpPOCHODI,
06pa3oBaHHbIe C ITOMOIIbIO TMOBETUTEIbHOIO HAK/IOHEHHs, BCTpevaloTcss B OBITY, B
nofuepKHyTo-(hamMusibspHol 6ecefie. He06X0AUMO OTMETUTD, YTO BO BCEX MPUBEIEHHbIX
ClTy4asX cpefu cobecefHUKOB — (paMWIbspHble OTHolIeHus. ['oBopsiuit npuberaer K
MMIIepaTUBY TOTJa, KOTMa, [0 €ro MHeHUIO, BbIMOJIHEHHE MPOChObl HE COCTaB/IsAeT TPYy[Aa
A71 ajipecaTa.

Ha aTom choHe 3ameTuM, 4YTO B aHITIMICKOM JIMHIBOKYJIBTYpe HUMIlepaTuB 6e3
aKTyallM3aTOPOB BEK/IMBOCTH YIOTPebIsieTCs pefko U, B GONbIIMHCTBE ClTy4yaeB, KOraa
BBITNOJ/IHEHHE MPocbObl He TpebyeT Gonbiux ycwiui: «Okay, slow down» (Bo Bpewms
npo6exku, 6M3Kue noapyru, X/ «Bride warsy).

Cnenytolied Mo pacrpoCTpaHEHHOCTH KOHCTPYKLMEH cpefiy Croco60B BbIpaxKeH!s
npocbObl B PYCCKOH JTMHIBOKY/IBTYype SBJISIOTCS HWMIIepaTUBHblE KOHCTPYKLMHU C
TMOKa3aTelsMU BEeXK/TUBOCTH «II0KalyHCTa» (HOMUHAHTHAas YacTHlia), «6yab/Te 106p/bl»,
«6ynb/Te mobe3Ha(eH)/b». OTO yTBep:KAEeHHe HOCUT YCIIOBHBIM XapaKTep, MOCKOIbKY B
¢popmarnbHoOI 06CcTaHOBKE MPH MOAYEPKHYTO BEK/IMBBIX OTHOIIEHUAX IaHHAsh KOHCTPYKLIUS
SIBTISIETCSI CaMOM pacripocTpaHeHHOH. Tak, Hampumep, «IoKalnyHcTa» YIoTpebrnseTcs
KaK B pa3rOBOPHOM [UCKypCe IpH MaKCHMasjlbHO APYKECKHUX OTHOLIEHHUSX, TaK U B
oduLManbHOM guckypcee: «llo3oeume, noxcaayiicma, Hunokenmus HHHOkenmbeguua»
(pasroBop mo Tenedony) [KpakoBckuil, «JIMOHCKMH pumvKaHe»|; «llosrcaayiicma,
nooopoceme MmeHs 6 Oaudicaliwee omoeneHue muiuyuu» (KeHimHa Jer 30-u
Mallo3HaKOMOMY MYy:KuMHe) [[arkoBa, «MecTo nof, conHieM»|. B ¢popManbHOM AMCKypce
TaKKe 4aCTO BCTPEYaeTCs M0Ka3aTelb BEXK/IMBOCTH «OyibTe 106pbl»: «bydbme 006pbl,
nokaxcume mHe 6ce gew,u nokoiinoli bepmut llleapuman u komHamvl eawell cynpyau
[BapuH, «B mouckax younLb»].

KOHCTpYKILMS «Iaro B MOBEIUTE/TbHOM HaKIIOHEHUU + NoJcaiyiicma» MHUPOKO
pacripocTpaHeHa B opManbHOH o6CTaHOBKe. FEl0 TONMb3yeTcs BBIIECTOSIIANA 0
OTHOLIEHHUIO K HuxecrosieMmy: «Hanomuume, noscaayiicma, mesepon Hauieeo
kauenma...» [[puiikoBern, «Py6aitikay|; «pueopuil, npogodume mensi, nodxcaiyiicma»
[[puiukoBer, «Py6artika»|. Hammune yacTHLIbI «I10KalyicTa» BOBCE He OTpakaeTcsl Ha ee
CEeMaHTHYeCKOHN uHTepnpeTaunu: «Tak, ec/ii HayallbHUK OTHaeT MpHUKa3 MOJAYMHEHHOMY,
TO YacTHLa nooicaiylicma He TpeBpallaeT MpHUKa3 B NMpocb0y, KaK MHOTAA CUMTAIOT, a
JIMILIb CBUETENIbCTBYET O BEXK/IMBOCTH HavalbHHUKa», X CripaBeyIMBO OTMEYaloT B 3TOH
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cBa3u B.C. XpakoBckuit u A.Il. Bonogun [14, ¢.186]. Jluo, oTmarolliee npukKas, UMeeT
IpaBo [eNaTh 9TO B 000 (hopMe, OJHAKO KaK CIIpaBedjIMBO OTMEYaloT aBTOPbI KHUTH
«PyCCKHUH f3bIK U KYJIbTYpa pe4yn», «KYJIbTYPHbIH, IPOrPECCUBHBIA PYKOBOOUTENb YMEET
HallpaBUTDb OE€ATEIbHOCTb ITOAYUHEHHOI'O, UCII0JIb3Y4 ﬂpOCb6bI WJIN NIPENJIOZKEHUA, MOXKET
TaK OPraHMU30BaTb CUTYyallMIO, 4YTO HO):L‘{I/IHQHHin;l 6y)1eT 3aMHTEPECOBAH B BbIIIOJIHEHWUHU
3agaHus» [9, ¢.182]. [elcTBUTENbHO, €ClIM B KOHCTPYKLIMM, BbIpakarollled MpHKas,
yHOTpe6HHeTCH YaCTHulla <<no>Kanyl71CTa», I[IPUKa3 BHELIHE IIPEACTaeT KaK BeEXKJIMBas
npocbba, XOTs IpedronaraeT OecHpeKocIoBHOe BblNonHeHue: «llosxcaayiicma,
lass, ybepume u myml»,— obpaliaeTcs xo3sliKa K CBOoed [OMpaboTHHIE [T/m
«[dompabotHuiia»]. CerogHsl JaHHasi KOHCTPYKLHS $IBIsSIeTCS OOpasLOBOM [msl BCeX
HOCHUTesIel PyCCKOro si3blka B popMaribHOM o6cTaHoBKe. OHa npeo6iafgaeT v TOrAa, Koraa
Hapany € Cy60pﬂl/lHaTl/lBHbllel OTHOLIEHUAMU UMEETCH II0Ka3aTellb «APYZKECTBEHHOCTbY,
«aMUITbSIPHOCTb»: «Baasi, dopoeasi, cdeaaii Ham koghe, nodxcaryiicma» (My}K4IMHa
CpefHero Bo3pacTa cekpeTrapio-nioapyre [['pumikosern, «AcdanbT»]. OCHOBHOH MapKep
BEZKIIMBOCTH ((l‘lO)KaJ'IyﬁCTa)) O4Y€Hb YaCTO BbBICTYIIA€T B 3TOM Cl)y]—[KL[I/II/l, I[IOCKOJIbKY B
APYKECKOI 06CTaHOBKe, KaK yxKe OblI0 OTMEYEeHO, HOCUTEIM PYCCKOIO si3blKa «HE
LEPEMOHATCHA», OITyCKad MapKepbl BEXKIIMBOCTU U HCIIO/Ib3Yyd TOJIBKO UMIIEPATHUB.

B HenpuHYKOEHHON ApYKECKOH Gecefie 9Ta YaCTHLAa UMeeT 3HaueHHe yCHUIIeHHUs
npocebbl: «Cena, Haaeil mHe, noxcaaylicmal» (My>KUlHa cBoemMy Apyry) [['puiukoser,
«AcanpT»|; «bBympuiky 600ku npunecu, nodcaiyiicma, x0100Hy0 moavko» [)KUTKOB,
«Kadenpa»]. B pa3sroBopHOM AMCKypce aOCOIIOTHbIM CHHOHHUMOM «IIOKailyHCTa»
sIBIIsIeTCsl Oyab Apyrom: «Jlexa, maBai, Oyap JAPyrom, CroHsii, BO3bMU Ha BCeEX, Mbl 6e3
Tebs1 HEe HayHeM, TolbKo 6bIcTpo!» [MoTopos, «[Ipectymnnenue mokrtopa [lapoBozosal;
«Jlagpuk neueHky ykpai, 6ydb dpyeom, ybepu, si ona3obigaro» |[IoH1OBa, «MHKCTypa
OT Kocornasusi»]. B HedopmarnbHOU Oecefe TakkKe HCHONb3yeTCs aKTyalIu3aTop
BEKIIMBOCTH «Oyab 100p/a»: «Toabko umo evuiynuiuch. bydb 006p, npucmompu
3a Humuly |Hopodees, «Ane-PaHTUKY|; «f01s, 6y0b dobpa, Haliou um kakue-HUGYOb
xaaamol U 6QXUADL ... ,— NONPOCUA s OOHY u3 cecmepy» [MoTopos, «[IpecTyryieHre fOKTOpa
[TapoBo3oBay].

Takas MOMYISAPHOCTb STUX MapKepOB BEXK/IUBOCTH OOYCIIOBIIEHa BbICOKUM
WUIOKYTHUBHbBIM  HAIlOJIHEHUEM. [lokazaTenu BeXK/IUBOCTU MOI'yT HUMETb OTTEHOK
TpebGOBaTEIbHOCTH, KaK MpH (PaMUWIbSIPHbIX, TaK W HedaMWIbSPHbIX OTHOIIEHUSX:
«Iloxcaayiicma, nepecmanp co MHOU 2060pUmMb, KaK yuumenb ¢ yueHukom» (IBa fpyra
net 40-a) [[pumkosel;, «Acdanvt»]; «llostcaayiicma, ocmaeb mens 8 nokoe. 5 ycman»
[damikoBa, «Mecto mop comHueM»| U «/lagatime He Oydem Oearamb CUMyAUUIO eaynee
u Heanenee, uem oHa ecmb! Ilomoauume, nodcaryiicmal» [['puikoser, «Py6arika»].
CeMaHTHKOH HEMOBO/IbCTBA M TpebOBaTeIbHOCTH MOTYT 0051afaTh U JpYyrue MapKepbl
BEKIIMBOCTU: «by0b/me 000p/b1» U «coeaail/me muiocms» (MeHee pacrnpoCTpaHEeHHbIH
Mapkep): «Pa3 nonaiu Ha nucameabckylo cmesro, mak 6ydvme 000pvl, 3anacumecs
mepnexuem» [[laycroBckuii, «KHHra o xu3HW. [lanekue roapi»|; «Bwvl yoic coeaaiime
muiocms, pacckadxicume, a Mbl pazbepemcs, OMHOCUMCS 9Mo K 0ery uiu Hem, — Mseko
yavibHyacst matiop» [[lamikoBa, «MecTo MOJ, COMTHLIEM»].

LIaC'T‘l/ll_La ((l'[O)KaJ'lyﬁCTa» JIEXKUT B OCHOBE CTEPEOTUITHOTO BbICKa3bIBaHUS «CKaXKUTE,
HOXKanmy#cTa», MHUPOKO paclpoCTPaHEHHOIO B PYCCKOM sI3bIKOBOH KapTHHE! «Ckadicume,
noscaayilicma, — NOCALIWLAACS 8HU3Y 2010C CMAPYWKU, — e0e 30ech CnpasouHoe 6ropo?»
[PomanoB, «Craboe cepatie»]. [omo6Hble BbICKa3bIBaHHS MOXKHO OXapaKTepH30BaTh Kak
«Ipocb0y CKaszaTby», T.e. afipeCaHT X04eT MOOYOUThb CITYIIAIoLIero K HH(POPMHUPOBAHUIO
0 4eM-Tu60. By)ly‘{l/l CTEPEOTUIIHBIM [NAaHHOE€ BbICKa3blBaHUE BOCIIPUHUMAETCHd HaMWH
MOJICO3HATE/IbHO, LIETIbHO, a He OTAEIbHBIMU KOMIIOHEHTaMH, OJHAKO, 3aMETHM, 4TO JaxKe
K HEe3HaKOMILy HOCHTeJIb PYCCKOI'O fI3bIKa oOpalaeTcs B (popMe UMIlepaTuBa. AHITIMYaHe
B Tako# cutyanuu rosopat: «Could you please tell me where is...2».
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B HempuHyXIeHHOW Oecefe paclpOCTpaHEHbl WMIIEpaTUBHble KOHCTPYKLMM C
YaCTHLIAMU BOJIeU3'bsiB/IeHHsl. CaMO pacrpoCTPaHEHHOHN YacTULEN SIBISIeTCs MOJallbHas
yacTula “a’, uMerolllad 3HaueHue ycuwieHus: «Cryllai, a pa3peliy MHe TBOel TeXHUKOH
nornonb3oBaThbcs» [KoxeBHUKOBa, «[lpocThie Bermm»]. [loMumo ocHOBHOWM (DYHKLHH,
yacTula “a”’ MOXKeT TpHAATh BbICKA3bIBAHUIO OTTEHOK HEJOBONIbCTBA: «Caywali,
omcmans, a?, — nonpocua Ky3pmenko» (MOJIOLOH MyXK4MHa TpuaTeo) [[aikosa,
«Mecto mop conHueM»|. Ecri mpocneguTb 3a MOMHBIM AUCKYPCHUBHBIM COOBITHEM, TO
MOXKHO IOHSITh, B KaKOM pYyciie Beracb 6ecefia, M YTO MOCTIO3UTHUBHAs YCHINTEIbHAasi
yacTula “a” AEeHCTBUTENbHO IMpHAaeT Mpocbbe OTTEeHOK HenoBoibCTBa: «XKpucmun,
noexaau, a?» (;KeHUX HeBecTe, KOrfa MoCIeJHsisl BCe ellle He Obl1a FOTOBa K OTbe3qy,
XOTsl M TOTOBW/IIACh JOCTAaTOYHO J0Mro) [1/c «YHuBep. HoBas o6biiara»]. Kak Buanm,
Ha KaTeropu4yHOCTb MPOChbObl BMECTe C MOCTMO3UTHUBHON YCHIUTEIbHON YacTuled “a”
yKasbIBaeT U (popMa MPOLIEAIIero BpeMeHH I71arosa, UCIob30BaHHasl 171l BbIPa:KeHUs
OefcTBUs Nociie MOMeHTa peuud. Unu xe: «Boutesail, a? — nomoauas, nonpocusa Kams»
(>keniuHa et 30-U NbSIHOMY JKeHMXY) [YcTHuHOBa, «KU3Hb, MO cilyXaMm, ofHal»|.

B pazroBopHOIl peyu LIMPOKO paclpoCTpaHeHa TaKkKe KOHCTPYKLMSA — «UMIIepaTUuB
+ YacTula “—Ka’»: «[IpuHecu-ka mHe Kypmky» [XKUBOH AUCKYpC].

Cnepyromeit pacripoCTpaHEHHON KOHCTPYKLMEH SIB/ISIeTCsl KOHCTPYKLIMS «4acTHLA
“Tonbko” + uMIepaTuB». Ha Hail B3mIgh, B CWIy CBOel aKLieHTHUpYolled (yHKIUH
" CIUIaBYy IOTE€HIHAJIbHbIX 3HA4YEHUH 9Ta YJaCTHlla YCWIIMBa€ET F[pOCb6y, HECKOJIbKO
Toponsi cobecefHUKa B ee BbIIIOJIHEeHNU: «Tbl mMoabko meneghpon nodxarouu, s cOUM
no3eonto» (Morofol Myx4uHa apyry) [[pumikosen, «lopom»]; «Toabko popmouky
omkpoii» [Ap6y30B, «Xectokue urpe»|; «..Ho, Muxaur AnOpeeguu, 8bl MOAbKO
ceeo0Hs1 omo cdeaaiime...» (CeKpeTapb, JKEHIIUHA JIeT 45-U, OMPEKTOpYy, MYXKUuHe
37-n nert) |[[puikosen, «AcdanbT»|. [aHHas 4YacTHULla TaKkKe MOXKeT CofepkaTb
OTTEHOK HEe[IOBOJIbCTBA: «...8Ce, 8Ce, NO30HO, Mbl CNAMb XOMUM, U COBAAQ OeHbeU HA
makcu, u noomaakugala k 0gepu, u nuxuyia eti momuk CumeHoHa: padu 6oea, HQ HOUb
nouumaeulb, MOAbKO yxoOu!» (3KeHIMHa CPefHEro Bo3pacTa CoCeflKe MPUMEPHO TOro
Ke BospacTta) [Tomncrasi, «OroHb M NbUIb»|; «-Muwa, msl moabko ycmpaHu mam omy
803H!0, a danvwe pazbepemcay [[puilikoBell, «AcanbT»| (MyxK4uHa 37-1 neT Komiere). B
COYeTaHUM C aKTYa/IM3aTOPOM BEKJIMBOCTH 9Ta YacCTHLA ellle 6oriee YCHUIMBAeT MPOChOy:
«Toavko, nodcaayiicma, Huue20 8 HUX He 8blOyMblEAll!» (HeBOYKa OSHOKIIACCHUKY)
[Po30B, «B moucKax pafocTh»|.

Ba)KHy}O POJIb B BbICKa3bIBaHUAX, BbIPazKarOlnX HpOCb6y, MOZKET UI'paTb YaCTHLlA
«HY», IPEALIeCTBYIOIas UIMIIepaTUBY, MO0 e OSHOM U3 (POpPMYIT BEXKIIUBOCTH: «.../lapuk,
POoOHOU Mmoli, Hy cdeaall kak-HUOYOb, UmMob 0ceob00umscs parvuwie!» [ComKEeHULbIH,
«B Kpyre nepsom»|. OCHOBHOe 3Ha4eHHe STOH YaCTULbI — yCHIeHHe MpocbObl. 06 9TOM
CBUAETENIbCTBYET Pl IIPUMEPOB, KOI'la l'lpOCb6a, BbIpaK€HHad I71arojioM B MOBEJTUTETbHOM
cdopmMe, He BBIMOIHSAETCS Kay3UpyeMbIM, U TOBOPSIIUI YCUITUBAET MPOChOY, UCTIONb3YS
[aHHYIO0 YacTuLy: «/laii mHe!/ 3a odHokaaccHuka — omeemuwb./ Hy oail, ne maibanbcsh
(moppoctku) [Bopox6uT, «['arka MoTanko»|. MMnepaTus MoKeT ObITb U BOBCE OMYLIEH:
«Mam, udu crooa. 3vips, kakue 6ackue./ Buoicy. (Cobupaemcs yiumu)./ Kynu, mam./ Y
mebs 6oconodcex, umo au Hemy?/ Taxux Hemy./ [[pyeue ecmv./ Hy, manm.../ Heeem./ Hy,
mam./ Hem. (llowna)./ (uoém caedom emecme c 6oconoockamu). Hy, mam!» (Curapes,
«[TnacTunuHby»). B coueTaHny ¢ MapKepoM BEXKIMBOCTH «I0XKaTyHCTa» MpockOa elle 6oree
ycunuBaeTcs: «Hado cpouHo 6 cmeHeazemy gkaeums cmuxu — Hanuwu./ Eid? Hu 3a umo!
OHa mue mpoliky moavko umo 3akamuaa.” Tak 3a deno!l.. Twl oce Huueeo He 3Han./ Bce
pasHo, mHe 0bL10 HenpusmHo./ Onedicka, Hy, noxcaayiicmal» (ieBylIKa OGHOKIIACCHUKY)
[Po30B, «B moucKax pagocTu»|;

«Ilosmopu./WHe xouy./ -Hy, nootcaayiicma» |[MakaHuH, «[lpocTasi UCTHHa»|.
B o6oux mnpumepax HabmOgaeTCsl Tpafalids MPocbObl. 3HaueHHEe YCHIEHHUS MOKeT
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COMPOBOXKAATbCA OTTEHKOM HEOOBOJIbCTBA: ((Hy IepecraHbTe, IIEPECTAHBTE) ()ZLeByLLIKa
MoriogoMy uenioBeKy) [MyxuHa, «Tans TaHs»]. [IpoaHanu3upoBaHHbIe MPUMEpPDI MOKa3asy,
4TO YaCTHUlla «HY» 3a4aCTyIO HCIIOJIb3YETCHd B TaKOM ZKaHpPE HpOCb6bl, KaK YIr'OBOpPBbI.
AupecaHT YBEPEH, YTO BBIITOJIHEHUE HpOCb6bl I[IpeacTaB/IdeTCd TPYAHbIM [J1d apecaTa:
«Hy, I'neb, Hy no3eoHu cam & domoynpasieHue, cnpocu, ko2da 800y 0adym, mbl Jice
3Haewdb, 5 He yMero C HUMU paseosapusambp» (KeHa MYXKy) [YcTuHOBa, «Ku3Hb, MO
cryxam, ogHal»|.

[Ipsimas mpocb6a MoKeT ObITb 06pa3oBaHa C MOMOIIBIO YaCTHLIBI «f1a», YCUIIMBAIOLLeH
HaCTOﬁ‘JVIBle HpOCb6y B COY€TaHHWU C IJIaroJioM B IIOBEJIMTE/IbHOM IIPENJIOZKEHNU!
«¥a obepnumecs, sac 308ym!» [['puboenos, «l'ope oT yma»|; «XHp! Hp, cmoi! /a
cmoii!» (IeBylliKa Moapyre, KOTopasi, BUAUMO, Obll1a 06MkKeHa ¥ OBOpaYnBaeTCsl TOIbKO
rocrie mociegHeld HaCTOMYMBOM NMpocbObl) [X/¢ «[tonbyaTail. Pagu nro6su»|. Cnenyet
OTMETUTDH, 4YTO B JAHHOM BbICKa3bIBaHMN HEMAJIOBAXKHYIO POJIb HUI'PA€T IMOBTOP CjlOBa-—
o0pallleHus, BbIpa)KaloLero HaCTOMYMBOE KellaHWe JOOMTbCS OTBeTa. JTa 4acTHLA
MOZKET BbIpaxKaTb OTTEHOK HETEPIEHUd C IMOCIIEAYIOIHUM YKa3daHMEM Ha BazKHOCTb
CUIOMHMHYTHOI'O BBITIOJIHEHHUSI MPOCBObL: «/la donueaii mui ckopee! /[a0s [awa yoice
3Haem, ocdem...» [Torctasi, «Ha 30710TOM Kpbliblie CHAETH...»|. Elle ofHOM XapaKTepHOH
YepToH 3TOM YacTULIbI SIB/IeTCs BblpakeHHe HefoBOIbCTBA: «OHa nodoocoem-nodoicdem
u ckaoicem: «/la omkoebipsiime JHce bl 5mu cmekaawku, 20c-noou! Bcmanem u dgeputo
xaonnem» (Tonctas, «Iletepcy). [locnenymoiiee HeBepOarlbHOE JEUCTBHE TOATBEPKIAET
MPaBOTY CKa3aHHOro. KOHCTPYKLMS «MMIIEpaTUB + YaCTHULa “ga’» MOKeT ObITb yCHSIeHa
C TIOMOIIIbIO YaCTHUIIbI «TI0XKanyHcTay: «/la He msaHu mol, nodxcaiyiicma, 2ogopu» (15-
JIeTHUH MajlbyuK KeHe OpaTa) [Po3oB, «B monckax pamocTuy].

qaCTI/ILla ((JlaBaf;I» TaKXKe OTHOCHUTCH K rpyimrme YaCTHll, BbIpazKarlux
BONIeU3bsIBIIEHUE. B MaHHOM YacTUIle B COYETaHUU C ITIarojIoM B MMITEpPaTUBHON popme
J],eﬁCTBVITeHbHO APKO BbIPaK€HO 3Ha4Y€HHE BOJIEUIbABJIEHUd, W, Ha Hall B3ITI4[, MNPH
TaKHUX npocr:6ax BbICOKa CTeII€Hb 0)1(1/1)131{1/1171 FOBOPAILIEro KacaTejlbHO BbIITOJIHEHUSA
co6ecefHUKOM MpocbObl: «louemy mak meonenno? Jaeaii, dcmu Ha ea3» [X/¢
«KypopTHuLb»|; «[0e mbl x00uws, dasaii, nomoeaili mHe, a mo s ¢ pubamu 00 HOUU
He ynpaeatocb» (;KeHa MyxKy) [1T/c «MHTepHbI»]. B 060ux cryyasX mpocbObl BbIMOTHSAIOTCS
CUIOMHHYTHO.

3HaueHHe MpPOChOBbI TMepefaeTcsl TaKKe C TIOMOIIBI0 YaCTHLBI  «TagHO»,
BOIPOCUTENIbHAsl (hopMa KOTOPOH MOApasyMeBaeT CHIOMUHYTHOE COITIaCHe Kay3UpyeMmoro,
YTO TOT BBINOITHUT NPOCLOY: «H MeHmo8 k Imomy He nodkarouail, 1adHo?» |[JalliKoBa,
«MecTo 1op, conHLEeM»|; «BKyCHO, mMOAbKO 8 caedylowull pas sceamku om 6eakoe omaoeau,
AadHo?» (X/¢d «8 mepBbIX CBUOAHUIN»). [JaHHYI0 KOHCTPYKLMIO OTHECTH K MpPSIMBIM
crioco6aM BO3[EHCTBUSl Ha afpecaTa MOXKHO C OTOBOPKOM. Ha Hamn B3risii, mpocbObl
C 9TOH KOHCTPYKLMEH MOXKHO paBHbIM 00pa3oOM OTHECTH M K KOCBEHHBIM IpOCbbaM,
MOCKOIIbKY TP MpOoCbOe C TaKoH KOHCTPYKLMeH afpecaTy Kak Obl MpefocTaB/seTcs
BbI60p: CbOpMaJ'Ib]—[O OTBET MOKET ObITh KaK IMOJIOZKUTEJIbHBIM, TaK U OTPHULIATEIIbHBIM.

Elle ofHUM Crioco60M BbIpaKeHHUs MPOCHObI SABIgeTCs KOHCTPYKLMS «UMIIepaTUB
+ 4YacTuia “3ke”», yCHIMBaroIasi MoOyxKaeHue». Ha Halll B3I7IA[, 9Ta YacTHIA TaKxkKe
COHEpXKUT B cebe OTTEHOK HeTeprieHus:: «Ocmaebme uce kHuey» [Torncras, «[letepc»].
OTTEHOK HeTepreHusl MOXKeT COYeTaTbCsl C OTTEHKOM HELOBOIbCTBA: «Caywatime, y HAC
Cee00Hs1 cmoabko kKomapog 8 nodvesde! Coeaaiime dHce HAKOHey OUUCMKY N008aAAAl»
[FopriaHoBa, «BopmokaHambu U Mos Ayia»|; «Jaiime oice eii 800bi, euje MYd’CUUHbDL
Hasvigaromesl» [[Imutpues, «byxTa pagocTti»]. Kak BHAMM, YacTHIA «Ke» YCHITHUBAET
HpOCb6y, B HEKOTOPbIX Clly4dadX IpUiaBad en ﬂOHOHHMTeJ‘IbeIﬁ OTTEHOK HETEPIICHUA,
HaCTOﬁ‘JVIBOCTVI, a TaKXKe HeJOBOJIbCTBaA.

Fllle omHOM 4acTulied, MpUCYIled pa3roBOPHOM pedd U CMsryarolied npoceoy,
SIBIISIETCS YaCTHLIA «-TO»: «Bbl yoic omuy-mo He paccka3wigaiime, umo Mumvka onsmso
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Hanuacs! 9mo y Heeo npotidem!» [YCTUHOBA, «Ku3Hb, M0 ci1yxaMm, ofgHal»]. B peyeBbix
aKTaX MPOChObI C 9TOM YacTHULIEH MOKET MMETb MECTO CHHTe3 3HadeHWH YCHIEeHWUs U
HE[0BONIbCTBA: «00%®sicCHU moakom-mo...» [Po30B, «B moUCKax pamoCcTu»|.

Ha c¢oHe Tako#l pacnpoCTpaHEHHOCTH HUMIIEPaTUBHbIX KOHCTPYKLIUH B PYyCCKOM
SI3bIKE B aHIVIMFCKOM $I3blK€ 9TH KOHCTPYKLIMM HE CUMTAIOTCSl JOCTAaTOYHO BEK/IMBLIMU
Y MOT'YT T0Ka3aTbCsl TPYObIMU B KOHKPETHBIX CUTYaLIUsIX.

Ha c¢oHe pycckoil TUHIBOKY/IbTYPbI B aHIVIMICKOM I3bIKe (peydb UaeT 0 OPUTaHCKOM
BapHaHTe) HabIIogaeTCsl COBEPILIeHHO MHasi KapTHHA. 3[4eCh BCTPEeYaloTCsl UCKITIOYUTETBHO
KOCBEHHbIe CIOCOObI BbIpaKEeHHsl MPOCbObI, Gorlee TOro C MOOAIbHBIMU [VIarojIaMH.
PaccmaTpuBaemoe [Ix. CeprieM BblpaxkeHue «Can you pass the salt? («Mooceme au Bbi
nepedamp MHe COAb?») ABISETCH KITaCCUYECKUM MPUMEPOM KOCBEHHOI0 peyeBOoro akTa
npocbObl. «[J1aBHOH MOTHUBUPOBKOH (XOTS U HE €JUHCTBEHHOI) UCMOb30BaHUs TOJOOHBIX
KOCBEHHBIX (POPM SIBJISIETCSI BEXKIIMBOCTD. <...> Can you... Be3K/IUB [0 MeHbIIeH Mepe B ABYX
CMbICTIaX. Bo-TiepBbIX, TOBOPSILMI He MpearnosaraeT, YTo MHPOpMaLUs 0 CIIOCOGHOCTSIX
CITyLLIAIOIIEro U3BECTHA 3apaHee, Kak ObUIo Obl B ClTy4Yae BbICKa3bIBaHUs TOBEIIMUTEIbHOIO
NpefIoKeHusl; BO-BTOPBIX, 9Ta (opMa MpefocTaBsseT (WM, Mo KpaiHell Mepe, oHa
BBIIVISAUT TaKUM 006pa3oM) CITyLIaloeMy BO3MOXKHOCTb OTKasa, MOCKOJIbKY BOIPOC,
TPeOYIOLMI MOI0KUTETBHOTO WIN OTPULIATENTBHOTO OTBETA, AOMYCKaeT U OTPULIATeNIbHbIN
orBeT. TeM caMbIM COITIaCHE BBIMNOIHUTL MPOCHOY MOXKET ObITb MPEACTaBIEHO Kak
HeKui cBOOOJAHBIN aKT, a He KaK MOJYMHEHHe HeKoTopoMmy mpefnucanuio» [10, ¢.213].
Tem He MeHee, aBTOpP CIIpaBedJIMBO OTMEYaeT, YTO B BbIIIEYKa3aHHbBIX CITydasiX LIE/Ibio
BbICKa3bIBaHMsl SIBIISIETCSI UIMEHHO Npocbba, U TOBOPSIIMI AaeT MOHATb CIyLIalIleMy,
YTO K HEMY 0OpallaloTCs C MPOCHOOH.

[lefiCTBUTENIbHO, BOIPOCUTENIbHOE Mpe[jlocKeHue «Goriee  4yBCTBUTEILHO»
K «COXpaHEHWMIO IHLa» cobecefHUKa, HEeXKend IoBelIuTerbHoe, H60 dopMa
BOIIPOCUTENBHOCTH MOAYEPKHBAET BO3MOKHOCTb HEBBIINOIHEHUs JKellaHHsl Kay3aTopa:
«Andrew could you come and hold this door?»; «Could you label them up for me?»,
«Could you do this for me?»; «Could you slip out (pause) and retrieve our pianist?»
[Bce npumepb! u3 HalMoHambHOrO KOpIyca aHITIMICKOro f3blKa, panee: BNC]|. MHTepecHo,
4YTO Aaxke NpU MOOYXKOEHWH, B BBINOJIHEHWH KOTOPOrO 3aWHTEPECOBaH CITyLLAIOLLIUM,
roBOpAILMHA NpuberaeT K BOINPOCUTEIbHON KOHCTPYKLIMK C MOAAIbHBIM r71aroioM: «Could
you give me a shout when I'm due?». Hepenko BcTpevaeTcss o6uiIMe MokKasarernen
BEXKITMBOCTU: «BoMpoc + MOJanbHBIM ITIarof + MapKep BEKIMBOCTH please»: «Could
you wind up now please»; «Could you please let me know whether this would be
possible?»; «Please could you let me know if your insurance covers damage to these
items»; «Could you put the question first please» (npumepnl u3 BNC). Kak BHAHO,
B aHIVIMFCKOM si3bIKe Ipocb0a BblpaxkeHa B (pOpMe BOIMPOCUTESIbHOH KOHCTPYKLMU C
MCIIO/Ib30BaHMEM MOJA/IbHOTO IV1arojla M COMpPOBOXKIAIOIIEr0 akTyannu3aTopa BesKIUBOCTH
«please». Hepenko HabmiogaeTcs «S-TO3ULMsI», KOTIa TOBOPSIIMN Kak 6bl 6epeT aercTBUe
Ha cebs: BMecTo «Could you...?» roBoputr «Could I...?», uto pgernaer mpocbby 6ornee
BexuBoi: «Could I just borrow your pen and I'll write that down. Thanks» (BNC). Takue
KOHCTPYKLMM 00J1aflaloT BBICOKOHM JONel KOCBEHHOCTH. KOHCTPYKLHHM C MOAATbHBIMU
IJ1arojlaMH B CH/Ty CBOEH «HEHaBSI3YMBOCTHU» U300WTYIOT B aHIVIMHACKON JIMHIBOKYIIBTYpE.
[IpumeyaTenbHO, YTO Ha (POHE OJHOI0 eOUHCTBEHHOIO MOJA/IbHOIO IVIarojia B PyCCKOM
S3bIKE — «MOYb» — B aHIVIMHCKOM $I3bIKe HMEIOTCSl YeTbhIpe TaKHX I[VIarojia — «cany,
«could», «may», «might», paznuyatonecs HI0aHCaMHu B yOTpe6IIeHHUH, B YaCTHOCTH,
CTeIeHbI0 BEXK/IMBOCTH, popMaribHOCTH/HedopManbHocTH [15, c. 25-27].

Hernb3sl He 3aMeTUTb, OOHAKO, UTO B TOC/IefHee BpeMsl B PyCCKOH JIMHIBOKYIIbTYpe
Ha0sIofaeTcsl TEeHAEeHLUs MHTEHCHU(UKALMKM KaTeropuM BeXIMBOCTH. [IpuBeneM
HECKOJ/IbKO TPUMEpPOB M3 YYeOHMKOB, IIe Bce 3afaHus O(OPMIISIOTCS C MOMOILIBIO
aKTyallU3aTOPOB BEK/IMBOCTU: «BcnomuHume, nodicaayiicma, Kakyro peub HA3bIEAOM
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gbipazumenvHoll»;, «Ckadxcume, nodcaylicma, umo Heob6xo0umo oasi yoedumenpbHo20,
0oxo0uugoeo, delicmeeHH020 8bicMynieHus», «Bmecmo mouex ecmasbme, nodicaylicma,
cn08aq,...»; «Ykadxcume, noscaayiicma, Kakue peuegble OUUOKU UCNPABAEHbL».

B mocnegHee BpeMsi Bce OoOJibllle CIIBIINIATCS KOCBEHHbIE MPOCHOBI B (popme
BOMNPOCHUTENbHBIX KOHCTPYKLMH C MOHAIbHbBIM ITIarosioM Mous. Pycckue B GONBIIMHCTBE
Cly4yaeB C TaKOM KOHCTpyKLHMel obpalllaloTcs, KOrfa AYyMalT, 4TO CBOeH INpocbOoi
NPeoCTaB/IsA0T HeynoOCTBa afpecary, B OT/JIMYME OT aHIVIMYaH, Oj11 KOTOPbIX 9Ta
KOHCTPYKLUSI SIB/ISIETCSl TIOBCEMECTHOM: «Bbl Mmodceme celivac npuexams? 4 3Hato,
umo cmeHa ce200Hs He awia, HO... s 8ac oueHb npouty, Ine6 [lemposuul» [YCTHUHOBaA,
«KuzHp, 1o crmyxam, opHal»]. ['oBoOpsIIMi, crpalirBasi 0O BO3MOXKHOCTSX ajfpecaTa, TeM
caMbIM Kay3HpyeT ero Ha oIpefereHHoe aelcTBue. B ¢popmanbHOM 06CTaHOBKe BCe
4dalle HCIOJIb3yeTCd BOIIPOCUTEIIbHAad KOHCTPYKLUA C MOJAJIbHBIM IJ1arojlIoM «MOYb»
B OTpHLaTeNnbHON ¢opMe. B cdopmax c oTpullaHMeM CTeNneHb BeX/IMBOCTH CUIIbHee,
TaK Kak B caMoOH (popMe JaeTcsl BO3MOXKHOCTb, XOTsl Obl TEOPETUUYECKU OTKa3aTbCsl OT
BBITMOJITHEHUs. OTH KOHCTPYKLIMM 3a4yacTyl0 BCTpeyarTcs B (hopMarbHONH 0OCTaHOBKe,
Cpedn KaK 3HaKOMbIX, TaK W MaJIO3HAKOMbIX WJIM HE3HAKOMbIX CO6€C€)1HI/IKOB.
«O6cyorcdanu Au bl BO3MOJICHOE CHUDICEHUe MUPO8bIX UeH Ha Hehbmb, a makoice He
Mmoeau 6b1 Bbi pacckazamb HeMHOICKO 60abULE O 803MONCHOM IKCNOpMeE NPUPOOH020
easa 8 Mekxcuky?» [«[JumrioMaTudeckuil BeCTHUK», 2004]; «Omo 2o8opsam u3 KuHoepynnbl
«Kusnb nHauunaemcay. Boi He moeau Obt k Ham npuexamp? C amu xouem no2080pumb
pedicuccep-nocmanoswuk FOputi Yyarokun...» [Hukynus, «[loutu cepbesHo»|. «bynmylee
CoBepllIeHHOe»). B JaHHOI npocbbe caMa KOHCTPYKLUS KaK Obl UCKITIOYaeT OTKa3 OT ee
BbBITIOJTHEHU .

B HenpuHYyKmeHHOW OOCTaHOBKE [JyIs1 BbIPa)KEHMs] IPOCHObI OYEeHb YacTo
WCMONb3YIOT MHAMKATUB Kay3UpyeMmMoro OeHCTBUS B BOIPOCHUTENIbHOW dopMme: «— .4
0oeosopuaacs ¢ Bukoti. Ecau nomHuwb, 1 Xomena 83simbp y Hee ugsempl? Buka ckasaia, 4umo
MOJICHO Ce200Hs1 geuepom nodwvexams U 8vibpamy Kakue yeooHo. Tl MHe nomodiceusb?»
(>keHa Myxy) [['puikosen, «AccanbT»|.

BaXHO MOAYEPKHYTb, YTO B IOC/IEJHEE BPEMs B PYCCKOH JIMHIBOKYJIbTYpE He
PENKOCTbIO CTallM KOCBEHHbIE CIIOCOObI BbIpasKeHHUs MPOChbObl B chepe 0OCTyKUBAHUS.
CaMbIM pacIpOCTpPaHEHHbIM CIOCOGOM SIBIISIOTCSI BOIPOCUTENbHbIE KOHCTPYKLUU. OTO
MOXKeT ObITb BONpPOC, COAEp KalUi INMpeguKaTHMBHOE Hapeuue «MOXKHO»: «-/legyuika,
MOJICHO Ha pasmep noboavwe?»;, »:. «—Moocno mue 38-oii pasmep?» (0OIHOBPEMEHHO
ITOKa3bIBaeT OKMHCbI, KOCBE€HHad F[pOCb6a [aTb IIPUMEPUTD KE/TaHHbIE )I)KI/IHCbI); BOIIPOC
0 Ha/IM4UH TOr'0 WIKW MHOTIO IpeaMeTa. Eme 6oriee BEKITUBBIMU ABITAIOTCS BOIMPOCUTEITBHO~
OTpULIaTE/IbHbIE KOHCTPYKIHKU C MOAAJIBHBIM ITI1aroJIoOM «MO4b» C ‘{aCTI/II_Ieﬁ «ObI»: «—Bbl
He moeau Obl npuHecmu 6pioku nodeweegie?» (keHmuHa et 30-35-u); «-He moeau
6b1 Bl 3anakoeamp smo kak nodapok?» (kKeHiluHa jeT 40-a).

[lpuMeyaTenbHO, YTO B aHIVIMMCKOM sI3blKe JaKe B cpepe o6CITy>KMBaHUs TPocbOa
MOCTPOEHa TaK, YTO 0O0'bEKTOM [EeHCTBUS dBJISIeTCs CaM TOBOPSILUE (0O6CTyKMBaeMbIi):
«Can I have a cup of tea, please»; «Can I have a fork, please?»;, «Can I have the bill,
please». 3Ty KOHCTPYKLIMH, SIBISIONINECS] XapaKTEPHOH UMEHHO 151 aHITTUHCKOTO sI3bIKa,
OTJIMYAIOTCS BBICOKOM uoneﬁ BEZK/IIMBOCTH, BEOb FOBOpHLLIPlFI, He XKejlad HaBdA3bIBATbCHA
Kay3MpyeMOMY M OrpaHHYMBaTh €ro JIMYHYIO CBOOORY, XOTs Obl BepbaribHO OGepeT
gericTBue Ha cebs. B pycCKol TMHIBOKY/IbTYpe B aHATTOTMYHOM CUTYyaluu OyaeT UMeTb
MEeCTO KOHCTPYKLIUSI «UMIIEPATUB + nooicaryticmay: «lIpunecume cuem, noxcaayiicma/
6yobme 006pb1y»; «[lpunecume mHe, nodcaayiicma, koge» (Ha6okos, «[logieny); «—
bopw!!! llpunecume 0sa, nodrcaayiicmay [['puiikoBel, «Py6arika»| WM ke «gaTerbHbIA
agpecara (OH MOKET M BOBCE OTCYTCTBOBATb) + OOBEKT + aKTyalM3aTOpP BEKITHBOCTHY:
«/Troomuna AndpeesHa, mHe, nodicaayiicma, koghe» [HoBukoBa, «MyXKCKOH poMan»|.
BOﬂpOCI/ITeHbHaH KOHCTPYKLIMA 4AB/I4€TCAd HECOMHEHHO O4Y€Hb Be)I(HHBOﬁ, HO BBITIOJTHEHHE
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[EeHCTBUSl KaK HEC/IOBECHO, TaK M CIIOBECHO OCTAeTCsl 3a CIyLIAIOLIUM. B aHIIMHACKOM
S3blKe W B 9TOM CJ/ly4ae CTeleHb BEK/IMBOCTH TOpasfo Goliblle: BOIPOC COOEP:KUT
MOZasbHbIN TJ1aroil U COMPOBOKAAETCs MapkepoM BexxnuBocTu: «Could you bring the
bill, please?». Tem He MeHee, B HallMOHa/IbHOM KOPITyCe aHIIMHCKOro f3blKa GOsbliie
BXOXKIEHUI KOHCTPYKLUH ¢ «-To3unueit» B aTon cepe: «Could I have...». 9T0 roBOPUT
O pas/IM4uu JIMHI'BOKYJIbTYPHbBIX MHUPOB.

Takum o006pa3oM, B pacCMaTpUBaeMbIX JIMHTBOKYJIBTYpaX IpOCbObl OOBIYHO
pOpMYIHPYIOTCS C UCTONIb30BaHUEM BEKITMBBIX 060POTOB M YBasKUTEITbHBIX BbIpasKeHUH,
O[JHaKO MOTYT HaOIIIOaTbCsl HEKOTOPbIE Pa3/iMudsl B CIOCO6ax BbIpasKeHUs! MPOChObl U
HCII0J/Ib30BaHUSA A3bIKOBbIX CPEOCTB.

B PYCCKOM 43bIKE 4Yallle BCTPEYa0TCd UMIIEPAaTHBHbIE KOHCTPYKIIMKU C MapKepaMu
BEXKITMBOCTU «IIOKaIyHCTa», «OyapTe H0OpbI», MPUAAIOLIMMH TpPocbbe MSITKOCTb U
BEXKJ/IMBOCTb. B rociieaHee BpeMd B PYCCKOM 43bIKE IMOMYJIAPHOCTBIO CTaJIN I1OJIb30BATbCH
U KOCBEHHDbIE BbIpaxKE€HUS HpOCb6bl C TIOMOILIbIO BOINPOCUTEIIbHBIX KOHCprKL{I/Iﬁ. B
AHTTTUICKOM A3bIKE, HaIlIpOTUB, npeo6na)1af0"r KOCBE€HHbIE KOHCTPYKLUH, HMIIEPATHUB
BCTpeYaeTcsl PenKo.
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UCTOPUYECKUH KOMMEHTAPUH BOEHHBIX TEPMUHOB
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOI'0 43bIKA
(IT0 MATEPHUAJIAM «CJIOBAPY PYCCKOI'0 43bIKA XVIII B.»)

AHHA XHU3AHLSH

AccucTeHT Kaeapbl pyCCKOT0 sI3bIKO3HAHHS, TUIIOTIOTHH U
TEeoOpyUH KOMMYHHUKaIMH (PaKyIbTeTa PyCCKON (PHUIIONOTHH
EpeBaHCKOIo rocyjapCTBEHHOI'O YHHUBEPCUTETA,
npenogasaresib BoenHol akagemuu uM. B. CaprcsiHa MO PA,
KaHIUAAT (PUIOJIOTHYECKUX HayK
anna.khizantsyan@ysu.am

AHHOTaL U

[laHHas cTaTbd ABISETCS NPOLO/ZKEHMEM LMKJIa HAay4YHbBIX CTATeH, MOCBSILEHHBIX
HU3yYEHUIO MCTOPMM BOEHHOIO TEpPMHMHA B PYCCKOM #3bIKe. llenb uccnemoBaHud —
MPOAHaTM3UPOBATh UCTOPHIO 0OpPa30BaHUS BOEHHOW JIEKCHKH PYCCKOTO sI3bIKa B MEPUO],
(popMHpPOBaHHS €AMHOTO HALMOHAIBHOIO PYCCKOTO JTUTEPATYPHOIO sI3bIKA.

B paMKax paHHOM CTaTbM Mbl OCTAaHOBWIMCb Ha aHa/IU3€ BOEHHBIX JIEKCEM,
BKITIOUEHHBIX B «CrioBapb pycckoro s3bika XVIII B.». Beibop paccMaTprBaeMoro BpeMeHH
o6ycrioBrieH TeM, 4To pecpopmaropckuii XVIII B. B UCTOPUM PYCCKOTO SI3bIKa SIBIISETCS
IIEPUOAOM, KOIla 3aK/Ia[lbIBA/IMCh OCHOBbBI HALIMOHA/IbHOTO PYCCKOI'O JIMTEPATYPHOIO A3bIKa.

B xope uccremoBaHus 6bUI0 MpoaHariM3npoBaHo 6ormee 200 MeKCHYECKUX eIUHULI,
HCIOJIb3yeMbIX KaK BOEHHbIe TEPMHUHbI. Mbl BBIIEWIN: a) CMaBSHCKYIO BOEHHYIO JIEKCHKY U
6) 3aMMCTBOBaHHbIE JIEKCEMBI; OIPEETWIN S3bIK 3aMMCTBOBAHHSI; YCTAHOBWITM UX HaJTMUHE
B COBPEMEHHOM PYCCKOM fI3bIKE, a TaKXkKe IIPUYMHbI UCYe3HOBEHUS 3aUMCTBOBAHHbIX JIEKCEM
13 COBPEMEHHOIO f3blKa U M3MEHEHMSl CEMAHTMKU PacCMaTpUBAaeMOH JieKceMbl. [lomumo
[IEPEYUCIIEHHOI0 TPOBeJeH UCTOPUYECKUH KOMMEHTApUH JIeKCeM, MNPEedCTaB/ISIIOIUX C
HaIlledl TOYKU 3peHHrs HauOOJIbIIINI UHTepecC.

PesynbTaThl Halllero UCCreoBaHUs TTOKa3alu CIIeAyIoLee:

+ BOEHHbIE JIEKCeMbl, 3aUMCTBOBaHHble M3  (ppaHIly3CKOro, HEMEeLKOro,
TOJUTAHACKOIO, WTA/IbSIHCKOI'O, AHIVIMHACKOIO W [APYIMX $3bIKOB, B CBOEM
GOJTBIIIMHCTBE 3aKPENWINCh B PYCCKOM SI3bIKe, UTO JI0Ka3bIBaeT CYIIIeCTBOBaHHE
TEeCHBIX KOHTAKTOB POCCHU C 3amagHbIMU TOCYJapCTBaMU B BOEHHOH cdepe;

+  HeKOTOpble BbIIIEAIINe W3 YNoTpebieHus JeKceMbl M o603HavaeMble HMU
pealiuu He «IIPUKUIMCh» B MHUpEe PYCCKOI'O CI10Ba;

s COXPaHMBILIMECS B PYCCKOM £3blK€ BOEHHbIE JIEKCEMbl, HO IIOMEHSBIINE CBOE
JIEKCUYECKOE 3HAay€HUe, HEeCMOTps Ha TO, YTO HE CMOIIA 3aKpeluTbCcs B
KayecTBe TEPMHMHOB B BOEHHOW cdepe, HaluIM cebe NMpUMEHEHHWe B JIPYrux
ccpepax: MONMUTHKeE, IOPUCIIPYACHLIMH, MY3bIKe, CIIOPTEe U T.J.

HMcxons u3 orpaHUYeHHOro o6'beMa JaHHOHM CTaTbH, Mbl OCTaHOBW/IUCH Ha JIeTallbHOM
M3Y4YEHUHU JIMLIb HEKOTOPbIX, CaMbIX IPKMX, Ha Halll B3I, BOEHHbIX JiekceM «CrioBaps
pycckoro ssbika XVIII B.».

[TorryueHHbIE Pe3yNIbTaThbl HE TOIIBKO MOTYT OBITh TOTE3HBI (PHITONTOraM, N3y4JarolyM
JIEKCUKY U TEPMMHOJIOTHIO YKa3aHHOI'O IIepHUofa, HO M BCEM JIMLaM, MHTEPEeCYIOLIUMCS
BOEHHBIMH TEPMHHAMH, B YaCTHOCTH OyAyIIMM BOEHHBIM, KOTOPbIM OyAeT WHTEpPEecHO
y3HaTb HCTOPHIO HCMOIb3YEeMOro MMM TepMHHa. HalM BBbIBOABI MOTYT TaKXKe ObITb
HCII0/1b30BaHbl B MpoLiecce MNPOBefeHUsl KOPIYCHbIX UCCIeJOBaHUI BOEHHOH JIEKCUKU U B
[erne CO3[JaHUs MUITUTApPHOrO KOpITyca PYCCKOro g3bIKa.

KnioueBble cnoBa M ppasbl: BOCHHBIA TEpMUH, UCTOPUYECKUNH KOMMEHTapUi,
3aMMCTBOBaHME, MCKOHHasd pYCCKad JIEKCHKa, MCTOPU3M, apXaus3M, 3bIK-HCTOYHUK,
HU3MEHEHUE CEMaHTHKU.
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HAU2UTHUEL SEMUPULLEMD MUSUTLEL UBHULURT LR BNRL
qUUtvyiyhs (FARUUES LE24NRU
(«NRUWES LE2d b XVIT HELP AUAGELEUDY USARMEGMD ZhUTL 4 /MU)

tuvul vh2UEL83UL

Gpliwuh ywhnmwljwu hwdwjuwpwuh
npniu pwuwuhpnipjwu pwlnynbtimp
nniuwg (kqupwunipijuu, mhywpwunipyuu b
hwnnpnulgdwu mbtunipjuu wdphnuh wuhunmbun,
LMy 4. Uwpquyuuh wujwtu nwuquuwljut wjunbtdhuwh nuuwfunu,
pwuwuhpuwwu ghwnnipyniuutiph pijuwoent
anna.khizantsyan@ysu.am

Cwdwnnuwghp

Wu hnnjwop ghunwlwu hnnpjwéubtiph pwpph swpniuwynipiniuu £, npp
Whpwo £ dwdwuwlwlhg nniubpbunid nwqduwuu wnbtipdhth wywwndnipjuu
nuntdtwuhpnipjwun: Muntduwuhpnipjwt tyuwnwlyu B bpnidt) pniuwg tiqyp
puquuljuu punwwyuw)wph dbwynpiwu uundnipyniup dhwutwuu wgquyhu nniu
gnpujuu (Ekqyh dbwynpiwt dudwutwjuhwnywonid:

SYjwy hnnwosh opowuwlubtipnid dbkup Juug Gu wnby «XVIII nuph nniuwg
1Gqyh pwnwpwunid» ubpunjwsé nwgqduuu pwnwwwywph Ybpnionipjuu ypu:
Lutwpynn dudwuwyh punpmpniup yuydwuowynpjwse | upwuny, np 18-pn
nwnh pwptthnfunidutipp pniuwg (iqyh yuundnipyuu dby hwunhuwunid Gu wyu
dudwuwlwhwwnduwép, Gpp untinéynid Eht wgquyhu nniu gpuuiu tiqyh hhdpbipp:

Muntduwuhpnipyuu pupwgpnid Ybpnioytp Gu wybjh pwu 200 pwunwjhu
dhwynpubip, npnup oquwqgnpéytip Gu npwbu pwquwlwu wbtpdhuubp: Ubkup
wnwuduwgnty Gup w) ujuwynuwluu nwquwuu punwwwywpp b p) thnfuwunyué
pwnwwwywnpubipp, npnpt] thnfjuwnpnipjwu kgniu, hwumwnt] hnfuwnnipiniuutph
wnuynipiniup dudwuwuyhg nniutiptunid, huswtiu twl' dudwuwluyhg jtiqyhg
thnfuwnywd pwnwwwownph wuhtimwuwnt wwwdwnutipp b nuuntduwuhpynn
punwwuwowph hdwunwihu thnthnfunipiniuutinn: Pugh Yybpp apgwohg' uumwnpy b
L dbp wbuwulniuhg wnwyly ks htimwppppnipiniu utipujwgunn  pwnwjhu
dhwynpubiph yuwundwwu dtjuwpwuntpiniu:

Qruntdtwuhpnipjut wpnniupubtpp gniyg wmytightu hinbywp’

« pwuubipiuhg, qtpdwubipithg, hnjuuntptuhg, hnw|tiptuhg, wuqtptuhg
b wy (kgniutiphg thnfuwnywé nwquuwu pwnwht dhwynputipp hhduwlwunid
wdpuywunyty G nnubiptuncd, husp Jyuynid  entuwunwuh’ nwgdwjut npnpunid
wplunywu whnnipniuutiph htivn ubipn pthnidubiph wnuwynipjwu dwuht.

gnpowonipjniuhg nnipu Giwé npny) pwntp b hpnonipniuubp  stu
«wpdwwmwynpybip» pniubiptit punh wpfuwphnd.

pniubipiunid - wwhwywujwd nwquwlwu  pwnbtpp, npnup, uwlw)u,
thnfutight hptiug pwnwiht hdwuwp, suwjws wyut hwugqudwuphu, np supnnugwu
wupwwunyt] npytiu mtipdhuutip pwgdwuwu ninpunid, Jhpwpnipinia gunwu wyp
ninpunutpmyd’ punupwwunipiniu, hpujwghunipiniu, Gpudynnipiniu, uynpun
b wyue

Cwipyh wnubny hnnjuwsh vwhdwuwhwy swwp * unyu hnpjuénd dbup
Juug wnwup «XVII nwph pniuwg [tqyh pwnwpwuh» dhwu wju ophuwlubtiph
dwupwdwut niuntduwuhpnipjwu ypw, npnup, dbtp jupdhpny, wdtiuwgwnu Lhu:
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Unwgyws wpnyniupubpp ns dhuyu Jupnn Gu ogumwlwp [huly apus
dudwuwwhwnywsh pwunwywywnpu nt mtpdhtwpwunipyniuu niuntduwuhnpnn
pwuwubtiputinh, wjjbt pwquwuu wntpdhuutipny htwmwppppynn pninp wudwg,
dwutwynpuybiy' wyuwquw  ghuynpujuiutph hwdwp, npnup hbnwppppyus
Y hutt' hdwuwnt hptiug Ynnuhg ogqumwgnpéynn wnbtipdhuh ywwmdnipiniup: Ukp
tqpuwlugnipiniuutpp Jupnn Gu ogunwgnpdyt] twl nwquwujuu pwnwwwpwph
Unpwniuwghu ntuntduwuhpnipyniuutinh hwdwnp:

fwiwih pwntp b  pwpwuwulgnipymuubp’ pwquuluwu wnbpdhi,
yuwwundwlwu dkjuwpwunipiniu, thnfuwnpnipinia, puophuwl nniubipiu punwwwown,
yundwlwunigjuu  ulqpniup, wpfuwhqd, thnjuwpnipjuu wnpnip-jtqgnt,
hdwuwnwihu thnthnfunipjniu:

HISTORICAL COMMENTARY ON MILITARY TERMS OF THE MODERN

RUSSIAN LANGUAGE
(BASED ON THE MATERIALS OF THE “DICTIONARY OF THE RUSSIAN LANGUAGE

OF THE XVIII CENTURY.”)

ANNA KHIZANTSYAN

Yerevan State University, Faculty of Russian Philology
Department of Russian Linguistics, Typology and Theory of Communication,
Assistant Professor
Lecturer at the Military Academy of the Ministry of Defense
of the RA after V. Sargsyan,

PhD in Philology
anna.khizantsyan@ysu.am

Abstract

This article continues a series of scientific articles devoted to studying the history
of the military term in the Russian language. The purpose of the study is to analyze the
history of the formation of the Russian military vocabulary during the formation of the
unified national Russian literary language.

In this article, we have focused on the analysis of military lexemes included in
the “Dictionary of the Russian Language of the XVIII Century.” The choice of the time
under consideration is because the reformation of the XVIII century is a period in the
history of the Russian language when the foundations of the national Russian literary
language were laid.

The study analyzed more than 200 lexical units used as military terms. We have
identified a) Slavic military vocabulary and b) borrowed lexemes; identified the language
of borrowing; established their presence in modern Russian, as well as the reasons for
the disappearance of borrowed lexemes from the modern language and changes in the
semantics of the lexeme in question. In addition to the above, a historical commentary
of the lexemes that are of the most significant interest from our point of view is carried
out.

The results of our study showed the following:

- military lexemes borrowed from French, German, Dutch, Italian, English and
other languages have mostly been fixed in the modern Russian language, which proves
the existence of close contacts between Russia and Western states in the military sphere;
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- some obsolete lexemes and realities have not “taken root” in the world of the
Russian word;

- military lexemes preserved in the Russian language but which have changed their
lexical meaning, even though they could not gain a foothold as terms in the military
sphere, have found application in other fields: politics, law, music, and sports.

Based on the limited scope of this article, we have focused on a detailed study
of only some of the most striking military lexemes of the “Dictionary of the Russian
Language of the XVIII Century.”

The results obtained can be useful to philologists studying the vocabulary and
terminology of the specified period and also to all persons interested in military terms,
in particular future military personnel, who will be interested in learning the history of
the term they use. Our findings can also be used in the process of conducting corpus
studies of military vocabulary.

Keywords and phrases: Military term, historical commentary, borrowing, native
Russian vocabulary, historicism, archaism, source language, change of semantics.

[Ipoponkast LMK CTaTel, MOCBALEHHbIX aHa/IM3y BOEHHBIX TEPMHUHOB B PYCCKOM
f3bIKe, B YaCTHOCTH, U3Y4YEHHUIO MCTOPUHU (pOPMHUPOBaHUS BOEHHOH TEPMMHOJIOTHH, B
paMKax QaHHOM CTaTbW Mbl MPOaHATTU3UPOBA/Id BOEHHYIO JIEKCHKY, 3apUKCUPOBAHHYIO B
«CrnoBape pycckoro sa3sbika XVIII B.» (manee Criosapb XVIII B.).

00bekTOM MccrefoBaHus sBisgeTcs «CrnoBapb pycckoro sisbika XVIII B.»,
NMpeaMeToM — JIEKCEMbI C IIOMETKON 80€HHbILL.

llenb JaHHOrO UCCIIEN0BaHKS — TPOBECTH CTaTUCTUYECKUN aHalIu3 BOEHHOM JIEKCUKH
XVIII B., knaccuuLMpoBaTh 0OTOOPaHHbIE €IUHULIbI C TOYKH 3pEHUsS UX IPOUCXOXKICHUS,
OMPENE/TUTb MYTH U BPEMs BXOXKIEHHUS 3aMMCTBOBAHHbIX CII0B, MPOCIIEAUTD NAIIbHEHAIITYIO
cyabby IeKceM: UX Hajliyue/OTCYyTCTBHE B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKe, U3MeHeHHe
cepbl UX (PYHKIIMOHUPOBAHUS.

MbI paccmoTpenu 6oree 200 meKCHYECKUX eqUHUL] BOEHHON JIEKCUKH, BbIETUITH
CITIaBSIHCKYIO BOEHHYIO JIEKCMKY M 3aUMCTBOBAHHbIE JIEKCEMbI; OIPENENIWIN  SA3bIK
3aMMCTBOBAHMS; YCTaHOBW/IIM MX Ha/IMYM€ B COBPEMEHHOM PYCCKOM €3bIKe, a TaKXke
IIPUYMHbI MCYE3HOBEHHUSI 3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCEM M3 COBPEMEHHOro fI3blKa. B CBOIO
oyepe/lb, COXPAaHUBLIMECH JIEKCEMbl Mbl PaCCMOTPENM C TOYKH 3PEHHs U3MEHEHHE HX
CEMaHTHYECKOT0 3HAYEHHUSI.

B xope nccrnenoBaHusl HaMu ObUTM MCIOIb30BaHbl ClIeAyIOIHe HayYHble MEeTOAbI:
MeTOo[, CIUIOLIHOM BbIGOPKM, METOfl CTaTUYECKOro aHalM3a, «IPUHLMII HUCTOpPHU3May,
MO3BOJIMBILIMHA MPOBECTU UCTOPUYECKUI KOMMEHTapUHA pacCMaTpPUBAEMbIX JIEKCUYECKHUX
€[UHMLI.

B paMKax HaHHOM CTaTbW Mbl OCTAaHOBW/IMCb Ha TEPMHHAX, BKIIFOYEHHbIX B Cll0Bapb
XVIII B. Bbi6op paccMaTprBaeMoro BpeMeHM OOYCIIOBIEH TeM, YTO pedOopMaTOpPCKUI
XVIII B. B UCTOPHUM PYCCKOTO 43bIKa AB/IAETCHA IEPUOAOM, KOIa 3aK/laJbIBa/IUCh OCHOBDI
HalMOHAJIILHOTO PYCCKOI'O JIMTEPATYPHOIO SI3bIKa.

HudopmMalonHas cripapka o «Criosape pycckoro sizbika XVIII B.»

«CrnoBapb pycckoro si3bika XVIII B.» npepcTapisier co6ol JTeKCUKOrpariecKui
TPYZ, COCTaBJIEHHbIA HAay4YHbIMU COTPYyAHMKamu MHcTtuTyTa pycckoro ssbika AH CCCP
B 1961 r. B Cnosape XVIII B. oTo6pazkeHa pyccKasl JIEKCHKa MepHuofa, KOTOPbIH MOXKHO
CYMUTaTh, TaK CKa3aTb, «IOAMOTOBUTEIbHBIMY» 3TaloM B (DOPMHUPOBAaHUN HALIMOHAIIbHOTO
PYCCKOrO JIMTEPATYPHOIO fA3bIKA.

Xpononornyeckue paMku CrioBapst XVIII B. BKmovatoT B cebs nepuof, ot 90-x rr.
XVII B. (Hayasio IleTpoBCKOM 3IM10XHM, KOIfia s3blK TECHEHIIHM 00pa3oM ObUl CBs3aH CO
crapopycckuM) go 10-x rr. XIX B. (Korfa si3bIK TaK Ha3bIBaeMOI'0 KapaM3MHCKOI'O IepHoia
(mocnennss yetsepTh XVIII B.) yKe npubmu3nics K A3bIKy MYIIKUHCKOH mnopsl) [3].
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HcTopus BOEHHOr0 T€pMHHA

HMcropust BOEHHOro TepMHMHa B PYCCKOM $I3blK€ HACUHUTBIBA€T MHOIO BEKOB.
OpHaKo C TOYKH 3peHus (pOpMUPOBaHUS U Pa3BUTHUs BOEHHOH JIEKCHKM PYCCKOIO f3blKa
uccriefioBaTeNld 0TMEYaloT, YTO MepesIoMHbIM MOMeHTOM cTarna cepefuHa XVII B. [4, 8-9]

Kak emuHULBI /1I060M JIEKCHUYECKOW TIpyIMibl, BOEHHas JIeKCHKa OTpaxaeT U
OMIUIOMaTHYeCKHe OTHOLIeHUsl CTpaHbl, M KY/JIbTypHble, U MCTOPUYECKHE aCMeKTbl
pa3BUTHS rocyjapcTBa. B CBf3M C 9TUM [HaHHBIA IUIACT JIEKCHKH YK€ HaBHO
MHTEepecyeT UccrefloBaTenield, KOTopble «pacCMaTPUBAaOT BOEHHYIO JIEKCUKY B KauyecTBe
BCIIOMOIaTeIbHOTO0 MaTepHaa [J1s Pa3/InyHoOro poja MCTOPUYECKHUX, apXeOTOrMYeCKUX U
TOMY MOAOOHBIX UCCIeflOBaHUH, U3bICKaHUI 3THUMOJIOTHYEecKoro xapakrepa» [4, 11-12].

OpHaxko GONBIIMHCTBO BOEHHBIX JIEKCEM 10 CUX MOp He ObUI0 AeTalbHO U3Y4YEeHO,
a UMEHHO: He ObUI MpoBeleH UX UCTOPUYECKUH aHalIu3, He ObUTM OTMeYeHbl MPUYHHBI
VX TOSIB/IEHUS B SI3bIKe€ WJIM MCYE3HOBEHHS W3 CIIOBAapHOIO COCTaBa, B TO BpeMs, Kak
nogo6Hast MH(OpPMaIMsl He TOIIbKO CMOKET pacCKaszaTb 00 9TUMOJIOTUU JIEKCEMbBI, HO U
COOOIINUTD O XKU3HU TON WM MHOM JIeKCeMbl B sI3blKe Hapofa, T.K. «MCTOPHUs CIIOBa BCeraa
KU3HEHHee, IMHaMU4YHee U peallbHee ero sTuMosorun» [4, 11-12].

[TosToMy Hamu Obllla MpeAIpUHSATA MOMbITKa MPOBECTH CTaTUCTUYECKUH aHaIn3
BOEHHbIX JIEeKCeM I0 YKa3aHHOMY Bblllleé MCTOYHMKY H IPOCIEIUTb HUX <GKH3HEHHbIH
myTb». Mbl TUITaHUPYyeM MNPOAO/IKUTL LUK/ CTaTel, MOCBSILIEHHBIX HCTOPUHA BOEHHOTO
TepMuHa, U B OnuKailllled MepcrekTHBe Ha OCHOBE IOJTyYeHHbIX B JaHHOH CTaTbe
CTaTUCTUYECKUX JAHHBIX MMPOBECTH AeTajbHbIA TMHIBUCTUYECKUH aHaIu3 OTMEeYeHHbIX
TIeKCeM.

B acrniekTe CTaHOB/IEHHsS] BOEHHOM JIEKCUKH PYCCKOIO fI3blKa BasKHBIM INEPHOIOM
npuHATO cunTaTh cepeauny XVII B. A XVIII B. 66171 BpeMeHeM UHTEHCUBHOTO Pa3BUTUS
PYCCKOI'O gI3bIKa, 3alI0KUBIIMM OCHOBbI €MHOT0 HAllMOHAIIbHOI'O JIMTEPAaTyPHOTO fA3bIKa.
Mmenno XVIII B. gam TOMYOK [Ist paciivpeHus (PyHKLUI PyCCKOro si3blKa B MOC/Ieayolye
croneTusi. K TOMy Ke B pacCMaTpUBaeMblii HaMU [I€PHOJ, B Pe3y/ibTaTe TeCHbIX JeT0BbIX
KOHTaKTOB MEXOYy PYCCKMMHU M MHOCTPaHHBIMM YYeHbIMH, HayalloChb (pOpPMHpOBaHHE
TEPMHUHOIIOTMYECKONH CHUCTEMbl PYyCCKOIO f3bIKa.

HMccnenoBaHue pacCMaTpUBaeMoOro JIEKCHYECKOro IlacTa JOBOIIbHO CIIOKHBIM U
MHOTI'OIUIaHOBBII MpoLecc, T.K. MPU U3y4eHUH 3alUMCTBOBaHHOH JieKceMbl U cdep ee
(pyHKLIMOHUPOBaHHUS B Ka4yeCTBEe BOEHHON BO3HUKAIOT TPYAHOCTH:

BO-TIEPBBIX, HAabOp SI3bIKOBBIX CPEACTB, CIIyXKalluX [Jid 00pa3oBaHMs JIEKCEMbI,
He TpefcTaBiseT COO0M 3aMKHYTbIM KpPYr, W MOCTOSIHHO IIOIMOJIHSAETCS KaK HOBbIMH
CroBo0Opa3zoBaTe/IbHbIMU MOJEISIMU, TaK U 3aUMCTBOBAHHBIMU;

BO-BTOPbIX, EPUOANYECKU MPOUCXOIUT AeTEePMHUHOIOTU3al1sl BOEHHOMH JIEKCHKH,
COIpOBOXKJaeMasl ee TepexofoM M3 cdepbl ClelualbHOro yrnotpebrieHus B cdepy
00II1ero.

Bce aTO cBUAETENbCTBYET O TOM, YTO BOEHHas JIEKCHKAa — He MeXaHU4ecKoe U
clyvaliHoe coOpaHHEe Pa3HOPOJHBIX SIIEMEHTOB, a OIpefelieHHas OTKpbITas CHUCTeMa,
KOTOpasl MoKa YTO He BbIpabOTaHa [0 KOHIIA.

[lepexofs HEMOCPEACTBEHHO K MaTepHaly UCCIIeJOBaHUs, 3aMeTHM, YTO U3ydaeMble
€[MHULbI, KaK ObUI0 OTMEYeHbl BbIllle, Mbl KIaCCU(PULMUPOBAIIM MO HECKOIbKUM
HarpaB/IeHUsIM. PaccMOTpHUM oTMe4yeHHble HaMU TPYMIIbL.

B nepByio ouepenb U3 0TOO6paHHBIX HaMU BOEHHbIX JiekceM u3 CrioBapst XVIII B. Mbl
BBIIEITU/IN CIIaBSTHCKHE JIEKCeMbl U 3aUMCTBOBaHUs. CllaBIHCKHE JIEKCeMbl COCTaBIISIOT
15 % or obuiero 4yucrna M3y4YeHHBbIX €OUHUL, a 3TO0 npubmusuTenbHo 30 rekceMm.
3anMCTBOBaHHbIE BOEHHbIE JIEKCeMbl COCTaB/ISIIOT B [AaHHBIA MEepUO[, pPa3BUTHS d3bIKa
6071bIIMHCTBO — 85 %. YacTb M3 3aMMCTBOBAaHUH 0603Hayasla pealluy/qO/KHOCTH CTPaHbI,
13 s13blKa KOTOPOH Obl/la 3aMMCTBOBaHa JIeKCeMa, HallpuMep, gazeHmelicmep ‘HadallbHUK
nosikoBoro 0603a’; eallxmucmp ‘ynrep-ocuiiep B KOHHOH poTe’; KOHHemabap ‘TTIaBHbBIN
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BOEHa4ya/IbHUK PpaHLMK, BOCHHbIN COBETHUK KOpos’; kHuneab (U3 ['orlananu) ‘cHapsf,
COCTOSILLIMA M3 [IBYX YYTYHHBIX fiiep, COeAMHEHHbIX CTep;KHeM WM Lielblo’; apyras
YacTb CBsI3aHa C TaKTHKOW BefieHHeM 60s1, HarlpuMmep, abopoadic /abopoupyHe ‘cuerieHue
HeMNpUATEIbCKUX Kopabliel sl pyKoMalrHoro 60s’; agaHocup TPOABUKEHUE BIepeq,
HacCTyIUIeHue'; aiapmupoeamsp ‘6eClOKOUTb BHE3AlMHbIMU HalaAeHUsIMU ; OebapKameHm
‘BbICafiKa [€CaHTa’; 40JICUPO8AMbCsl ‘Pa3MECTUTbCs Iae-71. (0 BOMCKax); a HEKOTopble —
3TO HaUMEHOBaHUs BULOB OPYKUH, KopabrieH, HarpuMmep, opAoxuwixun ‘BOEHHbIH Kopabib’.

Pe3ynbTaThl NPOBEJEHHOI0 CTaTHUCTUYECKOIr0 aHa/IM3a BOEHHBIX eKceM CrioBapst
pycckoro s3bika XVIII B. mpencrtasnensl Ha Puc. 1.

JIpyrHe A3BIKH
TonaRACKRii A3bIK (6 exnEH)
‘ CliaBsiHH3MBI BIIH

(9 exunEHD)
_ 3aHMCTBOBAHHBIE 10
HTATLAHCKHM 3BIK XV;I:(I} B.E;I;;‘;MH
(11 exgEAD) e

Hemenkmii A361K
(40 epunun)

JIATHHCKHH A3BIK
= (10 eqmEHED)

PpaHNYICKHI AIBIK

(77 enannm)

Puc. 1. Pe3ynbraThel CTATUCTHYECKOTO aHATIM3a BOCHHBIX JiekceM «CioBapst pycckoro s3bika XVIII B.».

Ha pucyHKe BHMIHO, KaKylo [0/I0 (M KOJIMYeCTBO JieKceM) OT ofIiero 4mcra
paccMaTpUBaeMbIX eJMHUL] COCTaB/ISIOT 3aUMCTBOBAHUS U3 TOrO W/IM MHOTO si3bIKa.

W3 naTHHCKOro si3blka 6b110 3auMcTBOBaHO 10 enuHML, Hanpumep, ammyHuNyus
(1704), apmamypa (1703), Oesepmup (1710), degpelnsus (1708), nasueauus (1697),
oo6cepeallyus (1710).

Bonbiue Bcero nekcem B XVIII B. pycckum si3bIKOM ObUIO 3aWMCTBOBAaHO W3
(ppaHLy3CcKOro si3blKa — 77 BOEHHBIX JIeKceM, Harpumep, abopdadic (1755); asaneapd
(1707), amoépasy¥pa (1719); 6amasuon (1697); 6pueaoa (1704); xapmedanr (1703);
xkomandolp (1698); xopdon (1709); nelimparumem (1741); nuxelm (1708).

M3 HemeuKoro si3blka 6buio 3ammcTBoBaHO 40 emuuui: azapmuposams (1753),
eaynmeaxma (1718), dususuon (1711), komal¥noa (1703), mynoup (1706) u gpyrue.

W3 WTanbsHCKOrO s3blKa B PYCCKUH s3bIK Bouwio 11 egunuu: apmada (1709),
amallka (1704), amaxosa¥ms (1705), 6acmuolu (1697), 6acmuona (1708), 6ama¥ius
(1697), 6omba (1688), xasarelpus (1698), kamnanus (1708) n gpyrue.

To/MIaHACKUI SI3BIK «IIOHAPW/I» PYCCKOMY $I3BbIKY OKO/IO0 9 enuHML, Harpumep,
konsoup (1795), xoneolii (1698), maeasuln (1701).

W3 apyrux f3bIKOB B PYCCKHH 3bIK paCCMaTpPHUBAaeMOro Meprofa BOILIH eIMHUYHbIe
JIeKCeMbl, a UMEHHO: a3umyg-komnac (U3 aHITIMACKOTO sI3bIKa); amMHucmus (U3 rpedyecKoro
f3blKa); apceHan (M3 apabCKOro s3blKa); kaséaiepusi (M3 TOJIbCKOTO f3blKa B 3HaYeHUU
‘OTIIMYNTENbHBIN 3HaK'); Kacka (M3 UCIAHCKOTO f3bIKa); Keapmupa (U3 MOIbCKOro S3bIKa).

OcrarnbHble j1ekceMbl (0ko10 40 eUHHUI) MO MPOMCXOKAEHUIO JTM60 CIIaBSHCKHE,
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HampuMep, 8oliHa, 60li, bpoHs, 6poHHuk, docnlxu, 3acmasa, nlxoma, 3nams, Korvuyea,
kKoHHUK, M60 6bUIM 3auMcTBOBaHbl J0 XVIII B. M ObUIM afanTHpPOBaHbI K CHCTEMe
PYCCKOTO f13blKa, HallpUMep, NAHUbIPb, NAHUbIPHUK.
[lepeiiieM K aHa/IM3y COXPAHMBILMXCS B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3blKe eIUHMII.
3aMeTHM, 4YTO M3 PacCMOTPEHHBbIX HaMH BOEHHbIX JekceM (okormo 200 epuHuL) B
COBPEMEHHOM PYCCKOM $I3bIKe COXpaHuioch 116 eguHMIIL.
Bornblllasg 4yacTb M3 3TUX CII0B He M3MEHW/IAa CBOEro JIEKCMYEeCKOro 3HauyeHUs U
MPOJIOITZKAeT HCIOIIb30BaTbCsl B Ka4eCTBE BOEHHOI'O TEPMHHA U B COBPEMEHHOM fI3bIKe,
HarpuMep, agaH2apl, amyHuyus, apmus, apceHal, amaka, 6aokaoa, 6oii, bpeulb, golicka,
eeHepan, epanama, kapayi, Kacka, KOMaHoa, Kypbep, ma2a3uH, Hapso.
HekoTopbIM M3 HUX XapaKTepHa MOJIMCEeMHs: JIeKCeMbl CTalld MHOIO3HaYHbIMU
B pes3ysbTaTe TOro, 4YTO MOJTYyYWIM HOBble 3HayeHus. Hampumep, nekcema OJegpuae
BOILI/Ia B PYCCKUH s3bIK B 1755 r. HemnocpeacTBEHHO W3 (PPaHIy3CKOro si3blKa MO0
MOCPEeCTBOM HeMelKoro s3bika. B CroBape XVIII B. aTa mnekceMa OOGDBsSCHSIETCS
KaK ‘y3KMI MpoOXof, TeCHUHa'. B COBpEMEHHOM PYCCKOM s3bIKe, COXPaHHUB CBOE
NepBOHaYalIbHOE 3HaYeHHEe — ‘Y3KUH MPOXOJ, MEXKAY BO3BbIIIEHHOCTIMU WM BOOHBIMHU
nperpagaMmu’, JleKCeMa MoTyyusIa JOMOTHUTeNIbHbIe 3HaYeHUs: ‘IeMOHCTpalus Moaernei
OJE3KAbl MaHEKEHINIIaMH (MaHEeKEeHIIIMKaM1) B MPOoLecce UX ABMKEHMs MO TOOUYMY
‘IeMOHCTpAaLMs BOEHHOCTY KalllUMHU MTPUEMOB U CIIOCOO0B MEPECTPOEHUs C OPYKHEM Ha
napajax; I1al-KOHLepT ’, ‘KOHHasl Bble3fiKka (4aCcTo — Kak BHJ[, CiopTa)’.
OpgHako dyallle BCero paccMaTpuBaeMasi JIeKceMa YIMOTpeOseTcss B 3HaueHUU
‘meMoHCTpalusl Moferner ofexXapl: «/le¢huse OH He yCTpauBaeT, KIMEHTKH MPHUE3KAI0T
K Hemy camu» (Catu CniuBakoBa «He Bce» (2002)) [2].
B ocTanbHbIX 3HaYEHUSX JIEKCeMa UCIOMb3yeTcs 60 Kak UCTOpU3M: «CuuTaercs,
YTO TafaCTyK BBel B Tpagulmio JIlrogoBuk XIV, KOTopbli ObIT HACTOMBKO BOCXMILEH deghuie
XOpBaTCKOTO KOHHOI'O TOJIKa, B KOTOPOM Yy KaXkOOro cojijaTa Ha liee ObUT MOBSI3aH
LIBETHOM IIaTOK, YTO TYT JKe IMozKesail 063aBecTUCh AI0KUHOM aHaroruyHbix». (IlornuHa
CreyknHa «3HaK My»KCKoro goctouHcTBa» (2004) // «busHec—xkypHam», 17.08.2004),
nMbo B KayecTBe BOGHHOI'O TepMHHa: «B ropax ocTaHOBOYHbIE MYHKTbI HaOIIOOeHUS U
0ObIYHO Tepepn, TeMH MeCTaMH, Ifie eCTb JOPOTH, TPOIbI, MOCTbI, YIlesbs, Mepernajbl
naHpmadTa, MOBOPOTHI 3a CKasbl, Oe¢pute U Mpoy.» (OCOOEHHOCTH pa3BeKM B ropax
(2004) // «boeBoe uckycctso miaHeTb», 09.09.2004) |2].
C Tolt Xe TOYKM 3peHHs MNpeicTaB/sdeT HHTepec Jiekcema napmus. OHa Oblla
3aMMCTBOBaHa PYCCKUM si3blkoM B 1702 r. u3 paHIly3CKOro fsblka. Bo3MoKHO, Npu
3aMMCTBOBAHUU S3bIKOM-TIOCPEIHUKOM BBICTYMWIM HEMELKHH SI3bIK W/WIN MOTbCKUM.
Jlexcema BollIa B PyCCKHH f3bIK KaK BOGHHbIH TEPMHUH B 3HaY€HUM ‘OTpsf, OTAENsAeMbli
OT OCHOBHOI'O KOpIlyCa BOWCK [JIl BBIIIOJIHEHUd CIIeLMa/IbHOM 3aflayd; 4acTb BOWCKa,
HeOorbllloe BOWCKO; BOEHHble MEeHCTBHUS, OCYIIEeCTB/IseMble 3THM OTPSOM; CTbIYKa,
Haber’. [lepBOHaYa/IbHOI'O 3HaYEHHUSl OHa He COXpaHWIa B COBPEMEHHOM PYCCKOM fI3bIKe,
OfHaKo y Hee nosiBuIoch 10 HOBBIX 3HaYEHUI:
1. ‘opranuszauys, UMerolas MOIUTHYECKUE LIENH ;
2. ‘rpymnma moped, MMerolux obliye TMOMUTUYeCKHe HHTepechbl, OgUHAKOBOE
MHEHHE 10 KaKOMYy-TO BOIPOCY’;

3. ‘rpynma nwoofed, KoTopble OTIPaBIAIOTCH Kyda-To (KaK MpaBUiIo, B TPYAHO J0C-
TyIHbIEe MeCTa) /18 NPOBeJeHUs] UCCIIeJOBaHUM WU [1/1s1 BBIMTOJIHEHHs KaKOro—
TO CITOKHOI'O 3a[laHus ;

4. ‘rpynmbl Jtofer, )KUBOTHBIX, Ha KOTOpble AefUTCs 6osIblilas TPYIa U KOTOpble
OTHPABIIAIOTCS KyIa-TO M0 OYepenu ;

5. ‘mocTaTo4yHO 6O0JbIIOe KOJIMYECTBO TOBApOB, MPEIMETOB U T.[., C KOTOPbIMU
MPOU3BOAATCS KaKMe-TO OeHCTBUS (OHM IPOU3BOAATCH, MPOAAIOTCH, Nepe-
BO34TCH)’;
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6. ‘4acTb MHOTOTOJIOCHOTO MY3BIKaIbHOTO MPOW3BeEeHHs, KOTOPYIO UCIOIHSAET
OOUH Trojioc (meBell), WMHCTPYMEHT WM TpYyIIla OJHOPOAHBIX TOJI0COB,
WHCTPYMEHTOB';

‘HOTBI [J1 YaCTH MHOTOTOJIOCHOT'O MY3bIKalIbHOTO MPOU3BEHeHHUs... ;

‘o[lHa Urpa (C Hayanaa 0 KOHLA) B I1aXMaTbl, B KapTbl U T.H.’;

‘MYy>KUMHa WM KEHIIMHA, FOBOPS O BbITO[e BCTYIUIEHUS C HUM/C Hell B 6paK’;

10. B Kkmaccuyeckoil nurepaType ‘clenaTb (COCTaBUTb) XOPOIIYIO (BbIMOJHYIO,

6r1ecT4IlyIo U T.[.) NapTHIO, 3HAYUT, BCTYIUTb B OPaK C BbITOJON .

Kak BUAHO M3 NMpUBeJeHHbIX 3Ha4YeHUH, TPOU301LIesT MPOoLecC AeTepPMUHOIOIM3aLuu
JIeKceMbl napmus, U B COBPEMEHHOM PYCCKOM $3bIKe OHa He MCHO/Ib3yeTcs Kak
BOEHHasl JlekceMa. [Ipyrue jieKceMbl, MOTepsIBIlIMe 3HaYeHHe BOEHHOI'0 TePMMHA, OyayT
paccMOTpeHbl HUXKe.

[TOMMMO MHOTO3HAUHbIX C/IOB MOSIBUTUCH U OMOHMMBbI, HallpUMeEp, JIEKCeMbl 6pOHs 1
6poms/6poun. B Criosape XVIII B. oTMeyaeTcs criefylolee 3HadeHHe JTeKCeMbl — ‘TaHLMpb,
JIaThl, KOJIbUYTa, AOCIEXH .

[To M. dacmepy, CTapoCIaBsIHCKOe 6psHia, OPEBHEPYCCKOE OpsHS B yKa3aHHOM
3HaYeHUM ObUIO0 3aUMCTBOBAHO M3 T€PMAHCKHUX $3bIKOB, a MMEHHO W3 TOTCKOro (B
ApeBHEeHeMeLIKOM s3bIKe brunnja — ‘6poHs, MaHUUPD, 1aThl’). [lepBOHaYalIbHO 3TO CITIOBO
03HAYaslo ‘TO, YTO 3aKpbIBAaeT IPydb’, 06 3TOM CBUIETEbCTBYET OJHOKOPEHHOE HEeMeLIKoe
croBo Brust - ‘rpynp’. [9]

B coBpeMEeHHOM pYyCCKOM si3blKe (PUKCUPYIOTCS 2 JIeKCeMbl, OT/IMYaloluecs Apyr
OT Apyra ynapeHueM. JlekceMa 6poHsi CTallo MHOTO3HAYHbIM, COXPAHUB NP 3TOM CBOE
NepBUYHOE 3HaYeHHe: ‘MeTa/UTM4eCKoe CHapsiKeHHue, NOCHeXH, 3allliIaBIlre TYI0BUIIe
BOMHA'; ‘TIPOYHAs 3allldTHasl OOLIMBKA TAHKOB <...> U 0OOPOHUTENIbHBIX COOPYKEHUH U
T.I.". B pa3sroBopHON peyu JjieKceMa CTajaa YHNoTpe6ndaTbCs U B MEpPeHOCHOM 3HauyeHHH
— ‘TO, YTO SBIFETCS 3alIUTOW OT 4Yero-jl., YTO Helb3sd pa3pylIUTb, Ha 4YTO Hesb3s
BO3/lelicTBOBAThL . [TOMMMO YKa3aHHBIX Bblllle 3HaYeHMH, JIeKCeMa CTalla UCIO/Ib30BaTbCs
B MIEPEHOCHOM CMbIC/Ie KaK ‘TIaHLUPb, MOKPbIBAIOLIUA TE€T0 HEKOTOPbIX JKUBOTHBIX .

B coBeTckoe BpeMms Yy JeKCeMbl MOSBWIOCH TaKxkKe HOBOE 3HayeHHe, KOTopoe
Pa3BUIOCH B pe3yrbTaTe MepeoCMbICIIEHHs] CTTIOBa OpPOHS KaK ‘3alluTa’.

Tak, B TOMKOBBIX CIIOBAapSAX COBPEMEHHOTO PYCCKOTO sI3blKa Y JIEKCEMbl 6pOHS
OTMEYaloTCsl Clefyolie 3HaYeHUs:

1. ‘odpunmanbHOe 3aKperyieHre 3a KeM-J1., YeM-J1. JIbFOTHBIX TIPaB Ha MO0JIb30BaHUe
YyeM-J1., MO/Ty4yeHrue 4ero-j1.’; ‘I